
  
    Пролог

    Жара стояла такая, что бронзовые доспехи казались раскаленными жаровнями, прикованными к телам воинов. Пыль Фракии, едкая и рыжая, забивалась в поры, смешиваясь с потом и кровью, превращаясь в липкую корку.

    Царь Филипп сидел в своем шатре, скинув тяжелый панцирь. Его тело было картой шрамов: рваный след от иллирийского меча на бедре, застарелые рубцы на груди. Но страшнее всего было лицо. Пустая глазница, затянутая багровой кожей после осады Мефоны, придавала ему вид не человека, а старого, вечно бодрствующего циклопа.

    - Еще вина, - прохрипел он. Голос его напоминал хруст гравия.

    Рабыня-фракийка, чьи запястья украшали тяжелые золотые обручи - добыча последнего набега, - поспешно наполнила чашу. Филипп мазнул взглядом по ее бедрам, в его глазу вспыхнул низменный, животный огонек, но тут же погас, подавленный волей. Сейчас его плоть требовала иного - власти.

    Перед ним на ковре, заваленном картами из пергамента, стоял Парменион. Полководец выглядел как кусок скалы, облаченный в железо.

    - Потидея падет к закату, мой царь, - глухо произнес Парменион. - Их наемники уже жрут собственных лошадей. Но афиняне... они шлют триеры. Если ветер будет попутным, они успеют перерезать нам снабжение.

    - Ветер - это шепот богов, Парменион, - Филипп усмехнулся, обнажив крепкие желтоватые зубы. - А я привык заставлять богов кричать. Усиль натиск на южные ворота. Пусть фаланга идет плотно, щит к щиту. Я хочу видеть, как их хваленая демократия захлебнется в собственных нечистотах.

    В шатер вошел Аттал - молодой, спесивый, пахнущий дорогими маслами и свежей кровью. Он бросил на стол отрубленную голову в богатом шлеме.

    - Вестник из города. Пытался проскользнуть к морю.

    Филипп даже не взглянул на трофей. Его мысли были далеко - в Пелле, где в прохладных, пропитанных запахом змей и благовоний покоях ждала его жена. Олимпиада. Женщина, чья красота была столь же острой, как кинжал, и чья преданность старым, темным культам Эпира пугала даже его. Говорили, что в ее постели спят огромные гадюки, а в жилах течет кровь Ахилла и колдуний древности.

    - Принесите жертву, - приказал царь. - Десять пленных. Пусть их кровь окропит копыта моих коней. Гелиос должен знать, что в Македонии куется новый порядок.

    День тянулся, как густой мед. Снаружи доносились крики умирающих, грохот тарана и ритмичный рев македонской фаланги. Филипп принимал доклады, отдавал приказы о казнях и наградах, пил тяжелое неразбавленное вино и чувствовал, как внутри него ворочается тяжелое предчувствие. Весь мир казался ему старым, дряхлым зверем, которого нужно прирезать, чтобы на его трупе выросло нечто великое.

    Солнце уже начало клониться к горизонту, окрашивая небо в цвет переспелого граната, когда в лагерь ворвался всадник. Его конь пал прямо у входа в царский сектор, заходясь пеной. Гонец, покрытый слоем серой пыли так, что казался ожившей статуей, ввалился в шатер.

    Он рухнул на колени, тяжело дыша. Парменион схватился за рукоять меча, но Филипп поднял руку.

    - Говори, - приказал он. - Что принесла мне Олимпиада? Гнев богов или наследника моего железа?

    Гонец поднял голову. В его глазах отражалось пламя факелов, зажженных у входа.

    - Радуйся, царь... - голос парня сорвался. - В час, когда над храмом Зевса ударила молния, хотя небо было чистым... Царица благополучно разрешилась от бремени.

    Филипп подался вперед, впившись единственным глазом в лицо вестника. Тишина в шатре стала осязаемой, тяжелой, как свинец.

    - Сын? - коротко бросил он.

    Гонец сглотнул, его кадык дернулся.

    - Девочка, мой государь. Крепкая, с глазами холодными, как горный лед. Олимпиада велела передать... она назвала ее Александра.

    Филипп замер. Он ожидал льва, который возглавит его фалангу. Он ждал молота, который разобьет Персию. Но в зловещей тишине фракийского вечера, под аккомпанемент криков осажденного города, он вдруг почувствовал странный холод. Девочка. Александра.

    Царь медленно взял со стола чашу и выплеснул вино на пыльный пол - приношение хтоническим силам, о которых его жена знала больше, чем подобает смертной.

    - Александра... - эхом повторил он, и в его голосе не было разочарования. Только мрачное, тяжелое осознание того, что судьба мира только что сделала крутой поворот в бездну. - Да будет так. Готовьте пир. И удвойте число жертв. Сегодня родилась та, кто заставит мир истекать кровью.

  

  
    Глава 1. Тихий шелест змеиной чешуи

    Запах в покоях царицы был густым и удушливым, как болотный туман. Здесь пахло жженой миррой, мускусом и сладковатой, холодной вонью змей, которые скользили по мраморным полам, сплетаясь в живые, чешуйчатые узлы.

    Двенадцатилетняя Александра ворвалась в эту полутьму подобно порыву фракийского ветра. Ее хитон был изорван на подоле, на сбитых коленях запеклась кровь, а коротко остриженные темные волосы слиплись от пота. В правой руке она сжимала тренировочный деревянный ксифос, покрытый свежими зарубками.

    Олимпиада, полулежащая на ложе, застланном шкурами леопардов, медленно перевела взгляд на дочь. Царица Эпира казалась изваянием из слоновой кости и обсидиана: бледная кожа, бездонные черные глаза и грация хищницы, не знающей сытости.

    - Ты смердишь, как конюх, - процедила Олимпиада, не повышая голоса, но от этого ледяного тона служанки в углах комнаты вжали головы в плечи. - Говорят, сегодня ты сломала нос сыну Антипатра.

    - Он сам виноват, - огрызнулась Александра, небрежно отбрасывая деревянный меч в угол. - Он сказал, что девчонке место за ткацким станком, а не в фаланге. Я просто показала ему, как бьет девчонка.

    Она подошла к бронзовому кувшину, плеснула воды в чашу и выпила ее жадными, звериными глотками, утирая рот тыльной стороной грязной ладони.

    - Твоему отцу это сойдет с рук, - Олимпиада грациозно поднялась, и огромная желто-черная гадюка, дремавшая у нее на коленях, недовольно зашипела, соскальзывая на пол. - Для дикарей из Иллирии или этих македонских пьяниц баба с мечом - это забавно. Но тебе скоро тринадцать, Александра. Твое тело меняется. Придет день, и Филипп решит бросить тебя в постель какого-нибудь фракийского царька или персидского сатрапа ради союза.

    - Пусть попробует! - Александра вздернула подбородок; в ее глазах - разноцветных, как у отца, но не от увечья, а от природы, - вспыхнула ярость. Один глаз был темным, как ночь, другой - пронзительно-голубым, как зимнее небо. - Я не буду ничьей подстилкой. Я буду воительницей. Как Пентесилея! Как Аталанта! Я поведу гетайров в бой, и мужчины будут слагать обо мне песни!

    Олимпиада тихо, сухо рассмеялась. В этом смехе не было веселья - только горечь яда и тысячелетний цинизм.

    - Пентесилея, - протянула царица, подходя к дочери. Она схватила Александру за подбородок тонкими, сильными пальцами, украшенными перстнями. - Знаешь ли ты, как закончила твоя великая Пентесилея? Ахилл пробил ей горло копьем, а когда снял с нее шлем и увидел ее лицо, то овладел ее мертвым телом прямо в грязи, на глазах у всего войска. Вот конец тех, кто полагается только на сталь.

    Александра дернулась, вырываясь из хватки матери, но в ее разноцветных глазах промелькнула тень сомнения.

    - Сталь ломается, глупая девочка, - продолжила Олимпиада, возвращаясь к своему ложу. - Сталь тупится о кости. Мужчина всегда будет сильнее тебя в открытом бою. Их тела созданы для грубой бойни. Но боги дали нам оружие куда более страшное. Они дали нам тени, шепоты и яды. Они дали нам похоть мужчин, которую мы можем превратить в ошейник.

    - Мне не нужен ошейник. Мне нужен меч, - упрямо буркнула принцесса, хотя уже без прежнего запала.

    - Даже чтобы ударить мечом наверняка, нужно, чтобы враг смотрел в другую сторону, - Олимпиада извлекла из складок одежды крошечный фиал из синего египетского стекла. - Ты думаешь, власть - это кричать приказы на поле боя? Нет. Власть - это когда царь, покоривший половину мира, корчится в агонии, потому что капля вот этой жидкости попала в его вино. Власть - это знать, какие демоны грызут полководца по ночам, и кормить этих демонов. Мечом не разрубить предательство, Александра.

    Девочка скрестила руки на груди, хмуря брови. Ей претил этот душный мир женских интриг, но слова матери, холодные и безжалостные, врезались в разум.

    - И что в этом фиале? - недоверчиво спросила она. - Кровь горгоны?

    - Сок аконита, собранный в безлунную ночь на склонах Пинда, смешанный с желчью жабы и пеплом сожженных костей младенца, - будничным тоном ответила Олимпиада, словно делилась рецептом хлеба. - Две капли вызывают остановку сердца. Лекари скажут, что человек умер от гнева богов.

    Александра фыркнула.

    - И как заставить врага это выпить? Сказать: "Выпей это, добрый господин, только не смотри на цвет"?

    - Ты прячешь яд в сладости, - губы Олимпиады изогнулись в подобии улыбки. - В улыбке. В поцелуе. Ты заставляешь его самого просить этот кубок. Ты находишь его самую низменную страсть - жадность, гордыню, похоть - и играешь на ней, как на кифаре.

    - Звучит скучно, - Александра пнула носком сандалии зазевавшуюся змею; та недовольно отползла. - Я должна улыбаться какому-то борову, пока он пьет? А если он захочет... ну, того самого?

    - Ты позволяешь ему думать, что он властелин, ровно до того момента, пока его дыхание не оборвется, - отрезала мать. - Подойди сюда. Раз уж ты так любишь анатомию, когда режешь чужих сыновей, давай поговорим о том, где у мужчин находятся самые уязвимые точки. И я не о тех, которые ты бьешь деревяшкой на тренировочном дворе. Я о тех, что скрыты в их разуме.

    Александра нехотя подошла к ложу, но в ее разноцветных глазах уже загорелся хищный, цепкий интерес.

    - Допустим, - протянула она, усаживаясь на край шкуры леопарда. - Но если твой аконит не сработает... я все равно возьму запасной кинжал.

    - Разумеется, - кивнула Олимпиада, и в этот момент они стали поразительно похожи. - Никогда не доверяй только одному виду оружия. Итак, слушай внимательно. Если мужчина тщеславен, ты не споришь с ним, ты...

    - Я хвалю его дурацкие доспехи? - ехидно вставила принцесса.

    - Ты хвалишь его врагов, - поправила Олимпиада, и ее голос зазвучал как тихий шелест змеиной чешуи. - Чтобы он сам полез доказывать тебе обратное. И умер там, где тебе нужно...

  

  
    Глава 2. Форма и материя

    Сады Миезы, где великий царь устроил школу для отпрысков македонской знати, благоухали нагретой на солнце сосной и переспелым инжиром. Воздух дрожал от зноя и оглушительного треска цикад.

    Четырнадцатилетняя Александра, неслышная и гибкая, как леопард, затаилась на толстой ветви древнего дуба, нависающего над мраморной террасой. Сквозь листву она с мрачным презрением наблюдала за уроком.

    Внизу, в окружении царских пажей - сыновей полководцев и аристократов, - расхаживал Аристотель. Стагирит носил безупречно белый льняной гиматий, от него пахло дорогими маслами, а его голос журчал размеренно и самодовольно, как ручей в ухоженном саду.

    В центре группы юношей сидел Каран - тринадцатилетний сын Филиппа и Олимпиады, законный наследник престола. Внешне он был копией отца: крепкий, золотоволосый, с тяжелой челюстью, но в его глазах не было той голодной, звериной ярости, что сделала Филиппа великим. Каран смотрел на мир с ленивой спесью мальчика, которому корона обещана с пеленок. Александра презирала брата. Для нее он был изнеженным щенком, не знающим вкуса настоящей крови.

    - ...ибо природа, о юный Каран, строга и безупречна в своей иерархии, - вещал Аристотель, назидательно подняв палец. - Душа состоит из двух частей: разумной и неразумной. Мужчина по своей сути есть форма, активное начало, наделенное логосом - разумом. Женщина же - это лишь материя, пассивный сосуд. Ее природа ущербна.

    Александра на ветке бесшумно скрипнула зубами.

    - Можно сказать, - продолжал философ, наслаждаясь звуком собственного голоса, - что женщина - это деформированный мужчина. Ее ум влажен, изменчив и неспособен к управлению полисом или постижению высших добродетелей. Поэтому боги и законы справедливо подчиняют ее мужчине, как раба - господину. Доверить женщине власть - значит впустить Хаос в порядок мироздания.

    Из-за листвы раздался звонкий, сухой хлопок.

    На безупречно белый гиматий Аристотеля шлепнулся гнилой, раздавленный плод инжира, оставив грязное липкое пятно. Философ отшатнулся, побледнев, а юноши вскочили с мест.

    В следующее мгновение Александра спрыгнула с дерева. Она приземлилась мягко, спружинив на полусогнутых ногах, обутых в пыльные кожаные сандалии. На ней была короткая мужская туника, на поясе висел охотничий кинжал. Ее разноцветные глаза - льдисто-голубой и непроглядно-черный - горели недобрым, почти демоническим весельем.

    - Хаос в мироздание, значит? - усмехнулась она, выпрямляясь и стряхивая кору с плеча. - А мне казалось, Хаос - это когда просвещенные афиняне перерезали друг другу глотки из-за того, что не могли поделить медные рудники, пока мой отец не пришел и не купил ваших хваленых философов за золото.

    Аристотель побагровел. Его благообразное лицо исказила гримаса брезгливости.

    - Что это за варварство?! Женщинам запрещено находиться в Нимфее во время бесед! Каран, прикажи увести свою обезумевшую сестру.

    Каран шагнул вперед, положив ладонь на эфес короткого меча.

    - Убирайся, Александра. Ты смердишь конюшней и позоришь наш род. Твое место на женской половине, среди прялок!

    - Попробуй, заставь меня, братец, - Александра лениво склонила голову набок, не двигаясь с места, но ее рука скользнула к поясу. - Только помни, как на прошлой луне я выбила тебе зуб деревянным мечом. Хочешь потерять второй перед своим мудрым учителем?

    Каран густо покраснел, его ноздри раздулись, но он замер, не решаясь обнажить клинок. Он знал: сестра не блефует. Она была быстрее и злее.

    Александра перевела издевательский взгляд на Аристотеля.

    - Итак, мудрец. Ты говоришь, мужской ум сух и рационален? Тогда почему великие мужи-завоеватели бросают свои армии в мясорубку только потому, что другой такой же "рациональный" муж назвал их трусами на пиру? Где здесь логос?

    - Ты путаешь страсти с природой ума, дикарка, - холодно процедил Аристотель, пытаясь сохранить достоинство. - Женщина не способна постичь абстрактную истину. Вы сотканы из эмоций. Ваше оружие - слезы и истерики.

    - Наше оружие - ваша похоть и ваша гордыня, - отрезала Александра, и в этот момент в ней явно проступила леденящая тень Олимпиады. - Вы строите империи, возводите мраморные храмы и пишете скучные трактаты о добродетели. А потом выпиваете кубок отравленного вина из рук улыбающейся наложницы, потому что ваш "безупречный разум" отключается, как только вы видите обнаженное бедро.

    Она сделала шаг к философу. Аристотель, невольно поддавшись ее звериному напору, отступил на полшага назад.

    - Чья власть реальнее, философ? Того, кто пишет законы, сидя в теплом кресле, или той, кто держит в руках нить его жизни, пока он спит в ее объятиях? Женщина - это не ошибка природы. Это ее скрытый клинок. Мы не правим полисами, потому что нам не нужны ваши шумные площади. Мы правим теми, кто правит полисами.

    - Ересь и софистика! - выплюнул Аристотель, дрожа от возмущения. - Твой ядовитый язык только подтверждает мою правоту! У тебя ум хитрой рабыни, а не правительницы!

    Каран, взбешенный тем, что его наставника унижают, бросился на сестру, целясь раскрытой ладонью ей в лицо, чтобы дать пощечину.

    - Замолчи, дрянь!

    Движение Александры было смазанным от скорости. Она не стала уклоняться. Вместо этого она шагнула ему навстречу, перехватила его запястье левой рукой, резко вывернула, заставив Карана охнуть и согнуться, а правой рукой выхватила кинжал.

    Холодное лезвие уперлось точнехонько под подбородок принца, заставив его замереть на цыпочках. В Нимфее воцарилась гробовая тишина, нарушаемая лишь тяжелым дыханием Карана и свистом цикад.

    - Осторожнее, форма, - нежно прошептала Александра в самое ухо брата. - А то твоя жалкая материя сейчас испортит мраморный пол.

    Она презрительно оттолкнула его. Каран споткнулся и едва не упал, судорожно хватая ртом воздух. Пажи в ужасе молчали.

    Александра небрежно спрятала кинжал в ножны. Она обвела взглядом застывшую группу юношей и побагровевшего Аристотеля.

    - Оставляю вас наедине с вашим великим мужским разумом, - бросила она, поворачиваясь спиной. - Учитесь хорошо, мальчики. Когда-нибудь вам понадобятся ваши красивые слова, чтобы умолять меня о пощаде.

    Она уходила по мраморной аллее, прямая, как копье, не оборачиваясь на гневные крики брата и возмущенное бормотание философа. Она одержала победу в этом бою, и хотя ни один из них этого не признал, страх в их глазах был для нее слаще любого признания.

  

  
    Глава 3. Брачные игры

    Дворцовый зал Пеллы гудел, как растревоженный улей, переполненный запахами жареного мяса, неразбавленного вина и пота воинов. Филипп вернулся из похода на Иллирию, привезя с собой обозы с золотом, сотни рабов и еще один шрам, пересекающий его могучую шею. Царь был пьян от победы и тяжелого фракийского вина.

    Он сжал Олимпиаду в медвежьих объятиях, запечатлев на ее бледных губах влажный, грубый поцелуй. Царица ответила безупречной, холодной улыбкой, в которой пряталась тысяча ядовитых игл, но Филипп сегодня не желал их замечать. Затем его единственный глаз остановился на детях.

    Каран, вытянувшийся и раздобревший на дворцовых хлебах, шагнул вперед, неуклюже звеня золотыми браслетами. Он начал заученную приветственную речь, пересыпанную цитатами из Аристотеля. Филипп слушал сына, и с каждым мгновением радость на его изрубцованном лице угасала. Он едва заметно вздохнул, глядя на мягкие руки наследника, ни разу не державшие копья в настоящем строю. Это был не волк. Это был откормленный ягненок.

    Взгляд царя скользнул к Александре. Она стояла в тени колонны, прямая, напряженная, с темными ссадинами на костяшках пальцев. В ее глазах горел тот самый огонь, которого так не хватало Карану.

    - Моя дикая кошка, - громогласно расхохотался Филипп, подходя к ней и тяжело опуская руку ей на плечо. - Ты растешь. Скоро твоя красота станет острее македонского меча. И я нашел ей достойные ножны.

    Зал на мгновение затих. Александра медленно подняла на отца свой разноцветный, пронзительный взгляд.

    - О чем ты говоришь, отец?

    - О Фессалии, - ухмыльнулся царь, возвращаясь к своему кубку. - Их конница нужна мне для похода на Азию. Я договорился с их тагосом. Ты выйдешь замуж за Филократа из Ларисы. Свадьба через два месяца.

    Александра побледнела, а затем ее лицо пошло красными пятнами ярости.

    - За Филократа?! За этого плешивого фессалийского борова, у которого подбородков больше, чем выигранных битв?! Он же потеет даже когда просто жрет!

    - Закрой рот, девчонка! - рыкнул Филипп, мгновенно меняясь в лице. Хмель слетел с него, уступив место гневу тирана. - Он приведет мне пять тысяч всадников! Ты ляжешь под него и будешь рожать ему сыновей во славу Македонии!

    - Я скорее лягу в могилу, а ему отрежу то, чем он собирается делать мне сыновей! - взорвалась Александра, отшвыривая ногой бронзовый кувшин. Тот со звоном покатился по мрамору. - Ни за что и никогда! Пусть Каран выходит за него, раз тебе так нужны лошади!

    Звонкая пощечина Филиппа сбила ее с ног. Александра упала на мраморный пол, стиснув зубы, чтобы не вскрикнуть. Во рту появился солоноватый привкус крови. Не глядя ни на испуганного брата, ни на застывшую с непроницаемым лицом мать, она вскочила и, как вспугнутая тень, метнулась вон из зала.

    Она вернулась глубоко за полночь. Злоба жгла ее изнутри, но молодой, тренированный организм требовал своего: живот сводило от голода. Осторожно ступая в мягких сандалиях, Александра проскользнула в опустевший пиршественный зал.

    Здесь пахло перегаром и остывшим жиром. Рабы уже спали по углам. На столах громоздились объедки. Девушка подобралась к ближайшему блюду, выискивая кусок жареной косули, как вдруг из полумрака, со стороны царского возвышения, раздался хриплый голос:

    - Воруешь еду в собственном доме, принцесса?

    Александра вздрогнула. На троне, ссутулившись и тяжело опираясь локтями о колени, сидел Филипп. Перед ним стоял кубок, а в жаровне у его ног тлели красные угли, выхватывая из темноты его изуродованное лицо. Сейчас он не казался непобедимым полководцем - просто усталым, одиноким человеком.

    Она сжала кусок мяса в руке и вызывающе посмотрела на отца.

    - На кухне заперто.

    Филипп долго смотрел на нее своим единственным глазом. Гнев прошел, оставив после себя лишь горькую, тяжелую осадочную муть.

    - Подойди, - велел он.

    Александра неохотно приблизилась, остановившись в трех шагах от трона - на расстоянии броска кинжала.

    Царь тяжело вздохнул, крутя в руках кубок.

    - Боги любят жестокие шутки, - тихо произнес он, глядя на угли. - Твой брат... Он цитирует поэтов, но плачет, когда видит забитого быка. А ты... в тебе кипит моя кровь. Моя ярость. Если бы ты родилась мужчиной, Александра... Клянусь Гераклом, я бы уже завтра назвал тебя своим наследником.

    Александра вытерла жирные губы тыльной стороной ладони и криво усмехнулась. Слова Аристотеля и уроки матери эхом отдались в ее голове.

    - Если бы я родилась мужчиной, отец, - холодно ответила она, - я бы уже давно перерезала тебе горло во сне и сама села на этот трон.

    Филипп замер. А затем вдруг откинул голову и глухо, раскатисто расхохотался. Смех отразился от высоких сводов пустого зала.

    - Аида мне в свидетели, ты бы так и сделала! - Он утер выступившую слезу, но его взгляд снова стал жестким. - Но ты женщина. И ты должна понять правила этой игры. Твой брак укрепит мое государство. Мою династию. Ты - инструмент, Александра. Самый красивый и смертоносный в моем арсенале.

    - Я не против укрепить царство, - огрызнулась она, впиваясь ногтями в ладони. - Я готова быть твоим инструментом. Но не с этим куском сального мяса! Найди мне воина. Найди мне того, кто хотя бы сможет поднять меч, а не только кубок на пиру! Филократ - трус и слизняк. Он не стоит даже пыли на моих сандалиях.

    Лицо Филиппа потемнело. Меланхолия испарилась, уступив место тирании.

    - Ты не смеешь ставить мне условия! - Он грохнул кубком по подлокотнику трона. - Я - царь Македонии! Мои полководцы смотрят на меня. Парменион, Антипатр, Аттал! Как они будут уважать меня, как они пойдут за мной на край света, если увидят, что я не могу усмирить собственную непослушную дочь?!

    Александра почувствовала, как внутри нее срывается какая-то невидимая плотина. Здравый смысл отключился, уступив место слепому, разрушительному гневу.

    - Усмирить?! - выплюнула она, делая шаг вперед. - Ты говоришь о том, чтобы усмирить меня?! Да мои полководцы смеялись бы тебе в лицо! Ты хочешь казаться повелителем мира, но ты даже собственную жену усмирить не можешь! Олимпиада крутит тобой, как хочет, она презирает тебя, а ты закрываешь глаза на ее яды и змей, потому что боишься того, что прячется в ее покоях!

    Глаз Филиппа расширился. Лицо его налилось дурной, багровой кровью. Это был удар в самую больную, самую гноящуюся рану.

    С ревом разъяренного медведя царь вскочил с трона. Он схватил тяжелое бронзовое блюдо со стола и с силой метнул его в дочь.

    Александра едва успела пригнуться. Блюдо со звоном врезалось в мраморную колонну прямо за ее головой, выбив сноп искр и кусок камня. Не дожидаясь, пока отец выхватит меч, она развернулась и растворилась в густых тенях коридора, оставив царя одного в пустом зале, где эхом затихало его тяжелое, яростное дыхание.

  

  
    Глава 4. Таинственные ночные прогулки

    Боги, если они и существовали в этом жестоком мире, явно предпочитали запах свежей крови аромату свадебных благовоний. К счастью для Пеллы, готовой взорваться от ненависти, на северо-восточных рубежах вспыхнул мятеж. Какой-то фракийский полис решил, что Македония ослабла, и в ту же ночь орды диких трибаллов хлынули через границу, вырезая гарнизоны.

    Филипп вцепился в эту войну, как голодный пес в кость. Отложив брачные договоренности с Фессалией до "лучших времен", он собрал фалангу и, с явным облегчением покинув дворец, где его ждали лишь змеи жены и ярость дочери, ускакал на восток.

    Александра же поняла главное: у нее появилось время. И ей нужны были свои люди. Не отцовские ветераны, пропахшие верностью Филиппу, а молодые волки, которые будут смотреть в рот только ей. Искусно брошенный кусок мяса делает пса преданным, но, как учила Олимпиада, нет привязанности крепче той, что выкована в горниле неутоленной страсти.

    В ту ночь воздух над рекой Лудиас был густым и влажным, напоенным ароматами цветущего олеандра и гниющего камыша. Птолемей, сын Лага, ждал ее у заводи, нервно переминаясь с ноги на ногу. Он был старше Александры на пару лет - крепко сбитый, широкоплечий, с глазами, в которых давно и безнадежно полыхал голодный огонь.

    Александра вышла из зарослей бесшумно. На ней был лишь легкий льняной пеплос, не скрывающий того факта, что под ним ничего нет.

    - Ты пришел, - ее голос прозвучал низко, сливаясь с журчанием воды.

    - Как ты и приказывала, моя госпожа, - Птолемей сглотнул, не в силах отвести взгляд от того, как лунный свет обрисовывает изгибы ее бедер сквозь тонкую ткань.

    - Я не хочу сегодня отдавать приказы, Птолемей. Вода теплая. Иди ко мне.

    Она расстегнула фибулу на плече. Лен скользнул по ее телу и бесшумно упал на траву. Александра ступила в темную воду, чувствуя, как ил приятно холодит ступни. Задыхаясь, Птолемей сорвал с себя тунику и бросился за ней.

    Его руки были грубыми, мозолистыми от рукояти меча, когда он, дрожа, обхватил ее за талию. Александра позволила ему прижать себя к берегу, в тени плакучих ив. Она играла в ту самую игру, которой учила ее мать, и чувствовала хмельную, темную власть.

    Она целовала его жадно, кусая губы до крови, позволяя его рукам блуждать повсюду, исследовать ее грудь, скользить по крутым бедрам, спускаться ниже. Птолемей скулил, как раненый зверь, опьяненный дозволенностью. Их влажные тела терлись друг о друга в первобытном ритме, вода вокруг них вскипала. Александра распаляла его, выгибаясь навстречу его горячему, прерывистому дыханию, позволяя ему почти все. Почти.

    Когда Птолемей, ослепленный животной похотью, попытался взять то, что, как ему казалось, уже принадлежало ему, Александра резко, со стальной силой уперлась ладонями в его грудь, останавливая.

    - Нет, - прошептала она, глядя в его безумные глаза. - Не сегодня, мой лев.

    - Александра... прошу... - простонал он, прижимаясь лбом к ее ключице, дрожа от напряжения.

    - Моя невинность - это клинок, который я обнажу лишь раз, Птолемей, - она ласково провела рукой по его мокрым волосам, успокаивая, как дикого жеребца. - Докажи, что твой меч принадлежит только мне, а не моему отцу. И тогда, клянусь Гекатой, ты получишь все, о чем сейчас молишь богов. А пока... остынь.

    Она мягко, но непреклонно отстранила его, оставив тяжело дышать в тростнике, и вышла на берег. Птолемей смотрел ей вслед взглядом человека, навсегда прикованного к галере.

    Отойдя на сотню шагов вниз по течению, Александра снова погрузилась в реку. Ледяные ключи, бившие со дна, смыли с ее кожи липкий пот, запах мужского желания и собственное мимолетное возбуждение. Она очистилась. Инструмент снова стал холодным и готовым к работе. Наскоро вытершись и облачившись в свежую, закрытую тунику, припрятанную заранее в дупле старого вяза, принцесса скользнула в ночные тени.

    На другом конце огромного поместья, среди руин древнего храма нимф, ее ждала другая встреча.

    Гефестион сидел на поваленной колонне, скрестив длинные ноги. В лунном свете он казался ожившей мраморной статуей: безупречные черты лица, тяжелые золотистые кудри, прямой аристократический нос. В отличие от Птолемея, он не вскочил при ее появлении, лишь учтиво склонил голову.

    Александра подошла ближе, окутанная ароматом ночной свежести и уверенности в себе. Она присела рядом, нарочито близко, так, чтобы ее бедро коснулось его ноги.

    - Ночь слишком прекрасна, чтобы спать, верно, Гефестион? - она понизила голос, добавив в него те же бархатные, обволакивающие нотки, которые только что свели с ума Птолемея. Она положила ладонь на его предплечье.

    Гефестион мягко, без суеты, убрал свою руку, дистанцируясь. Его лицо оставалось спокойным, а во взгляде не было и тени того голода, который она ожидала увидеть. Только легкая, снисходительная скука.

    - Прекрасна, госпожа, - ровным тоном ответил он. - Но я предпочитаю созерцать звезды в одиночестве, если только речь не идет о военном совете.

    Александра нахмурилась. Она придвинулась еще ближе, заглядывая ему в глаза, ее губы оказались в дюйме от его щеки.

    - А если я хочу, чтобы мы созерцали их вместе?

    Гефестион повернул голову и посмотрел на нее в упор. В его глазах отражался холодный космос.

    - Вы красивы, Александра. Спорить с этим - значит спорить с очевидным. Но не тратьте на меня свои чары. Моя кровь не закипает от изгибов женского тела, какими бы совершенными они ни были. Оставьте эти уловки для Птолемея или Неарха.

    Александра отстранилась, чувствуя, как удивление сменяется острым, почти исследовательским интересом. Она окинула взглядом его красивое, жесткое лицо. Он не лгал. Он был абсолютно, пугающе равнодушен к ней как к женщине. Боги, он вообще не любил женщин!

    Принцесса не обиделась. Напротив, ее губы медленно разъехались в хищной, понимающей усмешке.

    - Вот как, - протянула она, поднимаясь с колонны. - Что ж, у каждого меча свой противовес. Спокойной ночи, Гефестион.

    Она зашагала прочь по заросшей тропе, направляясь к женской половине дворца. В ее голове быстро вращались шестеренки. Мать говорила, что похоть - универсальный ошейник для любого мужчины. Но что делать, если мужчину не влечет то, что ты можешь ему предложить?

    Александра хмыкнула в темноту. Этот замок требовал особого ключа. Завтра же утром нужно будет навестить покои Олимпиады. Царица Эпира наверняка знала, как приручать тех, кто предпочитает мальчиков.

  

  
    Глава 5. Цитаты и ссылки

    Тяжелые, подкованные железом сандалии Филиппа высекали искры из мраморного пола. Царь метался по покоям царицы подобно разъяренному пещерному медведю, которому в бок вонзили копье. Он даже не успел смыть дорожную пыль и кровь после спешного возвращения с фракийской границы - доносчики из Пеллы постарались на славу, и их ядовитый шепот летел впереди царского кортежа.

    - Ты воспитываешь не принцессу, а портовую девку! - ревел Филипп, размахивая руками так, что пламя в бронзовых жаровнях шарахалось в стороны. - Она таскается по камышам с щенками моих полководцев! Моя дочь! Кровь Аргеадов!

    Олимпиада полулежала на своем неизменном ложе из леопардовых шкур. На ее коленях покоился развернутый папирусный свиток с трагедиями Еврипида. Царица Эпира даже не подняла глаз на беснующегося мужа. Она медленно, с ледяным спокойствием перечитывала строку, изящно поправляя золотой браслет на запястье.

    - Если она и мечется по ночам, мой царь, - произнесла Олимпиада ровным, почти убаюкивающим тоном, от которого Филиппа передернуло, - то лишь потому, что в ней бурлит твоя дурная, неразбавленная кровь. Укротителя лошадей всегда тянет в грязь конюшни.

    - Замолчи! - рявкнул Филипп, оказавшись в один шаг возле ее ложа. Его изуродованное лицо перекосило. - Я вырежу этот выводок! Я оскоплю каждого юнца, который хотя бы посмотрел в ее сторону на пиру, и скормлю их естество фракийским псам! А если хоть один из них успел обрюхатить эту малолетнюю дрянь...

    Из соседней комнаты, где располагались внутренние купальни, бесшумно вышли две пожилые македонские аристократки из свиты царицы. Их лица были непроницаемы, как посмертные маски.

    Одна из них, вдова старого стратега, остановилась и скучным, почти безразличным тоном доложила:

    - Нет нужды в казнях, владыка. Мы осмотрели ее. Печать цела. Принцесса девственна, как сама Артемида.

    Не успела дама договорить, как из-за тяжелой портьеры ураганом вылетела Александра. Она на ходу запахивала и завязывала хитон, ее волосы растрепались, а разноцветные глаза пылали такой демонической яростью, что даже видавшие виды матроны инстинктивно подались назад.

    - Та стрела при Мефоне не только выбила тебе глаз, но и вышибла остатки гниющих мозгов! - закричала принцесса, не испытывая ни малейшего страха перед нависшим над ней отцом. - Ты совсем уже потерял рассудок, если велишь своим старухам лезть мне под подол и проверять меня, как племенную кобылу на торжище?! Я - принцесса Македонии, а не твой скот!

    Филипп занес было руку для удара, но вдруг замер. Его тяжело вздымающаяся грудь медленно опустилась. Багровый цвет сошел с лица, уступив место пугающей, мертвенной бледности. Бешенство угасло, и на его место пришел тот ледяной расчетливый диктатор, который объединил разрозненные племена в железную машину смерти.

    Он медленно опустил руку.

    - Так. Хватит с меня, - голос царя прозвучал тихо, но в этой тишине было больше угрозы, чем в недавних криках. - У меня сейчас нет на это времени. Ни на ваши интриги, ни на твои истерики. Надвигается великая война. Земля содрогнется, и я не потерплю, чтобы в моем собственном тылу скулили и кусали меня за пятки мои же собаки.

    Он обвел обеих женщин тяжелым, немигающим взглядом единственного глаза.

    - Вы обе отправляетесь в ссылку. Прочь из Пеллы. Будете сидеть там, пока вся дурь и яд не выветрятся из ваших голов. А если не выветрятся... - он криво усмехнулся. - Я найду способ очистить ваши черепа от скверны. Навсегда.

    Олимпиада отложила свиток. Она грациозно поднялась с ложа, расправила складки своего платья и посмотрела на Филиппа с высокомерной насмешкой.

    - Собирайся, дочь, - невозмутимо произнесла она. - Мы поедем в Эпир. Навестим моего брата и нашу родню. Поверь мне, Александра, эпироты не такие уж дикари, как любят болтать в этих краях. Особенно, если сравнивать их с местным, так называемым, цивилизованным царем, от которого разит перегаром и паранойей.

    Филипп издал короткий, лающий смешок.

    - Ну уж нет, жена, - ехидно протянул он, и в его голосе зазвучало откровенное злорадство. - Ты поедешь в Эпир. К своему братцу, к своим гадюкам и старым бабкам. Так и быть. А вот она... - он ткнул узловатым пальцем в сторону застывшей Александры. - Она поедет совсем в другом направлении.

    Олимпиада едва заметно нахмурилась. Александра напряглась, как струна.

    - Еще не хватало оставлять вас, двух змей, в одном гнезде, - процедил Филипп. - Если я позволю вам сплестись вместе на полгода, вы накопите такой яд, что Олимп покачнется. Вы будете разделены.

    Александра вздернула подбородок, кривя губы в точно такой же презрительной усмешке, как у ее матери.

    - Ссылай меня хоть на край света, отец. Хоть в царство Аида. Но помни: чем дальше ты забрасываешь камень, тем больнее он бьет, когда возвращается обратно.

    Филипп лишь безнадежно отмахнулся, словно отгоняя назойливую муху. В его позе сквозила смертельная усталость от этой ядовитой семьи. Не сказав больше ни слова, царь Македонии круто развернулся и вышел из покоев, оставив мать и дочь одних в повисшей, звенящей тишине.

  

  
    Глава 6. Пьяный воздух свободы

    Соленый ветер Эгейского моря пах йодом, гниющими водорослями и той душной, пьянящей свободой, которой Александре так не хватало во дворце.

    Глубокая ночь только-только начала уступать место пепельно-серому предрассветному сумраку. Принцесса бесшумно, как выскользнувшая из корзины змея Олимпиады, перелезла через широкий подоконник виллы. Каменная кладка, увитая плющом, послужила отличной лестницей.

    Она оказалась на острове Лесбос. Филипп сдержал слово: он запер ее здесь, вдали от интриг матери и армейских лагерей, под надзором престарелого македонского наместника Антиоха, который больше интересовался местным вином, чем опальной принцессой. Остров казался золотой клеткой, пропитанной сладким упадком и древними песнями.

    Александра брела по влажному песку, вдыхая холодный воздух. На ней была лишь простая, застиранная туника, перехваченная на талии веревкой, а короткие волосы спутались от морского ветра.

    - Эй, девка! - раздался вдруг звонкий, надменный голос из-за нагромождения скал. - Ты оглохла? Или рыбацкие выродки совсем разучились уступать дорогу благородным?

    Александра остановилась. Из тени вышла девушка ее лет. На ней был тончайший милетский шелк, а на запястьях, несмотря на тайную ночную прогулку, тускло поблескивало золото.

    Кровь Аргеадов мгновенно вскипела. Принцесса обернулась, и в ее разноцветных глазах блеснула отточенная сталь.

    - Если бы я была рыбачкой, - процедила Александра, небрежно склонив голову набок, - я бы выпотрошила тебя своим ножом прямо здесь и скормила твои благородные потроха крабам. А шелк забрала бы себе на тряпки.

    Девушка замерла. Ее красивое, точеное лицо вытянулось от возмущения, но она не отступила. Вместо этого она прищурилась, скользя внимательным взглядом по грязным босым ногам, сбитым костяшкам пальцев, гордой, не терпящей возражений осанке и, наконец, остановилась на глазах - одном льдисто-голубом, другом черном, как бездна.

    Спесь слетела с лица незнакомки, уступив место расчетливому любопытству.

    - А... - протянула она, и на ее губах заиграла дерзкая улыбка. - Значит, слухи не врут. Дикая македонская царевна. Та самая, что бросалась на отца с кинжалом. Я - Каллисто. Мой отец владеет половиной виноградников Митилены. И я тоже ненавижу спать по ночам.

    Так началось это странное знакомство.

    С той ночи они встречались на берегу регулярно. Каллисто, как выяснилось, тоже сбегала из-под опеки нянек. Островной аристократке не терпелось вырваться из своей шелковой паутины.

    - На праздник Диониса меня отдадут за Клеарха, - жаловалась Каллисто, швыряя плоский камень в набегающую волну. - Ему шестьдесят. Он пахнет прогорклым маслом и хрипит, когда поднимается по лестнице. Но у него сотня торговых кораблей, и мой отец спит и видит этот союз.

    Александра сидела на выброшенном на берег почерневшем бревне. Она криво усмехнулась, вспомнив потного фессалийского борова, из-за которого разругалась с Филиппом.

    - Добро пожаловать в мой мир, Каллисто. Мы для них - просто товар. Дорогие племенные кобылы.

    С каждой ночью их беседы становились откровеннее, а островная, пропитанная негой атмосфера Лесбоса начала брать свое. Каллисто часто садилась слишком близко, ее плечо касалось плеча Александры, а голос приобретал низкие, бархатистые нотки.

    Однажды, когда полная луна заливала пляж серебром, Каллисто откинулась на песок и прошептала слова, от которых у македонской принцессы по спине побежали мурашки:

    - Словно ветер, с горы на дубы налетающий, Эрос душу мне потряс... - Она повернула голову к Александре, и в ее глазах горел тот самый огонь, который принцесса так жаждала видеть в чужих взглядах, но теперь он был обращен на нее саму. Знаменитые строки Сапфо звучали здесь, на ее родине, как заклинание.

    Каллисто потянулась к ней. Ее дыхание коснулось щеки Александры. Губы островной аристократки были в миллиметре от ее губ.

    И тут произошло немыслимое. Александра, которая не моргнув глазом приставляла нож к горлу наследника престола, которая не боялась ярости великого царя Македонии и была готова броситься в рубку с фракийскими варварами... испугалась. Власть, манипуляции, кровь - все это было ей понятно. Но эта внезапная, обволакивающая, мягкая и пугающе искренняя близость выбила почву у нее из-под ног.

    Она резко отшатнулась, ее лицо вспыхнуло. Не сказав ни слова, Александра вскочила на ноги и, путаясь в собственной тунике, бросилась прочь, растворившись в темноте прибрежных кипарисов.

    Весь следующий день она проклинала себя. Она била кулаками каменную стену своей комнаты, ненавидя свою слабость. Она - дочь Олимпиады, будущая повелительница мира, сбежала от девчонки!

    Следующей ночью она ждала Каллисто на том же месте. Когда островная красавица появилась из-за скал, ее плечи были опущены, а взгляд прятался.

    - Александра... - тихо начала Каллисто, останавливаясь в паре шагов. - Прости меня. Я забыла, что македонцы знают лишь язык ста...

    Она не успела договорить.

    Александра сделала молниеносный рывок, сократив расстояние между ними. Она схватила Каллисто за затылок, зарывшись пальцами в ее густые, пахнущие миндалем волосы, и грубо, жадно впилась в ее губы.

    Из горла Каллисто вырвался приглушенный стон удивления, который тут же потонул в ответной страсти. Она обвила руками шею принцессы, отвечая на поцелуй с той же первобытной яростью.

    Бурная, дикая кровь Александры наконец нашла свой выход. Это не было холодным расчетом, как с Птолемеем. Это был голод. Они рухнули на прохладный песок, срывая друг с друга туники. Пальцы Александры исследовали мягкие изгибы тела Каллисто, оставляя на бледной коже темные следы от жесткой хватки. В шуме морского прибоя тонули их сбивчивые вздохи и шепот.

    Под древними звездами Лесбоса, на границе двух миров - варварской стали и утонченного декаданса - македонская принцесса брала то, что желала, подчиняя и подчиняясь этой новой, темной и пьянящей власти плоти. И в эту ночь она не думала ни об отце, ни об империи.

  

  
    Глава 7. Львица готовится к прыжку

    Зал резиденции македонского наместника утопал в липкой роскоши, запахах жареного мяса, неразбавленного хиосского вина и тяжелых восточных благовоний. Старый Антиох закатил пир, желая пустить пыль в глаза местной аристократии и заморским посланникам.

    Александра полулежала на клине, скучающе крутя в пальцах серебряный кубок. На другом конце П-образного стола, среди разряженных в шелка лесбосских дев, сидела Каллисто. Их взгляды то и дело скрещивались поверх голов жующих гостей. Каллисто чуть прикусывала нижнюю губу и многозначительно опускала ресницы, отчего внизу живота македонской принцессы разливалось знакомое, горячее томление.

    Но путь к ночным утехам преграждал сосед Александры по ложу.

    Митридат, младший сын сатрапа Фригии, был красив той тягучей, женственной красотой, которую македонцы глубоко презирали. Глаза густо подведены сурьмой, борода завита и умащена розовым маслом, на пальцах - перстней больше, чем у Олимпиады. Уже час он утомлял Александру витиеватыми восточными комплиментами, сравнивая ее глаза с сапфирами и агатами из сокровищницы Великого царя.

    - Твоя красота, принцесса, подобна клинку дамасской стали, - мурлыкал перс, придвигаясь ближе и обдавая ее запахом мускуса. - Мой отец с радостью отдал бы табун лучших нисейских коней лишь за один твой взгляд.

    Александра медленно повернула к нему голову, и ее льдисто-голубой глаз сузился.

    - Мой отец возьмет этот табун даром, Митридат. А заодно и голову твоего отца.

    Перс поперхнулся вином. За соседними столами повисла неловкая тишина, прерываемая лишь чавканьем Антиоха.

    - Но не расстраивайся, - хищно оскалилась принцесса, повышая голос так, чтобы слышали все. - Когда македонская фаланга войдет в твою Фригию, я замолвлю за тебя словечко. У тебя приятный голос. Я сделаю тебя своим личным евнухом. Будешь обмахивать меня павлиньими перьями, пока я буду примерять корону Великого царя.

    Музыканты сбились с ритма и замолкли. Местные аристократы в ужасе уставились на девчонку, которая только что нанесла смертельное оскорбление послу могущественной Персидской империи. Старый Антиох побледнел так, что стал похож на кусок старого пергамента.

    - Что такое? - Александра невинно хлопнула ресницами, оглядывая застывший зал. - Почему такие кислые лица? Разве это секрет? Мой папочка спит и видит, как сожжет Персеполь. А мудрец Аристотель, наставник моего брата-идиота, каждый день вдалбливает нам: "Азиаты и варвары по природе своей суть рабы, а эллины рождены господствовать над ними". Я лишь следую философии, господа!

    Шок в зале стал осязаемым. Но к удивлению всех, Митридат не выхватил кинжал и не вскочил в ярости. Вместо этого он откинул голову и искренне рассмеялся, блестя белыми зубами. Ему, привыкшему к покорным рабыням и скучным политическим бракам, эта первобытная ярость показалась невероятно возбуждающей.

    - Клянусь Ахурамаздой, ты - сущая мантикора! - восхищенно прошептал он, пожирая ее глазами. - Если все македонские женщины такие, я сам сдамся вам в плен.

    Александра лишь презрительно фыркнула, поймав очередной жгучий взгляд Каллисто. Пора было заканчивать этот фарс.

    Сославшись на головную боль, принцесса покинула зал. Спустя десять минут две женские тени скользнули в густые заросли мирта в дальнем конце губернаторского сада.

    Там, на смятом плаще, вдали от фальшивых речей и политических игр, они снова сплелись в единый, тяжело дышащий клубок. Пальцы Александры жадно сжимали бедра Каллисто, ее губы оставляли багровые метки на белой шее островитянки. В этих тайных, яростных объятиях принцесса находила то единственное подчинение, которое не требовало проливать кровь, - власть чистой, необузданной страсти.

    В свою комнату Александра возвращалась уже далеко за полночь, чувствуя приятную усталость в мышцах. Но едва она переступила порог виллы, как поняла: что-то не так.

    Во дворце горели все факелы. Сновали бледные слуги, в коридорах звенело оружие стражников. "Заметили, что я пропала", - с досадой подумала Александра, готовясь к очередной громкой ссоре с Антиохом.

    Она распахнула двери в главный зал. Наместник сидел в кресле, обхватив голову руками. Перед ним стоял запыленный гонец, чья одежда была в пятнах засохшей грязи и конского пота.

    - Вот и я, Антиох. Можешь прекратить эту суету, я просто гуляла, - дерзко бросила Александра, складывая руки на груди.

    Старик медленно поднял на нее глаза. В них не было ни гнева, ни возмущения опекуна. В них стоял первобытный, сосущий ужас.

    - Принцесса... - его голос дрогнул и сорвался на сип. - Галера только что прибыла с материка. Это не из-за вас.

    Александра нахмурилась, чувствуя, как холодные пальцы тревоги сжимают сердце.

    - Что случилось? Каран опять подавился инжиром?

    Гонец шагнул вперед и рухнул на одно колено, склонив голову.

    - Владычица... Царь Филипп. Он убит. Македония обезглавлена.

    Мир вокруг Александры на мгновение потерял звуки и краски. Воздух стал густым, как смола.

    - Как убит? - выдохнула она одними губами. - В бою? Кто посмел?

    - Подробностей пока нет, моя госпожа. Говорят о предательстве, ударе в спину... В Пелле хаос. Армия в смятении.

    Александра медленно, словно во сне, развернулась и пошла к лестнице. Она не видела ни перепуганных лиц слуг, ни суетящейся стражи. Ноги сами донесли ее до спальни. Задвинув тяжелый бронзовый засов, она прислонилась к двери и сползла на пол.

    Она ненавидела его. Она желала ему смерти тысячу раз. Он ударил ее, он продавал ее, как вещь, он сослал ее на этот проклятый остров.

    Но вдруг, к своему собственному ужасу и удивлению, Александра почувствовала, как по щекам катятся горячие, соленые слезы. Она обхватила колени руками и глухо, по-звериному зарыдала.

    Она вспомнила тот пустой пиршественный зал. Тлеющие угли. Запах перегара и усталости. Вспомнила его изуродованное лицо и слова, сказанные не ребенку, а равному: "Если бы ты родилась мужчиной, Александра..."

    Он был чудовищем. Но он был ее чудовищем. В этом огромном, фальшивом мире, полном философов, льстецов и интриганов, только Великий Филипп по-настоящему понимал природу ее ярости. Он единственный видел в ней не просто девчонку, а волчицу, выкованную из той же стали, что и он сам. И теперь этой стали больше не было.

    Она вытерла слезы грязной от земли ладонью. Плач прекратился так же внезапно, как и начался. Разноцветные глаза хищницы блеснули в полутьме комнаты сухим, безжалостным светом. Если Филипп мертв, значит, трон свободен. А на троне сидит слюнявый Каран, управляемый философами и жадными генералами.

    Македонии нужен был новый лев. Точнее, львица.

  

  
    Глава 8. Первая кровь

    Солнце еще не успело выжечь утренний туман над Лесбосом, когда в резиденцию Антиоха прибыл второй вестник. На этот раз новости были точными, сухими и от того еще более страшными.

    Старый наместник метался по мозаичному полу зала, заламывая руки, пока покрытый дорожной пылью гонец чеканил слова доклада. Битва при Херонее. Объединенное войско Афин и Фив.

    Сначала боги благоволили Македонии. Фаланга ощетинилась сариссами и медленно, как стальной каток, давила греческую пехоту. Но затем левый фланг, где стояла тяжелая кавалерия, внезапно дрогнул под фанатичным натиском фиванского Священного отряда. Линия сломалась. Филипп, увидев брешь, издал львиный рык и лично повел резерв в контратаку, чтобы закрыть прорыв. Его конь смял первые ряды фиванцев, но в кровавой, беспорядочной свалке шальная стрела нашла щель между панцирем и шлемом, пробив царю горло. Македонские ветераны, сомкнув щиты над телом владыки, отступили в полном порядке, огрызаясь, как раненые волки. Но поле битвы, а с ним и вся Греция, остались за афинянами.

    Александра стояла у колонны, скрестив руки на груди. Ее лицо напоминало высеченную из мрамора маску, но внутри бушевал огненный шторм.

    "Левый фланг дрогнул... - думала она, до боли сжимая челюсти. - Идиоты. Трусы. Если бы я командовала левым крылом, если бы гетайры шли за мной, мы бы растоптали этих фиванских любовников в кровавую пыль. Мой отец был бы жив".

    - Что нам делать?! - скулил Антиох, хватаясь за редкие седые волосы. - Приказы из Пеллы противоречивы! Одни говорят собирать налоги, другие - готовить корабли для обороны!

    - Делай что хочешь, старик, - холодно бросила Александра, отворачиваясь. - А я возвращаюсь домой.

    Она не стала просить разрешения. В своей комнате она быстро собирала вещи, когда на пороге появилась Каллисто. Островная аристократка была бледна, ее губы нервно дрожали.

    - Я договорилась с контрабандистами в гавани, - быстро зашептала Каллисто, подходя ближе и беря Александру за руки. - У них быстрая пентеконтера. Мы отплываем сегодня ночью. Моего золота хватит, чтобы...

    - Не "мы", Каллисто, - Александра мягко, но непреклонно высвободила свои ладони и коснулась щеки любовницы. - А только я.

    Каллисто замерла, в ее глазах блеснули слезы.

    - Ты бросаешь меня? После всего...

    - Я спасаю тебе жизнь, глупая, - принцесса притянула ее к себе, жестко поцеловав в губы, оставляя на них вкус крови и соли. - Там, куда я еду, воздух пахнет железом и предательством. Это не место для нежных лесбосских фиалок. Жди меня. Когда я сверну шею своему брату и сяду на трон, я пришлю за тобой галеру с пурпурными парусами. А до тех пор - будь умницей и не выходи замуж за своего старика.

    Море штормило, словно сам Посейдон скорбел по великому царю. Александра высадилась в Дионе - портовом городе в Пиерии, у самого подножия Олимпа. Закутавшись в грубый шерстяной плащ с глубоким капюшоном, она сошла за молодого наемника, ищущего работы.

    По пути на север она жадно впитывала слухи. Великая империя, сколоченная Филиппом из крови и золота, трещала по швам. Иллирийцы и трибаллы, узнав о смерти своего мучителя, с гиканьем жгли северные заставы. Греческие полисы праздновали победу при Херонее и расторгали союзы.

    Но худшая новость ждала ее в придорожной таверне в дне пути от столицы.

    Александра сидела в темном углу, цедя разбавленное кислое вино, когда услышала разговор двух подвыпивших торговцев.

    - ...и говорю тебе, царь Каран назначил тысячу золотых статеров за ее голову! - вещал один, размахивая куском вяленого мяса. - Объявил принцессу Александру изменницей. Говорят, это она послала убийц к отцу, сговорившись с афинянами!

    Александра застыла, кубок едва не выскользнул из ее пальцев. Измена?! Она тихо, злобно усмехнулась в темноте капюшона. Ее слюнявый братец Каран не смог бы спланировать даже кражу яблока на базаре, не то что политическое убийство и государственный переворот. Он был всего лишь красивой куклой. Ниточки дергал кто-то другой. Аристотель? Антипатр? Олимпиада?! Нет, мать никогда бы не объявила за нее награду. Дворцовые крысы почуяли власть.

    Кожей ощутив на себе чей-то цепкий, оценивающий взгляд от стойки, Александра бросила на стол пару медных монет и быстро вышла во двор. Инстинкты, вбитые матерью, вопили об опасности.

    Она вскочила на купленного в Дионе гнедого жеребца и пустила его рысью по пыльному тракту. Спустя десять стадиев она обернулась. Вдали, над дорогой, поднималось облачко пыли. За ней шли. И шли быстро.

    Александра пришпорила коня, но впереди, где дорога разветвлялась у небольшого холма, она заметила еще один отряд - трое всадников в кожаных панцирях перекрывали путь к Пелле. Клещи захлопывались.

    Мгновенно оценив обстановку, она резко свернула с тракта, направив коня в густые заросли ольхи и ивняка, туда, где серебрилась лента безымянной мелководной речушки.

    Спешившись, она загнала коня глубоко в кусты и завязала ему морду ремнем, чтобы не заржал. Времени на бегство не было. Нужно было превратиться из дичи в охотника.

    Александра быстро скинула плащ, сандалии и тунику, бросив их под корни старого дерева. Оставшись в чем мать родила, она взяла свой узкий охотничий кинжал и скользнула в прохладную воду. Острый клинок она спрятала под водой, зажав его между бедром и гладким речным камнем, на который присела, погрузившись по самую грудь.

    Через несколько минут сквозь кусты проломились двое наемников. Они тяжело дышали, озираясь по сторонам, их мечи были обнажены. И тут они увидели ее.

    Обнаженная девушка с влажными темными волосами сидела в воде, испуганно прикрывая грудь руками. Ее глаза расширились от притворного ужаса.

    Наемники замерли. Злобные ухмылки медленно расползлись по их потным, заросшим щетиной лицам. Они переглянулись, пряча мечи в ножны. Какая к демонам принцесса? Перед ними была простолюдинка, местная девка, решившая освежиться в полуденный зной.

    - Эй, глянь-ка, Полибос, - хрипло заржал один из них, спешиваясь и подходя к берегу. - Никак речная нимфа нам попалась.

    - Бери выше, дурень. Это сама Афродита из пены морской, - осклабился второй, стягивая тяжелый кожаный пояс. - А ну, вылезай на бережок, красавица! Не бойся, дяди тебя не обидят. Мы только дары богине принесем.

    Александра потупила взгляд. Ее губы дрогнули в робкой, соблазнительной улыбке.

    - Я стесняюсь, господа хорошие... - проворковала она тонким, испуганным голоском. - Идите ко мне. Вода такая приятная...

    Похоть мгновенно отключила остатки их разума - как и учила Олимпиада. Громко гогоча и путаясь в собственных ремешках, наемники скинули обувь и полезли в реку.

    Они подошли вплотную, протягивая к ней свои грязные, мозолистые ладони. Александра позволила первому схватить ее за голое плечо.

    А затем македонская волчица нанесла удар.

    Ее движение было текучим и смертоносным, как бросок кобры. Правая рука с зажатым в ней кинжалом вынырнула из-под воды. Лезвие с тошнотворным хрустом вошло первому наемнику точно под подбородок, пробив язык и нёбо, достав до самого мозга. Он даже не успел крикнуть - только захрипел, широко раскрыв глаза, и повалился в воду, окрашивая ее багровым.

    Второй солдат отшатнулся, судорожно хватаясь за пустые ножны на поясе, но Александра уже прыгнула на него, как дикая кошка. Обнаженная, скользкая от воды, она повисла на нем, обхватив ногами его торс, и дважды с нечеловеческой силой вогнала кинжал ему в основание шеи, туда, где ключица соединяется с горлом.

    Кровь ударила тугой, горячей струей прямо ей в лицо. Мужчина рухнул навзничь, увлекая ее за собой на мелководье. Он задергался в агонии, пуская кровавые пузыри, пока его глаза не остекленели.

    Тишину разорвал лишь крик вспугнутой цапли.

    Александра медленно поднялась на ноги. Вода вокруг нее была красной. Она посмотрела на свои руки, покрытые чужой, липкой кровью, и вдруг почувствовала, как мир вокруг закружился. В ушах зазвенело. Желудок свело судорогой.

    Ее стошнило прямо в реку. Она упала на четвереньки, судорожно глотая воздух, дрожа всем телом. Это были не деревянные мечи на тренировочном дворе. Это был не аконит в кубке. Она впервые отняла человеческую жизнь своими руками, и запах распоротой плоти оказался тяжелее, чем она думала.

    - Слабачка... - прохрипела она себе под нос, вытирая рот тыльной стороной ладони. - Соберись. Ты - Македония.

    Стиснув зубы, она заставила себя выпрямиться. Александра хладнокровно смыла с себя кровь и грязь, вышла на берег и быстро оделась. Затем, ни на секунду не поддаваясь больше эмоциям, она подошла к трупам. Брезгливо обшарив их пояса, оставшиеся на берегу, она забрала кошели с монетами, короткий, хорошо сбалансированный спартанский меч одного из убитых и плотный плащ.

    Запрыгнув на своего коня, принцесса выбралась из зарослей. До столицы оставалось совсем немного. Наступало время нанести визит любящему брату.

  

  
    Глава 9. Ночной визит дамы

    Царские покои в Пелле были пропитаны удушливым ароматом жженой мирры и розового масла - запахами, за которыми новый владыка Македонии пытался скрыть свой вечный, липкий страх.

    Каран спал на широком ложе, застланном персидскими шелками. Ему снилось что-то приятное: возможно, одобрительный кивок Аристотеля или сладкое вино, не отдающее горечью отцовского презрения.

    Сон оборвался внезапно. Не было ни скрипа половиц, ни шороха тяжелых портьер. Просто в какой-то момент Каран перестал дышать, потому что под его кадыком, мягко вдавливаясь в нежную кожу, замерла ледяная полоса чужой стали.

    Он резко распахнул глаза. В тусклом свете одинокого бронзового светильника над ним нависла тень.

    Запах был совершенно не дворцовым. От тени разило речной тиной, конским потом и чем-то неуловимо ржавым - запекшейся кровью. Каран попытался закричать, но сталь надавила сильнее, пустив по его шее тонкую, горячую струйку.

    - Тсс, Форма, - прошептал знакомый, бархатистый голос, от которого у Карана внутренности скрутило в ледяной узел. - Разбудишь стражу, и твоя материя запачкает эти чудесные простыни.

    Александра. Она сидела прямо на нем, придавив его грудь коленями. Ее разноцветные глаза в полутьме казались пустыми провалами, а на губах играла та самая жуткая, хищная полуулыбка, которую он так ненавидел и до одури боялся. Принцесса знала каждый тайный ход, каждую крысиную нору в каменном чреве дворца. Для нее эти стены были не преградой, а паутиной, по которой она скользила с грацией паука.

    Каран задрожал. Дрожь переросла в крупную, жалкую тряску. Он вдруг почувствовал, как по его бедрам течет что-то теплое, пропитывая дорогие шелка. Он обмочился от первобытного ужаса, прямо под взглядом сестры.

    - Пожалуйста... - жалко пискнул царь Македонии, из его глаз брызнули слезы. - Александра, не убивай меня... Я твой брат...

    Принцесса медленно втянула носом воздух и презрительно сморщила нос.

    - Во имя всех богов подземного мира, Каран, ты смердишь хуже, чем те два наемника, которых я сегодня выпотрошила у реки, - с искренним отвращением произнесла она. - Перестань скулить. Если бы я хотела твоей смерти, я бы не стала марать хорошую спартанскую сталь о твою шею. Я бы просто придушила тебя подушкой, как надоевшую наложницу. Говори. Быстро и тихо. Что здесь происходит? Кто назначил цену за мою голову?

    Каран судорожно сглотнул, стараясь не напороться на кинжал.

    - Я... я не виноват! Клянусь, Александра! Это все Аттал! И Парменион! Они... они заперли меня здесь! Аттал сказал, что если я не подпишу указ о твоей измене, они отравят меня, как собаку!

    - Аттал, - Александра скрипнула зубами. Старый стервятник быстро сориентировался после смерти Филиппа. - А что еще затеяла эта свинья?

    - Он... он заставляет меня жениться на его племяннице Клеопатре! Хочет стать тестем царя и править от моего имени! Я ничего не решаю, сестра, клянусь тебе, я просто пленник!

    Александра криво усмехнулась, немного ослабив нажим кинжала. Брат был жалок до тошноты.

    - Где Птолемей? Где Неарх? Где остальные мои... друзья?

    - Кто где, - всхлипнул Каран. - Когда убили отца, Аттал приказал арестовать всех молодых командиров, кто не из его рода. Птолемей успел сбежать, он где-то прячется. Неарх уплыл на юг. Армия расколота...

    - А мать? Где Олимпиада?

    В глазах Карана мелькнул неподдельный страх - Олимпиаду он боялся даже больше, чем Александру.

    - Она не вернулась. Застряла в Эпире. Говорят... слухи ходят, что она в бешенстве от того, что трон отдали мне, и собирает там армию молоссов.

    Александра на мгновение задумалась. Мозаика сложилась. Аттал держит столицу и куклу-царя, расставляя своих людей на ключевые посты. Олимпиада копит яд в горах. А сама Александра - дичь, на которую открыта охота.

    Она плавно убрала кинжал и одним текучим движением соскользнула с кровати.

    - Ладно, братец-форма. Живи пока, - она вытерла лезвие о край его одеяла и небрежно сунула в ножны. - Веди себя хорошо, слушайся дядю Аттала и кушай кашу. А я еще вернусь. И когда это случится, постарайся, чтобы твои штаны были сухими.

    Не успел Каран моргнуть, как принцесса шагнула назад, слившись с густой тенью у гобелена, и бесшумно растворилась в ночи. Царь Македонии остался лежать в мокрой постели. Он дрожащими руками ощупал свою шею, размазывая выступившую каплю крови, не веря, что все еще дышит.

    Холодный ночной ветер остудил разгоряченное лицо. Александра пустила своего гнедого жеребца шагом по заросшей тропе за городской чертой, оставляя огни Пеллы за спиной.

    Она была жива, и она знала расстановку фигур на доске. Теперь нужно было делать ход.

    Она могла бы потратить время на поиски Птолемея. Возможно, он скрывается где-то в холмах Пиерии с горсткой верных людей. Но какой от него сейчас толк? Голодный беглец, чья главная ценность - преданность и тяжелый меч. Преданностью не пробьешь стены Пеллы, а одним мечом не перерубишь сариссы фалангитов Аттала.

    Ей нужна была реальная сила. Золото. Железо. Тысячи копий.

    Александра сжала поводья так, что скрипнула кожа. Выбор был очевиден, но от него сводило скулы. Эпир. Ей придется ехать на поклон к матери и ее диковатой горной родне. Придется снова окунуться в удушливый мир змей, ядов и многослойных интриг Олимпиады. Придется доказывать матери, что она больше не инструмент, а самостоятельный игрок, который имеет право на армию.

    Это было унизительно. Но поражение было бы еще унизительнее.

    - Значит, Эпир, - мрачно процедила Александра в темноту.

    Она резко натянула поводья, разворачивая коня. Жеребец всхрапнул, и македонская принцесса, пришпорив его, растворилась в предрассветном мраке, устремляясь на запад, к суровым горам Пинда, где ее ждала самая опасная союзница в этом мире.

  

  
    Глава 10. Гнездо орлов и змей

    Горы Пинда встретили Александру ледяным ветром и запахом древней, первобытной хвои. Эпир разительно отличался от Македонии. Если Пелла при Филиппе пыталась натянуть на себя блестящую маску греческой цивилизованности, то здесь, на западе, земля была суровой, темной и дикой. Черные ущелья, ревущие водопады и нависающие скалы казались зубами гигантского чудовища, готового сомкнуться над любым чужаком.

    На горном перевале путь ей преградили дозорные из племени молоссов. Это были угрюмые, бородатые горцы в плащах из волчьих шкур и потертых бронзовых панцирях, опирающиеся на длинные копья. Их вожак, сверкнув гнилыми зубами, грубо велел ей спешиться.

    Александра сбросила капюшон.

    - Я - Александра, дочь Олимпиады Эпирской и Филиппа Македонского, - ее голос прозвучал как удар хлыста, заставив молосса вздрогнуть. - Если ты немедленно не доставишь меня к моему дяде, царю Александру, твои кишки станут ожерельем для местных ворон.

    Ее разноцветные глаза, не знающие страха, подействовали лучше любого пароля. Стража почтительно склонила головы.

    Дорога к столице Эпира, Пассарону, петляла среди мрачных дубрав, где все еще приносили кровавые жертвы древним хтоническим богам. Сам город представлял собой не средоточие мраморных дворцов, а циклопическую крепость из грубо обтесанного камня, пропахшую дымом костров, конским навозом и сырым мясом.

    Когда Александра въехала во внутренний двор царской резиденции, на ступенях ее уже ждала мать.

    Олимпиада, облаченная в глухое черное платье, казалась жрицей смерти. Но едва принцесса спрыгнула с коня, лицо царицы дрогнуло. Она стремительно спустилась по ступеням и, к невероятному удивлению Александры, крепко, по-настоящему прижала дочь к груди. От матери пахло теми же душными травами и змеиным мускусом, но в этом жесте скользнула искренняя, животная привязанность волчицы к своему уцелевшему волчонку.

    - Ты жива, - прошептала Олимпиада ей на ухо, и в этом шепоте лязгнула сталь. - Все будет в порядке, дитя мое. Теперь мы похороним их всех. Никто не избежит яда.

    Вечером в гулком, освещенном смоляными факелами зале состоялся пир. Брат Олимпиады, царь Эпира Александр Молосский, был мужчиной красивым, тщеславным и хитрым. Поднимая тяжелый рог с вином, он разливался соловьем, обещая племяннице горы золота, верность своих кланов и непобедимую армию.

    - Эпир не бросит кровь от крови своей! - вещал дядя, блестя масляными глазами. - Мы вырвем трон из рук этого Аттала! А чтобы укрепить твое положение и дать твоей будущей армии законного предводителя, я уже подобрал тебе достойного жениха из рода Эакидов!

    Александра, сидящая по правую руку от матери, лишь медленно, выразительно закатила глаза, так чтобы это видела только Олимпиада. Комментировать она пока ничего не стала, предпочтя впиться зубами в жареное баранье ребро.

    Знакомство с "достойным женихом" состоялось через день на внутреннем дворе. Арибба, молодой аристократ, был действительно хорош собой: широкие плечи, тугие мышцы воина, тяжелый подбородок. Но его взгляд, маслянисто скользящий по груди и бедрам принцессы, выдавал в нем самодовольного, похотливого самца, привыкшего брать то, что дают.

    Александра оперлась спиной о деревянную колонну и завязала непринужденный разговор. Она почти флиртовала, позволяя ему подойти ближе, вплетая в свои ответы острые колкости, которые Арибба по скудоумию принимал за девичье кокетство.

    - Дикая лошадка, значит, - плотоядно усмехнулся эпирот, нависая над ней и кладя тяжелую ладонь на каменную стену у ее головы. Его дыхание отдавало кислым вином. - Ничего. Я слышал, македонские кобылицы любят, когда их объезжают жесткой рукой. К брачной ночи ты будешь есть с моей ладони...

    Ответом ему было неуловимое, смазанное от скорости движение.

    Колено Александры с невероятной силой и медицинской точностью впечаталось прямо в пах жениха. Раздался тошнотворный, глухой звук. Глаза Ариббы вылезли из орбит. Лицо мгновенно приобрело цвет пепла, и он, не издав ни звука, кульем рухнул на каменные плиты, скрючившись в позе эмбриона и пуская пену изо рта.

    Александра брезгливо отряхнула подол туники, перешагнула через хрипящего аристократа и небрежно бросила стоящему неподалеку и потерявшему дар речи дяде:

    - Боюсь, дядюшка, свадьбу придется немного отложить. Жених, кажется, заболел. А пока он поправляется... где моя армия?

    Огорошенный царь Эпира только хватал ртом воздух, бормоча, что сбор кланов займет время. Александра гордо развернулась и зашагала во дворец, краем глаза поймав одобрительный, почти восхищенный взгляд Олимпиады, наблюдавшей за сценой с галереи.

    Через несколько дней в Пассарон словно ударила молния. В крепость без приглашения и свиты, сопровождаемая лишь десятком свирепых наездников, въехала Кинана - старшая единокровная сестра Александры, дочь Филиппа от иллирийской воительницы Аудаты.

    Она гостила у своей дикой родни, когда узнала о перевороте, и решила завернуть в Эпир. Александра почти не помнила сестру, которая была старше нее и предпочитала охоту придворным интригам. Олимпиада же встретила падчерицу с откровенной ненавистью, едва скрывая брезгливость к "иллирийской полукровке".

    На семейном совете Кинана не стала ходить вокруг да около.

    - Отец собирался выдать меня за Аминту, - будничным тоном сообщила она, снимая тяжелый кожаный панцирь и обнажая мощные, покрытые застарелыми шрамами руки. - Но, как говорят перебежчики, Аттал уже приказал зарезать Аминту в его собственной постели. Мой статус вдовы-девственницы меня немного утомляет. И я пока не решила, кому именно проломлю за это череп.

    - Уж не на трон ли своего отца ты собираешься претендовать, иллирийка? - ядовито, с плохо скрываемой угрозой спросила Олимпиада.

    Кинана добродушно рассмеялась, наливая себе неразбавленного вина. На удивление, в этой крупной женщине странным образом сочеталась смертоносная физическая сила и какая-то уютная, почти домашняя мягкость. У нее было круглое, приятное лицо и материнская улыбка.

    - Идея заманчивая, царица, - ответила Кинана, вытирая губы. - Но в горах Иллирии мне нравится больше, чем в вашей душной Пелле. Да и моя родня сейчас занята - трибаллы снова лезут на северные границы, им не до похода на юг. Но... - она повернула голову и посмотрела на Александру очень цепким, оценивающим взглядом. - Я бы предпочла видеть на юге дружественного соседа. Такого, который не ударит мне в спину.

    В последующие дни, к крайнему раздражению Олимпиады, сестры сблизились. Александра с удивлением обнаружила в Кинане родственную душу. Та могла утром собственноручно печь хлеб и напевать колыбельные, а днем с пугающей жестокостью выбивать дух из дворцовой стражи на тренировочном дворе.

    Кинана быстро поняла, что Александре отчаянно не хватает техники. Она взялась за обучение сестры.

    - У тебя много злости, мелкая, но ты бьешь как крестьянка, защищающая свой огород! - смеялась Кинана, легко парируя яростные выпады Александры деревянным ксифосом. - Используй вес противника! Шаг в сторону, подсечка, и режь под колено!

    Тяжело дыша, Александра упала на песок, утирая пот.

    - Я вообще-то убила двух спартанских наемников на пути сюда! - обиженно буркнула она, желая похвастаться. - Хладнокровно, кинжалом!

    Кинана остановилась, посмотрела на нее, а затем разразилась громким, искренним хохотом, от которого с крыш взлетели голуби.

    - Двух? О, боги! Сестренка, да я давно потеряла счет своим трупам. Если в царстве Аида дают земли за убитых врагов, у меня там уже личная, мать ее, провинция с видом на Стикс!

    Александра надула губы, ее разноцветные глаза сузились.

    - Я тебя превзойду, - мрачно пообещала она. - У меня будет целая империя из трупов.

    Идиллия закончилась, когда в тренировочный двор тяжелым шагом спустился царь Александр. Лицо дяди было мрачнее грозовой тучи.

    - Мои разведчики вернулись, - глухо сказал он, обращаясь к Олимпиаде, вышедшей на балкон, и к обеим принцессам. - Перевалы освободились от снега раньше обычного. Аттал не стал ждать. Он собрал фалангу и верные ему отряды кавалерии. Они идут сюда. Хотят нанести упреждающий удар и раздавить нас до того, как мы соберем все племена.

    Воцарилась тяжелая тишина.

    Александра медленно поднялась с песка, отбрасывая тренировочный меч. На ее губах заиграла ледяная, циничная улыбка Филиппа.

    - А знаешь, дядюшка... это даже к лучшему, - ее голос зазвенел в морозном горном воздухе. - Твои гордые эпироты не хотели проливать кровь за амбиции иноземной принцессы и планы моей матери. Но теперь Аттал идет жечь их дома. Они больше не наемники в чужой игре. Они будут защищать свою родину. А значит, они будут драться как загнанные в угол демоны.

    Царь Эпира моргнул, переваривая эту циничную, но абсолютно точную политическую мысль. Затем он поднял голову и с кривой усмешкой посмотрел на Олимпиаду:

    - Твое воспитание, сестра. Ты вырастила чудовище.

    Олимпиада, опираясь бледными руками на парапет балкона, смотрела на свою дочь сверху вниз. В ее глазах смешались удивление и мрачный триумф.

    - Нет, брат, - тихо ответила царица. - Я учила ее прятать яд. Но командовать бурей - до этого она додумалась сама.

  

  
    Глава 11. Не стой на пути горы

    Ущелье Волка на границе Эпира и Македонии было местом, где боги словно специально рассыпали острые серые скалы, чтобы людям было удобнее ломать о них кости.

    Армия царя Александра Молосского, усиленная отрядами Кинаны, подошла к выходу из ущелья на рассвете. И замерла.

    Впереди, перекрывая единственный проход, выстроилась македонская армия. Они заняли идеальную позицию на возвышенности: ощетинившаяся непроницаемым лесом сарисс фаланга в центре, тяжелая конница на флангах. Лучи восходящего солнца зловеще отражались от тысяч бронзовых щитов и шлемов.

    Разведчики принесли весть, от которой царь Эпира глухо выругался: армией командовал не Аттал. В центре македонского строя развевался штандарт Пармениона - старого волка, лучшего полководца Филиппа, человека, который не проиграл ни одной битвы.

    - Если мы пойдем в лобовую атаку, они перемелют нас в кровавую кашу, - констатировала Кинана, хмуро оценивая диспозицию. Она сидела на своем массивном коне, поигрывая тяжелым боевым топором. - Старик Парменион выбрал место так, что нам не обойти их с флангов.

    Александра молчала. Она смотрела на этот лес копий, на людей, которые еще недавно шли в бой за ее отцом, а теперь пришли убить ее. В груди поднималась холодная, расчетливая ярость. Она не собиралась поливать эти камни кровью своих единственных союзников.

    - Я не дам Пармениону битвы, - резко сказала она, выхватывая поводья. - Я дам им выбор.

    Не дожидаясь возражений дяди, принцесса пришпорила коня и выехала вперед, на ничейную землю между двумя армиями. Оказавшись на расстоянии полета стрелы, она остановила жеребца. На ней не было тяжелых доспехов - лишь легкий кожаный панцирь и пурпурный плащ, развевающийся на холодном ветру.

    Она набрала в грудь побольше воздуха. Голос Филиппа, раскатистый и властный, проснулся в ее горле, усиленный акустикой горного ущелья.

    - Воины Македонии! - крикнула она, и эхо разнесло ее слова над рядами фалангитов. - Вы пришли сюда проливать кровь за куклу! За тряпку, которая мочится в постель от страха! Каран - пустое место, безвольный щенок на поводке у Аттала!

    Ряды македонцев дрогнули. Послышался ропот. Все они знали правду о новом царе, но слышать это вот так, в открытую, было в новинку.

    - Я - Александра! Дочь Филиппа! Во мне течет кровь Аргеадов, та же кровь, что вела вас к победам при Олинфе и на Крокусовом поле! Вы хотите быть марионетками трусливых интриганов или воинами империи?! Парменион! - она бросила вызов прямо в центр вражеского строя. - Старый волк! Где ты прячешься?! Неужели ты забыл, как качал меня на коленях, пока мой отец ковал это государство?! Неужели ты позволишь Атталу помыкать тобой на старости лет?!

    Повисла звенящая тишина. Александра видела, как копья в первых рядах фаланги начали едва заметно опускаться. Ветераны Филиппа колебались. Они не хотели убивать плоть и кровь своего великого царя ради придворного интригана.

    Но вдруг строй расступился, и вперед вывалился гигантский воин. Это был не македонец. Судя по грубому чешуйчатому доспеху, татуировкам на изуродованном лице и варварскому гортанному акценту, это был фракийский или трибаллский наемник - один из тех псов, которых Аттал щедро кормил золотом за грязную работу.

    В руке он сжимал тяжелую двусечную секиру.

    - Хватит молоть языком, девка! - рыкнул наемник, сплевывая на камни. - Твой нежный язычок совсем для другого предназначен! Спускайся с коня, я покажу тебе, на каком копье должна вертеться настоящая принцесса, прежде чем я отрежу тебе голову!

    Македонцы молчали, но Александра спиной чувствовала, как напряглись эпироты и как потемнело лицо Кинаны. Это была точка невозврата. Если она сейчас прикажет лучникам снять варвара или отступит, она покажет слабость. А македонцы не идут за слабыми.

    Принцесса грациозно спрыгнула с коня. Она не стала доставать меч. Вместо этого она вытащила из седельного чехла македонский ксистон - длинное кавалерийское копье с острым железным наконечником и бронзовым противовесом.

    Она пошла прямо на варвара.

    Гигант хищно оскалился и бросился навстречу, занося секиру для сокрушительного удара, способного разрубить быка пополам.

    В голове Александры пронесся голос Кинаны: "Используй его вес. Не стой на пути горы. Шаг в сторону, рычаг и бей в уязвимое место".

    Она не стала блокировать. За долю секунды до того, как секира обрушилась на то место, где она только что стояла, Александра мягко, как танцовщица, скользнула влево. Огромная инерция потянула варвара вперед.

    Принцесса перехватила древко копья двумя руками и, используя всю силу своего разворота, нанесла один-единственный, безжалостно точный удар. Острие ксистона вошло точно в открытую щель между шлемом и воротом панциря фракийца, пробило гортань и с хрустом вышло из затылка.

    Варвар рухнул на колени, выронив секиру. Из его рта хлынула густая черная кровь. Александра брезгливо уперлась сандалией в его грудь и рывком выдернула копье. Гигант завалился в пыль.

    Мертвая тишина длилась всего мгновение.

    А затем над долиной раздался оглушительный, ритмичный грохот. Это тысячи македонских фалангитов начали бить древками своих сарисс о бронзовые щиты. Они приветствовали силу. Они приветствовали кровь Филиппа.

    Строй македонской конницы разомкнулся. Вперед, на могучем вороном коне, медленно выехал Парменион. Его лицо, испещренное морщинами и шрамами, было непроницаемым. Он подъехал к Александре, посмотрел на труп наемника, а затем перевел взгляд на девушку, чьи глаза - синий и черный - горели триумфальным огнем.

    Старый полководец тяжело вздохнул, слез с коня и, громыхая доспехами, медленно опустился на одно колено прямо в кровавую пыль.

    - Ты бьешь точнее, чем твой отец, девочка, - хрипло произнес Парменион, склоняя седую голову. - Мой меч и эта армия... принадлежат тебе, истинная царица Македонии.

    Битва отменялась. В Пеллу они вернутся не как враги, а как буря, которая сметет Аттала с лица земли.

  

  
    Глава 12. Смена караула

    Пыль из-под тысяч конских копыт и подкованных железом сандалий поднималась к небу, застилая солнце свинцово-серой пеленой. Объединенная армия двигалась на восток, к Пелле, подобно неотвратимому горному обвалу. В центре, чеканя шаг, шла непобедимая македонская фаланга Пармениона; на левом фланге скакали угрюмые эпиротские горцы царя Александра; а правое крыло ощетинилось дротиками небольшого, но свирепого отряда иллирийской конницы, который вела Кинана.

    Слух о том, что истинная кровь Филиппа вернулась с армией, летел впереди войска. На каждом перекрестке к ним примыкали новые сторонники: ветераны, помнившие старые походы, мелкие аристократы, обиженные Атталом, и просто искатели наживы, чующие скорую смену власти.

    В один из вечеров, когда лагерь уже потонул в дыму костров и запахе жареного мяса, к шатру Александры прискакал всадник на загнанном коне. Это был Птолемей. Похудевший, обветренный, с горящими, как у фанатика, глазами. Ему удалось собрать вокруг себя полсотни верных гетайров и прорваться сквозь заслоны лоялистов.

    Он рухнул на одно колено прямо в грязь перед принцессой, жадно целуя подол ее плаща. В его взгляде, устремленном на нее снизу вверх, читалась не только преданность вассала, но и жгучий, нерастраченный голод мужчины, которому обещали награду.

    Александра мягко коснулась его грязных, вьющихся волос. Она была искренне рада видеть его живым - Птолемей был умен и абсолютно предан. Но власть изменила правила игры.

    - Поднимись, сын Лага, - ее голос был бархатным, но в нем явственно слышался лязг металла. - Твоя верность слаще хиосского вина. Но послушай меня внимательно. Сейчас на моих плечах железный панцирь, и под ним бьется сердце полководца, а не девы. Мне нужен командир тяжелой кавалерии. Мне нужен брат по оружию, чья голова холодна, а клинок обнажен лишь для врагов Македонии. Если я пущу тебя на свое ложе, ты станешь сытым и ленивым любовником. А мне нужен голодный волк. Эрос подождет, пока Арес не напьется крови. Раздели со мной мой военный совет, Птолемей. И когда Пелла падет, ты встанешь по правую руку от моего трона.

    Птолемей сглотнул. В его глазах мелькнуло разочарование, но оно тут же утонуло в тщеславии и опьянении от оказанной чести. Быть правой рукой будущей царицы - это стоило большего, чем ночь страсти. Он низко поклонился, принимая ее правила. Инструмент был настроен идеально.

    Тем временем новости, приносимые лазутчиками, становились все тревожнее. Парменион, хмуря седые брови, докладывал, что Аттал не терял времени даром. Старый интриган вскрыл сокровищницу Филиппа. Реки золота потекли во Фракию и на юг; говорили, что он нанял огромную армию - десять тысяч греческих гоплитов и свирепых наемников, которые уже стягиваются к столице.

    Армия Александры готовилась к кровавой мясорубке. Солдаты точили мечи, Кинана с маниакальным блеском в глазах проверяла ремни своего доспеха. Они подошли к Пелле на рассвете, ожидая увидеть ощетинившиеся сариссами стены и выстроившиеся для боя полки.

    Но город молчал.

    Ворота столицы оказались распахнуты настежь. На стенах не было ни одного лучника. Навстречу войску, робко пряча глаза, вышли лишь городские старейшины, неся символические ключи и оливковые ветви.

    Аттал обманул всех. Старый стервятник оказался слишком труслив, чтобы дать открытый бой. Как только до него дошли вести о том, что Парменион преклонил колено перед Александрой, он понял, что наемники его не спасут. Аттал забрал самое ценное - безвольного Карана, всех своих родственников, самых преданных сторонников и, что самое главное, дочиста выскреб царскую казну. Ночью их огромный обоз тайно покинул город, растворившись в предрассветном тумане.

    Сведения о том, куда они бежали, были противоречивы. Одни клялись, что Аттал повез царя-марионетку в Афины, под крыло красноречивого Демосфена, чтобы там собрать коалицию против "узурпаторши". Другие шептали страшное: обоз ушел к побережью, чтобы сесть на корабли и отплыть в Малую Азию. К Великому царю персов, который с радостью приютит законного наследника Македонии, чтобы использовать его как повод для вторжения.

    Александра въехала в Пеллу верхом на своем гнедом жеребце, в окружении ощетинившихся копьями гетайров Птолемея и иллирийцев Кинаны. Жители молча расступались, со страхом глядя на разноцветные глаза своей новой владычицы.

    Она спешилась у парадных ступеней дворца. Ее шаги гулким эхом раздавались под высокими сводами пустых залов, где еще недавно пировал отец, а по углам прятались змеи матери.

    Александра вошла в тронный зал. Воздух здесь был затхлым, пахло брошенным жильем и остывшим пеплом в жаровнях. В центре возвышался массивный трон Филиппа, спинку которого украшали позолоченные львиные головы.

    Принцесса медленно поднялась по ступеням. Провела загрубевшими от поводьев пальцами по подлокотнику. И села.

    Трон был жестким и холодным. Александра откинулась на спинку, глядя в пустоту огромного зала. Все получилось. И, боги свидетели, это оказалось пугающе легко. Она не пролила здесь ни капли крови, не вела фалангу на штурм стен, не перешагивала через трупы врагов. Столица пала к ее ногам, как переспелый инжир.

    Но вместо пьянящего триумфа внутри росла сосущая, ледяная пустота.

    Александра сжала подлокотники так, что побелели костяшки. Она посмотрела на свои руки и усмехнулась - горько, зло и абсолютно трезво. Аттал жив. Каран в бегах. Казна пуста. А где-то за морем персидский царь или афинские демагоги уже взвешивают на весах македонское золото.

    Она получила пустой трон и государство, окруженное шакалами. Все было слишком просто, потому что это был не конец игры. Глядя в густые тени дворцового зала, Александра, новая владычица Македонии, вдруг отчетливо поняла: все только начинается.

  

  
    Глава 13. Лучезарная царица

    Бремя власти оказалось тяжелее отцовского железного панциря. И пахло оно отнюдь не кровью и славой, а пыльной крошкой пергаментов, кислым потом перепуганных чиновников и застарелым луковым духом просителей.

    Уже на следующий день после триумфального вступления в Пеллу Александра была готова по-волчьи взвыть. Она мечтала о топопоте копыт, о пылающих городах и звоне клинков, а вместо этого оказалась прикована к трону, выслушивая бесконечное, сводящее с ума нытье.

    Казна была девственно пуста. Аттал выгреб все, вплоть до серебряных чаш из гостевых покоев. Интенданты Пармениона разводили руками: платить армии нечем, а наемники уже начинают коситься на дворцовые гобелены. На севере, почуяв слабину, снова взбунтовались трибаллы - пограничные гарнизоны держались на честном слове и казарменной ругани командиров.

    К обеду подоспел дядюшка Александр Эпирский. Он мягко, но настойчиво поинтересовался, не забыла ли любимая племянница о своих верных союзниках. Раз уж золота нет, то, возможно, плодородная пограничная провинция Орестида станет достойной компенсацией за стертые ноги эпиротских пехотинцев?

    В довершение всего, старые советники Филиппа, едва оправившись от шока, завели одну и ту же унылую песню: государству нужна стабильность. Государству нужен царь. Владычице необходимо срочно выбрать мужа и понести наследника, дабы закрепить династию.

    - Теперь ты понимаешь, сестренка, почему я не стала драться за этот золоченый стульчак? - Кинана сидела на подоконнике, небрежно свесив мускулистые ноги и с хрустом жуя зеленое яблоко. - Власть - это не секирой махать. Это сидеть по уши в дерьме и улыбаться.

    Александра сжала виски руками, чувствуя, как под кожей пульсирует глухая ярость.

    - А знаешь что? - Кинана спрыгнула на пол и подошла ближе. - Плюнь на все. Поехали ко мне в горы. Будем пить неразбавленное вино, охотиться на вепрей и резать дикарей от заката до рассвета. А трон оставь кому-нибудь другому. Тут желающих на него усесться больше, чем стервятников над дохлым мулом.

    - Искушаешь, - мрачно усмехнулась Александра. - Но я не отдам то, что взяла.

    В этот момент двери зала открылись, и начальник стражи доложил: прибыло посольство из Афин.

    Глаза принцессы хищно блеснули. Она догадывалась, чьи уши торчат за этим визитом. Отослав просителей, советников и даже дядюшку, она велела впустить посла. С глазу на глаз.

    В зал неслышным шагом вошел мужчина средних лет. Он был худощав, с острыми, птичьими чертами лица, проницательными, чуть воспаленными глазами и тщательно ухоженной бородой. Его гиматий из тончайшей шерсти лежал безупречными складками. Это был Демосфен. Самый красноречивый, самый ядовитый и самый непримиримый враг Филиппа Македонского. Тот самый человек, чьи речи годами натравливали всю Грецию на Пеллу.

    Демосфен учтиво поклонился, но в его взгляде читался холодный расчет торговца, приценивающегося к редкому товару.

    Он начал говорить, и Александра поняла, почему его так боялся отец. Голос афинянина обволакивал, гипнотизировал, проникал под кожу. Демосфен откровенно признал: да, Аттал и "законный царь Каран" сейчас в Афинах. Да, они умоляют Народное собрание о военной помощи.

    - Но, увидев вас, о лучезарная царица, я начинаю сомневаться в том, чьи права весомее, - мурлыкал Демосфен, плавно жестикулируя. - Я вижу перед собой не слабую деву, а истинную Афину Палладу. Афины всегда ценили силу, соединенную с мудростью. Если македонские гарнизоны покинут некоторые крепости в Средней Греции, а торговые пошлины будут пересмотрены... Я уверен, я смогу убедить Собрание забыть о беглецах и признать вас законной владычицей. Ваш великий отец был нам врагом, но с его прекрасной дочерью Афины сочтут за честь делить ложе союза.

    Александра слушала его, откинувшись на спинку трона. Ее разноцветные глаза насмешливо щурились.

    - До меня доходили слухи, что ты великий оратор, Демосфен, - протянула она, когда он закончил. - Но теперь я убедилась в этом лично. Ты сплетаешь слова так искусно, что из них можно свить отличную удавку. Знаешь, тебя непременно нужно познакомить с моей матерью. Олимпиада как раз овдовела. Из вас вышла бы потрясающая пара!

    Демосфен замер, не понимая, куда клонит эта дикарка.

    - Вы бы запирались в спальне и всю ночь напролет заливали бы друг другу сладкий яд прямо в уши, - Александра цинично усмехнулась. - Скажи, афинянин, у тебя позвоночник из теста вылеплен, раз ты так легко прогибаешься под тех, кого еще вчера называл варварами? Или в Афинах теперь все мужчины носят юбки из принципа, торгуя своими убеждениями, как гетеры на площади?

    Лицо Демосфена пошло красными пятнами. Он открыл было рот, не зная, оскорбиться ему смертельно или восхититься этой первобытной наглостью, но Александра подняла руку.

    - Ты получишь мой ответ завтра на рассвете, - отрезала она. - А пока отдыхай.

    На следующее утро огромное поле за городскими стенами Пеллы гудело, как растревоженный улей. Александра приказала выстроить всю объединенную армию. Фалангиты, кавалерия, эпироты, иллирийские наемники - все замерли, глядя на деревянный помост, где стояла их новая царица.

    Специально для Демосфена выделили место в первых рядах, в окружении молчаливых стражников. Афинский посол нервно теребил край своего гиматия.

    Александра вышла к краю помоста. На ней был отцовский нагрудник, подогнанный по фигуре, а в руке она сжимала шлем.

    - Воины! - ее голос, усиленный сотнями луженых глоток глашатаев, разнесся над полем. - Еще вчера вы затягивали ремни панцирей и точили мечи! Вы шли сюда, чтобы утопить Пеллу в крови ради меня! Но битвы не случилось. Враг оказался трусом и сбежал, поджав хвост!

    По рядам прокатился согласный, разочарованный гул.

    - Я знаю, о чем вы шепчетесь у костров! - продолжила она, вскинув руку. - Вы слышали правду! Казна пуста! Стервятник Аттал украл наше золото! Мне нечем платить вам за вашу верность!

    В строю повисла напряженная, опасная тишина. Демосфен победно улыбнулся. Девчонка сама роет себе могилу, признаваясь армии в банкротстве.

    - Но я не оставлю ваши мечи сухими, а ваши кошели пустыми! - взревела Александра, и в ее глазах вспыхнул фанатичный огонь. - Я дам вам битву! Такую славную битву, перед которой померкнет осада Трои и померкнут все подвиги Геракла! Золото Аттала не исчезло! Оно ждет вас на юге! После этой битвы у вас будет столько добычи, столько рабов и золота, что вы не сможете унести это всё на своих спинах!

    Она выхватила меч и указала клинком на юг.

    - Мы идем мстить за вашего царя! Мы идем забирать свое! Мы идем на Афины!

    На секунду над полем повисла мертвая тишина. А затем земля содрогнулась. Десятки тысяч глоток исторгли первобытный, оглушительный рев. Копья ударили в бронзовые щиты с такой силой, что звук напоминал раскаты грома. Армия была в экстазе. Им дали врага, им дали цель, им пообещали самый богатый город Эллады.

    Демосфен стоял, побледнев как полотно. Его идеальный план политического шантажа только что рассыпался в прах, сметенный грубой варварской силой. Девчонка не стала играть в дипломатию. Она просто перевернула игральную доску и ударила его ею по лицу.

    Александра спустилась с помоста и, сопровождаемая свитой, подошла к парализованному от ужаса оратору. На ее лице играла ласковая, смертоносная улыбка.

    - Ну вот, афинянин, ты и получил свой ответ, - промурлыкала она, наклоняясь к нему. - Спеши домой. Собирай свое Народное собрание. Но шевели ногами быстрее. Потому что если ты задержишься в пути, мой авангард может совершенно случайно растоптать тебя по дороге.

  

  
    Глава 14. В царстве Аида векселя не в ходу

    - Казна пуста, моя царица, - с отчаянием в голосе повторил главный казначей, седой старик с трясущимися руками. - Мы выскребли пыль из сундуков. Нам не на что купить даже зерно для мулов, не говоря уже о жалованье наемникам.

    Александра стояла у огромного стола, заваленного картами Греции, и задумчиво крутила в пальцах костяной стилос. В зале совета собрались ее лучшие командиры: старый Парменион, горячий Птолемей, мрачный дядя Александр Эпирский и Кинана, точившая кинжал о кусок пемзы.

    - Значит, мы будем воевать в долг, - хладнокровно заявила принцесса, ломая стилос пополам и бросая обломки на карту. - Разошлите писцов к каждому крупному землевладельцу, к каждому купцу в Пелле, Эгах и Амфиполе. Берите у них зерно, соленую рыбу, масло и лошадей под мое честное слово. Выдавайте им расписки с царской печатью.

    Казначей побледнел еще сильнее.

    - Но госпожа... они потребуют грабительские проценты! Вдвое, втрое больше обычной цены! Это разорит государство на десятилетия вперед!

    - Обещайте им любые проценты, - отрезала Александра. Ее разноцветные глаза сузились, в них полыхнул азарт игрока, ставящего на кон собственную жизнь. - Обещайте им хоть золотые горы.

    Она обвела взглядом своих полководцев. Внутри нее звенела та же тугая, ледяная струна, что и в Ущелье Волка, когда она шла с копьем на гигантского фракийца.

    - Это бросок костей. Все или ничего. Если мы возьмем Афины, мы расплатимся с нашими кредиторами серебром из Парфенона и рабами из Пирея, еще и с лихвой останется. А если мы проиграем и ляжем костьми в Аттике... что ж, тогда мне будет совершенно наплевать на долги македонской короны. В царстве Аида векселя не в ходу.

    Парменион глухо, одобрительно хмыкнул. Ему нравилась эта звериная, отчаянная прямота.

    - Но кто-то должен остаться здесь, - Александра оперлась обеими руками о стол. - Македония не может остаться без присмотра, пока мы будем потрошить юг. Северные границы кровоточат, а в столице нужен порядок. Мне нужен эпитроп - регент и наместник. Я не стану назначать его сама. Вы поведете людей в бой, и вы должны быть уверены в том, кто прикрывает наш тыл. Кого вы назовете?

    Командиры переглянулись. Возникла короткая пауза, прерываемая лишь скрежетом кинжала Кинаны. Затем Парменион шагнул вперед и указал на сурового, кряжистого старика с лицом, изрубцованным не хуже, чем у покойного Филиппа.

    - Антипатр, - пробасил Парменион. - Он суров, лишен амбиций сесть на трон, и солдаты его уважают. Ни одна крыса не пискнет в Пелле, пока он держит городские ключи.

    Антипатр молча склонил голову, принимая эту тяжелую ношу.

    Александра внимательно посмотрела на него и кивнула. Выбор был идеальным. Антипатр был человеком долга, чуждым дворцовых интриг. И, что самое приятное, ему не с кем было интриговать.

    Когда совет закончился и полководцы разошлись готовить армию к маршу, Александра осталась одна. Она подошла к окну, вдыхая запах разогретой пыли и навоза, доносящийся из военных лагерей.

    Принцесса криво, почти искренне улыбнулась. Она поймала себя на мысли, что должна быть благодарна Атталу. Старый интриган, пытаясь расчистить путь для своего безвольного зятя Карана, сделал за нее всю грязную работу. Это Аттал подослал убийц к ее двоюродному брату Аминте, у которого были законные права на трон. Это Аттал вырезал часть знати, которая могла бы возмутиться правлением женщины. Он выполол династический сад Македонии от сорняков и потенциальных соперников, оставив свои руки по локоть в крови. Александре же досталась чистая доска. Ей не пришлось казнить ни одного родственника. Боги все-таки умели иронизировать.

    На рассвете следующего дня македонская военная машина, рыча и лязгая бронзой, пришла в движение.

    Они шли на юг с ужасающей, немыслимой для обычных армий скоростью. Александра приказала бросить тяжелые обозы, оставив лишь самое необходимое. Армия питалась долгами и ненавистью.

    Она гнала свои войска через Фессалию, даже не взглянув в сторону Ларисы, где жил ее несостоявшийся пухлый жених. Они миновали Фермопильское ущелье, словно нож, проходящий сквозь масло.

    Ее стратегия была столь же дерзкой, сколь и самоубийственной: идти прямо на Афины. Никаких осад второстепенных городов. Никаких отвлекающих маневров. Фивы, не успевшие отпраздновать победу при Херонее, они просто обогнули, оставив там лишь усиленные дозоры, чтобы фиванцы не ударили в спину.

    Александра знала: Демосфен хитер, но демократия неповоротлива. Пока афинское Народное собрание будет спорить, кричать с трибун, взвешивать все "за" и "против" и рассылать гонцов к спартанцам и аргосцам с просьбой о союзе, македонские сариссы уже должны постучать в их ворота. Время было ее главным оружием.

    Наступление развивалось с пугающей успешностью. Боги войны благоволили юной царице. Греческие полисы, не ожидавшие такой молниеносной ярости от государства, которое еще вчера казалось обезглавленным и разоренным, в панике закрывали ворота и прятались за стенами, не решаясь выйти в открытое поле.

    Спустя две недели форсированных маршей, измотанная, покрытая серой дорожной пылью, но опьяненная близостью крови армия достигла цели.

    Александра сидела на своем гнедом жеребце на вершине холма. Рядом тяжело дышал конь Птолемея. Юный командир гетайров вытянул руку, указывая вперед, туда, где за оливковыми рощами и пологими холмами блестела синяя полоска Саронического залива.

    - Граница Аттики, моя госпожа, - хрипло выдохнул Птолемей, и в его глазах отразился кровожадный восторг. - Наши передовые разъезды уже перебили афинские пограничные дозоры у Парнифа. Дорога открыта.

    Александра жадно втянула ноздрями соленый морской ветер. Где-то там, за этими холмами, прятался Демосфен со своим слюнявым царем-марионеткой. Где-то там ждало золото, которое оплатит ее долги. И где-то там ковалась ее будущая империя.

    - Отлично, - прошептала македонская волчица, обнажая спартанский меч, который она сняла с трупа наемника. - Пусть передадут Пармениону: фаланга переходит на бег. Завтра мы будем пить вино в садах Академии.

  

  
    Глава 15. Длинные Стены

    Лагерь македонцев раскинулся у самых стен Афин, подобно гниющей ране на теле Аттики. Воздух дрожал от зноя, запаха тысяч немытых тел, конского навоза и дыма костров. Знаменитые Длинные стены, соединяющие город с портом Пирей, возвышались впереди — циклопическое нагромождение камня, казавшееся насмешкой над человеческими усилиями.

    К шатру Александры афинский посол прибыл пешком, под защитой белого жезла глашатая. В этот раз Демосфен выглядел иначе. Идеальные складки его гиматия покрылись серой пылью, а на лице не было и следа той слащавой, угодливой маски, которую он носил в Пелле. Теперь это был загнанный, но все еще смертоносно опасный зверь.

    Александра встретила его, сидя на походном складном стуле. На ее коленях лежал обнаженный спартанский меч, лезвие которого она небрежно полировала куском промасленной кожи.

    — Ты зачастил к нам, оратор, — усмехнулась она, не поднимая глаз от клинка. — Неужели великий город Афины так испугался девчонки, что готов сдаться еще до того, как мы подкатили тараны?

    Демосфен тяжело вздохнул. Иллюзии рухнули, и теперь он решил играть в открытую.

    — Буду предельно откровенен, царица, — сухо произнес он, сложив руки на груди. — Никто в Афинах не боится тебя. Никто не воспринимает тебя всерьез. Народное собрание считает, что ты — такая же марионетка, как и твой слюнявый брат Каран. Разница лишь в том, что Карана дергает за ниточки Аттал, а тебя посадили на трон македонские генералы, чтобы оправдать свой мятеж.

    Александра перестала полировать меч, но лицо ее осталось непроницаемым.

    — Они смеются над твоим возрастом и твоим полом, — продолжал Демосфен, и его голос обрел привычную, завораживающую ритмичность, хотя теперь в нем звучала холодная прагматика. — Но вот армию, которую сковал Филипп… этих старых, покрытых шрамами волков, стоящих за твоей спиной… их мы действительно опасаемся. Поэтому я здесь. Я предлагаю договор. Вы отводите войска за Фермопилы, а мы признаем ваш протекторат над…

    — Хватит, — Александра подняла свой льдисто-голубой и непроглядно-черный взгляд на афинянина.

    Она встала, медленно подошла к Демосфену и обошла его кругом, словно оценивая лошадь на торжище. В словах оратора была логика, но ее звериное чутье, отточенное паранойей Олимпиады, уловило фальшь. Демосфен говорил слишком гладко. Он не предлагал ничего конкретного, лишь торговался за метры и условия.

    — А знаешь, что я думаю? — прошептала она ему на ухо. — Я раскусила твой блеф. Ты плетешь эти словеса не для того, чтобы договориться.

    Демосфен попытался сохранить ледяное спокойствие, но мускул на его скуле едва заметно дрогнул. Для Александры этого было достаточно. Догадка попала в цель.

    — Ты просто тянешь время, афинянин, — она рассмеялась, отступая на шаг. — Чего ты ждешь? Подкрепления из-за моря? Спартанских гоплитов, которые вечно опаздывают? Или, может, персидских кораблей? Не надейся. Никто не придет. Твой город спасет только полная и безоговорочная капитуляция. А до тех пор — пусть твои граждане учатся жрать крыс.

    Демосфен посмотрел на нее долгим, нечитаемым взглядом. Варварская девчонка оказалась пугающе проницательной. Не сказав больше ни слова, он лишь коротко пожал плечами, развернулся и покинул шатер.

    В последующие несколько дней македонская армия методично, как огромный удав, стягивала кольцо вокруг Афин. Начался первый, самый изматывающий этап осады. Инженеры возводили частоколы, рыли рвы и собирали из привезенного леса осадные башни.

    Александра не сидела в шатре. В сопровождении Пармениона, Птолемея и Кинаны она ежедневно объезжала гигантский периметр стен, выискивая хотя бы малейшую слабину в каменной броне города.

    — Проклятые камни, — сплюнула Кинана, вытирая пот со лба. — Эти стены толще, чем задница моей иллирийской бабки. Здесь даже тарану негде развернуться.

    — Кто-нибудь вообще брал эти Афины в последние годы? — раздраженно спросила Александра, прищурившись от слепящего солнца. — Я не о тех временах, когда полководцы Ксеркса спалили Акрополь, а о чем-то более свежем.

    Парменион, чей конь шагал рядом, задумчиво пожевал губы.

    — Спартанцы. Лисандр взял их около семидесяти лет назад, в конце великой войны. Но он не штурмовал эти проклятые стены, госпожа.

    — А что он сделал?

    — Он отрезал их от моря. У Лисандра был флот. Он запер Пирей, и афиняне просто начали жрать собственные сандалии и трупы своих рабов от голода. Но у нас нет флота, царица. Если они получают зерно морем… мы просидим здесь до старости. Нам нужно найти изъян в кладке или купить предателя внутри.

    Они остановились на небольшом возвышении, откуда открывался вид на Дипилонские ворота — самый мощный и защищенный вход в город.

    Александра собиралась что-то ответить старому генералу, как вдруг воздух разорвал протяжный, хриплый вой бронзовых труб. Звук доносился со стороны македонского авангарда, стоявшего ближе всего к воротам.

    Птолемей резко привстал в стременах, прикладывая ладонь козырьком к глазам. Из-под массивных сводов Дипилонских ворот начало подниматься густое облако рыжей пыли.

    В следующее мгновение к холму на взмыленной лошади подлетел дозорный.

    — Владычица! — прокричал он, с трудом удерживая брыкающегося коня. — Ворота открываются! Они не собираются сидеть за стенами! Афиняне готовятся к вылазке!

    Александра почувствовала, как по позвоночнику пробежал горячий, электрический разряд. Губы ее изогнулись в хищной, предвкушающей улыбке. Демосфен не просто тянул время. Он позволил им расслабиться в рутине осады, чтобы нанести удар первыми.

    Марионетка, значит? Что ж, пришло время показать им, кто на самом деле держит окровавленные нити в этом театре.

  

  
    Глава 16. Рождение богини

    Дипилонские ворота Афин изрыгнули из себя реку сверкающей бронзы и человеческой ярости. Они текли сплошным потоком, выстраиваясь на равнине перед городом: тысячи гоплитов, гражданское ополчение, наемники, купленные на золото Аттала, и легковооруженные пельтасты. Солнце, отражаясь от их круглых щитов-гоплонов и поножей, слепило глаза, а ритмичный стук мечей о бронзу сливался в единый, оглушающий пульс огромного зверя, готовящегося к прыжку.

    Александра наблюдала за этим развертыванием с невысокого холма, восседая на своем гнедом жеребце. Ветер трепал ее пурпурный плащ и конскую гриву. В ее груди билось темное, первобытное ликование, смешанное с холодным расчетом.

    Она и ее генералы ждали этого. Они молились подземным богам, чтобы афинянам не хватило терпения сидеть за стенами. Жрать крыс — это удел рабов, а демократия, вскормленная гордыней, требовала открытого боя.

    Роли в предстоящей кровавой пьесе были расписаны еще ночью, в свете мерцающих походных костров:

    Центр (Наковальня): Старый Парменион выстроил непробиваемую стену македонской фаланги. Шестнадцать рядов в глубину. Лес шестиметровых сарисс, опущенных параллельно земле, превратил македонскую пехоту в гигантского стального ежа.

    Левый фланг: Дядя Александр Эпирский со своими суровыми горцами должен был принять на себя удар правого, традиционно самого сильного крыла греков, и увязнуть в глухой обороне, истекая кровью, но не отступая ни на шаг.

    Правый фланг и легкая пехота: Кинана со своими иллирийцами и фракийскими метателями дротиков растянулась по правому краю, готовая изматывать врага, жалить его, как рой ос, и отходить.

    Резерв (Молот): Сама Александра, окруженная двумя тысячами тяжелых кавалеристов-гетайров — цветом македонской знати. Закованные в кирасы, с длинными копьями-ксистонами, они замерли на правом холме, скрытые от глаз врага поднимающейся пылью.

    Над равниной взвыли трубы.

    Афинская армия, издав тысячеголосый боевой клич в честь Афины Паллады, двинулась вперед. Земля задрожала. Сначала они шли шагом, затем перешли на легкую рысь, чтобы не ломать строй, и, наконец, обрушились на македонский центр.

    Звук их столкновения был похож на то, как если бы раскололась сама земная твердь.

    Раздался оглушительный треск сотен ломающихся ясеневых древков, звон сминаемой бронзы и первые, еще полные сил крики умирающих. Афинские гоплиты с разбегу напоролись на первые пять рядов македонских сарисс. Острые железные наконечники пробивали липовые щиты, прошивали льняные панцири и рвали человеческую плоть.

    Но задние ряды греков давили на передних. Начался отисмос — чудовищное по своей жестокости выдавливание, слепая давка щит в щит. Люди в первых рядах задыхались, их ребра трещали под тяжестью собственных товарищей, напирающих сзади. Воздух мгновенно пропитался густым, медным запахом крови, вспоротых кишок и испражнений.

    Александра видела, как центр Пармениона прогнулся под неистовым натиском, но не сломался. Ветераны Филиппа хладнокровно работали сариссами, превращая передний край афинян в кровавое месиво. На левом фланге эпироты дяди Александра уже сошлись в жестокой рукопашной с наемниками, рубя друг друга короткими мечами в тесноте, где невозможно было даже замахнуться.

    — Моя госпожа… — Птолемей, чей конь гарцевал рядом, не в силах стоять на месте, сжал древко копья так, что побелели костяшки. В его глазах горела жажда крови. — Они увязли. Эпироты несут тяжелые потери. Позволь нам ударить! Мы сметем их левый фланг в море!

    Александра медленно, как во сне, повернула к нему голову. Ее лицо было бледным, покрытым мелкой испариной, но глаза оставались мертвенно-холодными. Внутри нее ревел отец, требуя броситься в эту мясорубку, упиваться смертью, ломать чужие судьбы. Но ледяная хватка матери — расчетливой Олимпиады — держала ее в узде.

    — Нет, Птолемей, — ее голос прозвучал неестественно ровно на фоне стоящего внизу грохота. — Еще не время.

    — Но если центр дрогнет…

    — Если центр дрогнет, значит Парменион забыл свое ремесло! — резко оборвала она его, и в ее тоне скользнула ярость. — Смотри внимательно. Они еще не ввели в бой свои резервы. Они держат гражданскую конницу позади правого крыла. Если мы ударим сейчас, мы просто увязнем в их пехоте, и их всадники ударят нам во фланг.

    Она снова перевела взгляд на поле брани. Пыль поднялась так высоко, что скрыла солнце, окрасив мир в тусклые, багровые тона. Там, внизу, Кинана, словно обезумевшая фурия, вела своих иллирийцев в контратаку, ее боевой топор взлетал и опускался, собирая свою жатву для подземных богов.

    Счет времени был потерян. Минуты казались часами. Македонская наковальня раскалилась добела, принимая на себя удар за ударом. Кровь смешалась с пылью, превратив землю в скользкую, чавкающую под ногами красную грязь, на которой поскальзывались и падали солдаты, чтобы уже никогда не встать — их затаптывали свои же.

    Александра сжала поводья. Гнедой жеребец под ней нервно переступал ногами, чуя запах смерти. Две тысячи тяжелых всадников за ее спиной тяжело дышали, уподобляясь натянутой до предела тетиве лука.

    Она ждала. Ждала, когда афиняне бросят в бой последние силы. Ждала, когда их строй растянется, когда образуется та самая крошечная, уязвимая брешь между их центром и флангом — брешь, в которую она вонзит свой кавалерийский клин, чтобы вырвать им сердце.

    Битва ревела, перемалывая человеческие жизни, а решающий момент, который должен был возвести Александру на пьедестал или сбросить в бездну, все еще прятался в кровавом тумане этого бесконечного дня.

    * * * * *

    Солнце перевалило за зенит, превратив поле перед Афинами в раскаленную медную жаровню. Битва превратилась в слепую, вязкую бойню, где люди уже не помнили, за что сражаются, движимые лишь инстинктом выживания и жаждой чужой крови.

    Александра, неподвижная, как статуя мстительной богини, следила за правым флангом врага. И дождалась.

    Афинское гражданское ополчение, опьяненное тем, что им удалось потеснить суровых эпиротов Александра Молосского, совершило роковую ошибку. В слепом азарте наступления они подались слишком далеко вперед и вправо, стремясь окружить горцев. Их строй растянулся, уподобившись перетянутой струне.

    А затем струна лопнула.

    Между тяжелой пехотой афинского центра и их наступающим правым крылом образовалась зияющая брешь — пустое пространство, обнажающее незащищенные бока и тылы гоплитов.

    Разноцветные глаза Александры вспыхнули ледяным пламенем. Это был ее момент. Тот самый миг, который отделяет правителей от праха.

    — Птолемей! — ее голос, звонкий и беспощадный, прорезал гул сражения. — Клин! В эту брешь! За мной!

    Она пришпорила гнедого жеребца, срываясь с места. За ее спиной две тысячи гетайров, элита македонской конницы, издали синхронный, леденящий душу рев. Они выстроились в форме гигантского стального клина — эмболона. На острие этого клина летела девчонка-царица.

    Земля застонала под тяжестью восьми тысяч конских копыт. Ветер свистел в ушах, вырывая из-под шлема пряди темных волос. Адреналин затопил вены Александры жидким огнем. Она видела, как расширяются от ужаса глаза афинян, когда они поняли, что натворили, и увидели летящую на них бронированную смерть. Но было слишком поздно.

    Кавалерийский клин ударил во фланг афинской пехоты с силой падающего метеорита.

    Удар был чудовищным. Длинные македонские ксистоны прошивали гоплитов насквозь, насаживая их по двое, по трое, как куски мяса на вертел. Кони сминали щиты грудью, ломали кости подковами, втаптывали людей в кровавую грязь. Александра не помнила, как ее копье сломалось в чьей-то груди, как в руке оказался спартанский меч, как она рубила направо и налево, ослепленная багровым туманом первобытной ярости.

    Хребет афинской армии треснул. Разрезанные надвое, лишенные связи и охваченные паникой, греки дрогнули. Фаланга Пармениона, почувствовав слабину, с ревом надавила спереди. Эпироты перешли в яростную контратаку.

    Паника заразительна. Сначала побежали наемники Аттала, затем побросало щиты гражданское ополчение. Отступление в считанные минуты превратилось в беспорядочное, жалкое бегство. Афинская армия перестала существовать, превратившись в стадо, которое гнали на убой македонские всадники.

    Полная, абсолютная победа.

    Вечером, когда крики раненых стихли, сменившись хриплым карканьем ворон, Александра вернулась в свой лагерь. Ее лицо, руки и панцирь были покрыты коркой из пыли, конского пота и чужой, запекшейся крови. Внутри нее бушевал пожар. Битва закончилась, но дикая, пульсирующая энергия требовала выхода. Это был тот самый темный голод выжившего хищника, низменная страсть, о которой говорили древние.

    Она спешилась у своего царского шатра, отбросила поводья подбежавшему оруженосцу и резко обернулась к начальнику стражи.

    — Пришли мне лагерную девку, — хрипло, но властно приказала царица, снимая тяжелый шлем и отбрасывая его на землю. — Почище. И немедленно.

    Воины, стоявшие в карауле, остолбенели. Они переглянулись, не веря своим ушам. Царица Македонии, только что раздавившая Афины, требует не вина, не лекаря, и даже не юношу, а… девку из обоза?

    Александра смерила их долгим, тяжелым взглядом своих разноцветных глаз, в которых еще не угасло безумие кровавой рубки.

    — И пусть будет стыдно тому, кто дурно об этом подумает, — процедила она, чеканя каждое слово.

    Начальник стражи сглотнул, побледнел и поспешно поклонился, бросившись исполнять приказ повелительницы.

    Александра вошла в шатер. Отстегивая ремешки панциря и скидывая пропитанную потом тунику, она вдруг почувствовала острый укол стыда. Одно дело — Лесбос. Каллисто пришла к ней сама, это был выбор свободной женщины, опьяненной луной и бунтарством. Но здесь… лагерная девка — это рабыня, бесправный кусок мяса, идущий за армией ради объедков. Принуждать ее силой? Опуститься до уровня того же Ариббы или пьяного наемника?

    Она налила себе кубок вина, собираясь крикнуть страже, чтобы отменили приказ, но в этот момент полог шатра бесшумно отодвинулся.

    Внутрь шагнула девушка. Тонкая, едва одетая в полупрозрачный хитон, пахнущая дешевым розовым маслом и речной водой. Александра напряглась, ожидая увидеть в ее глазах животный страх, покорность жертвы.

    Но девушка не дрожала. Она упала на колени перед обнаженной, измазанной в крови царицей, и медленно подняла взгляд.

    В ее больших, темных глазах не было ни капли страха. В них плескался чистый, неистовый, почти религиозный восторг. Для нее, выросшей в грязи армейских обозов, эта покрытая шрамами и чужой кровью девчонка-полководец была не тираном, а сошедшей на землю богиней — живым воплощением Афины-Воительницы и Артемиды в одном лице. Девушка смотрела на Александру с обожанием, граничащим с фанатизмом, готовая отдать свою жизнь за одно лишь прикосновение.

    Все сомнения македонской принцессы мгновенно сгорели в этом пламенном взгляде.

    Александра отставила кубок. Она подошла к девушке, мягко, но властно взяла ее за подбородок и заставила подняться. Когда их губы соприкоснулись, это был не просто поцелуй — это был взрыв скопившегося за день напряжения.

    Девушка тихо, по-звериному застонала, жадно отвечая на грубую ласку, цепляясь тонкими пальцами за исцарапанные плечи царицы. Они рухнули на походное ложе, застеленное медвежьими шкурами. В тусклом свете бронзовых светильников их тела сплелись в неистовом, первобытном ритме. Бурная македонская кровь, только что насытившаяся смертью, теперь упивалась жизнью, властвуя, подчиняя и растворяясь в горячем, душном мраке шатра до самого рассвета.

  

  
    Глава 17. Уроки истории

    На следующий день солнце над Аттикой сияло по-особенному ярко, словно омытое пролитой накануне кровью.

    Александра сидела у входа в свой роскошный шатер на том же походном складном стуле. После утреннего омовения и ночи, полной неистовой, живой страсти, от ее вчерашнего звериного напряжения не осталось и следа. Царица Македонии, облаченная в простую, но безупречно чистую белоснежную тунику, выглядела расслабленной и почти умиротворенной. Положив ногу на ногу, она мерными, ленивыми движениями полировала куском кожи свой трофейный спартанский меч.

    Когда стража ввела делегацию из Афин, Александра даже не поднялась. Она лишь скользнула по ним льдисто-голубым и непроглядно-черным глазом.

    Среди переговорщиков, кутаясь в богатый гиматий, стоял Аристотель.

    — О, какие люди, — иронично протянула царица, откладывая меч на колени. — Учитель. Решил променять прохладные сады Миезы на осажденный город? Надеюсь, форма и материя здесь пребывают в должной гармонии?

    Аристотель поджал губы, но промолчал.

    Александра выразительно обвела делегацию взглядом, демонстративно заглядывая за спины послов.

    — А где же наш златоуст? Где Демосфен? Неужели у него пересохло в горле после вчерашнего забега до городских ворот?

    Один из афинян, седовласый, с благородным и усталым лицом — это был старый полководец Фокион, — глухо ответил:

    — Демосфен покинул город. Он удалился в добровольное изгнание.

    — То есть сбежал, — удовлетворенно констатировала Александра, сверкнув улыбкой. — Давайте называть вещи своими именами, господа. Сбежал, поджав хвост, прихватив золото, которое успел присвоить. Ладно. Я вас слушаю. Зачем пришли?

    Фокион сделал шаг вперед и начал говорить о мире. Афины признают свое поражение в поле. Они готовы выплатить колоссальный выкуп — пятьсот талантов серебром немедленно, выдать всех зачинщиков войны, разорвать союзы с врагами Македонии…

    — Этого мало, — хладнокровно перебила его Александра. — Выкуп составит две тысячи талантов. На Акрополе встанет македонский гарнизон. А править городом от моего имени будет мой наместник. Народное собрание можете оставить себе — будете решать там, какого цвета туники носить по праздникам.

    Вперед выскочил другой афинянин, молодой, с горящими фанатичным огнем глазами — оратор Гиперид.

    — Это чересчур! — возмущенно выкрикнул он, не соблюдая этикета. — Это рабство! Собрание никогда не согласится на такие унизительные условия! Свободные граждане…

    — Тогда я возьму город штурмом, — Александра зевнула, прикрыв рот ладонью. — И тогда у нас будет совсем другой разговор. Вернее, разговаривать будет не с кем. Мои солдаты будут общаться с вашими женами, а вы — с Хароном.

    — Можешь попытаться, македонка! — вскинулся Гиперид. — Наши стены крепки!

    Царица перестала улыбаться. Она чуть подалась вперед, и от ее ледяного тона воздух вокруг словно стал тяжелее.

    — Еще вчера утром вы смеялись над моим возрастом. Вы плевались, говоря о моем поле, и не верили, что девчонка может разгромить вашу хваленую армию. А сегодня вы приползли молить о пощаде, но все еще боитесь переплатить! Лучше подумайте о том, на что еще я способна. Я сожгу Афины до основания. Оставлю один пепел и черные камни. Даже не сомневайтесь.

    Тут не выдержал Аристотель.

    — Если ты предашь величайший город Эллады огню, Александра, тебя возненавидит весь цивилизованный мир! — патетично воскликнул философ. — Твое имя проклянут в веках! Ты уподобишься варварам-персам, тем самым дикарям, что сожгли Афины сто с лишним лет назад!

    Александра откинулась на спинку стула и издала короткий, сухой смешок.

    — Насчет ненависти всей Эллады ты, старик, сильно преувеличиваешь. Для многих малых городов, для островов, с которых вы дерете три шкуры своим морским союзом, Афины — куда больший тиран, чем когда-либо был мой отец. Они мне еще спасибо скажут и венки пришлют.

    Она взяла меч и снова принялась лениво полировать лезвие.

    — Что же касается персов, которые сожгли Афины в прошлый раз… Учитель, зачем ты, считающий себя мудрецом, повторяешь сказки лжеца Геродота? У наших костров на севере рассказывают совсем другое. Ты ведь много лет жил у нас в стране. Ты обедал за столом моего отца. Ты прекрасно знаешь правду.

    Аристотель покраснел от гнева.

    — Это лживые македонские мифы, призванные оправдать давнее предательство!

    Старый Фокион непонимающе переводил взгляд с философа на царицу.

    — О чем речь? — нахмурился он. — Персы под предводительством Ксеркса взяли и сожгли Афины, это исторический факт. Это знают все.

    Александра перестала чистить меч. На ее губах заиграла ехидная и одновременно зловещая усмешка, от которой у афинян похолодело внутри.

    — Афины тогда были взяты и сожжены по приказу персидского Царя Царей, это верно, — медленно, наслаждаясь каждым словом, произнесла она. — Но сделали это воины одного из персидских сатрапов.

    Она выдержала театральную паузу.

    — Этого сатрапа звали Александр. Мой предок. Первый из властителей Македонии, носивший это имя. Вы, греки, знаете его как Александра Филэллина — «Друга эллинов».

    Афиняне застыли в шоке. Гиперид открыл рот, не в силах вымолвить ни слова.

    — Ваш сказочник Геродот перевернул все с ног на голову, чтобы подсластить вам пилюлю, — безжалостно продолжала Александра. — Напридумал всяких слезливых историй о том, как первый Александр якобы по ночам тайно приезжал в лагерь греков, чтобы предупредить их о планах персов. Какая чушь! Александр был персидским сатрапом. Полноправным царем внутри огромной Персидской Империи. Великий Дарий называл его своим сыном, а Ксеркс — братом. Македонцы сражались бок о бок с персами против ваших предков. И они побеждали.

    — Даже если так! — взорвался молодой Гиперид, брызгая слюной. — В конце концов эти варвары проиграли! Мы разбили их при Платеях и Саламине!

    Александра демонстративно округлила глаза в притворном удивлении.

    — Проиграли? Что-то я такого не припоминаю в наших хрониках. Персы и македонцы разгромили хваленую спартанскую армию при Фермопилах, убили их царя Леонида, беспрепятственно вошли в Аттику и сожгли Афины. А потом спокойно вернулись домой, овеянные невероятной славой и нагруженные такой богатой добычей, что Персеполь и Пелла строились на нее десятилетиями.

    Царица подалась вперед, впиваясь взглядом в Гиперида.

    — Пока афиняне, как перепуганные зайцы, прятались на Саламине и бессильно следили за тем, как царица Артемисия, дочь Дария и сестра Ксеркса, играючи избивает и топит афинский флот. Вот как все было на самом деле. Да, потом персы ушли, а афиняне вернулись на пепелище и отстроили свой город заново… Мои предки откровенно недоработали. Но вот я здесь. И я готова исправить их исторические ошибки.

    Она перевела дыхание. Лицо ее стало серьезным и жестким.

    — Мой отец тоже ошибался. Филипп поддерживал этот нелепый миф про «Друга эллинов». Он нанимал философов, строил гимнасии. Он хотел, чтобы афиняне его любили и признали равным. А вы? Вы смеялись над ним. Вы называли его грязным одноглазым варваром, плевали ему в спину с ваших трибун, а потом и вовсе убили.

    Фокион тяжело сглотнул.

    — Справедливости ради, царица… Филиппа при Херонее убила шальная стрела. И пустили ее фиванцы, а не мы.

    — Странно, — Александра притворно цокнула языком. — А я слышала другое. Демосфен кричал на каждом углу, что это стрела демократии. Вы так гордились этой случайной победой над моим отцом, рассылали венки по всей Греции… но как только запахло жареным — причем, заметьте, буквально запахло — вы тут же готовы от нее отказаться! «Это не мы, это фиванцы!» Как это мелко. Как недостойно великого города. Гордитесь теми победами, что у вас реально были, а не теми, которые могли бы быть.

    Она махнула рукой, словно отгоняя назойливую муху.

    — Впрочем… кому я это говорю. Поклонникам Геродота. Мне даже страшно представить, что ваши писцы напишут про меня лет через сто. Царица Александра Филэллинка? — она искренне, раскатисто расхохоталась. — Или еще чего похуже? Миротворица? Нет уж. Мне обязательно нужно будет завести собственных летописцев при дворе, которые расскажут потомкам всю правду.

    Александра резко поднялась. Игры закончились. Над ней словно выросли невидимые темные крылья.

    — Царица Александра Разрушительница. Владычица Пепла. Богиня Смерти. Ужас Эллады, — ее голос рокотал, отдаваясь от каменных стен города за спинами афинских посланников. — А? Как вам такое?! Звучит куда лучше, чем друг эллинов!

    Старший Фокион опустил глаза. Его плечи поникли под тяжестью этой несокрушимой, варварской воли, которую нельзя было купить или заговорить философскими диспутами.

    — Мы… мы сообщим Народному собранию твои условия, царица, — произнес он глухим, надломленным голосом. — И дадим ответ завтра.

    — Только не тяните с ответом, — холодно бросила Александра, садясь обратно и берясь за меч. — Мое терпение не безгранично. И в отличие от моих предков, я всегда довожу дело до конца.

    Афиняне развернулись и побрели прочь, ссутулившись, словно постарев на десять лет. Аристотель шел последним, ни разу не оглянувшись. Александра молча, задумчиво и тяжело смотрела им вслед, пока их фигуры не скрылись в облаке пыли у Дипилонских ворот. Песочные часы Афин перевернулись. И песка в них оставалось совсем мало.

  

  
    Глава 18. Влияние морской силы на историю

    Вечерние тени удлинились, укрывая македонский лагерь от палящего зноя. Воздух наполнился запахом жареной баранины, дымом костров и терпким ароматом неразбавленного вина, которое солдаты пили за свою невероятную победу.

    Александра сидела в своем шатре, разглядывая карты побережья, когда стража ввела нового гостя.

    Это был Неарх. Критянин по крови, но македонец по воспитанию, он был одним из тех благородных юношей, что росли вместе с царскими детьми в садах Миезы. Широкоплечий, с обветренным лицом и глазами цвета штормового моря, он всегда предпочитал палубу корабля седлу боевого коня. Когда Филипп погиб, а старый стервятник Аттал начал зачищать двор от неугодных, Неарх не стал дожидаться убийц в своей постели и растворился в ночи, сбежав на юг.

    И вот теперь он вернулся.

    Он остановился у входа, не решаясь подойти ближе. Когда-то, казалось, в прошлой жизни, они с Александрой, как и с Птолемеем, тайком сбегали с пиров и жарко тискались в кустах олеандра, исследуя пределы дозволенного. Но сейчас во взгляде Неарха не было ни следа прежней юношеской фамильярности. Он смотрел на нее не как на дерзкую подругу детства, а как на божество войны, чье имя за одну неделю заставило содрогнуться всю Элладу. Впрочем, за этой почтительностью явно читалась искренняя радость от того, что она жива.

    — Здравствуй, мореплаватель, — Александра отложила карты и криво усмехнулась, жестом отпуская стражу. — Ты вовремя. Мы как раз делим добычу.

    Неарх подошел ближе и почтительно склонил голову.

    — Радуйся, царица. Слухи о твоей ярости долетели даже до дальних островов. Я счастлив видеть тебя на троне.

    Александра налила два кубка вина и протянула один ему. Ее разноцветные глаза пытливо ощупывали старого друга.

    — Оставь этот церемониал для послов, Неарх, — она сделала глоток и прямо посмотрела ему в лицо. — Давай начистоту. Тебя прислали афиняне?

    Неарх поперхнулся вином, но быстро взял себя в руки. Он всегда знал, что от ее звериного чутья ничего не утаить.

    — И да, и нет, моя госпожа. Я оказался в Пирее, когда до них дошли вести о твоем наступлении. Когда Фокион и Аристотель вернулись с твоими условиями, в городе началась паника. Они узнали, что я был близок к тебе в детстве, и умоляли меня стать посредником… Но я пришел сюда не ради них. Я пришел ради тебя.

    Александра тяжело вздохнула, откидываясь на спинку кресла.

    — Ладно, защитник сирых и убогих. Выкладывай, как ты собираешься их спасать? Очередная сказка про великую культуру и мраморные храмы, которые жалко жечь?

    Неарх поставил кубок на стол и сделал шаг вперед.

    — Александра… ты все еще мечтаешь о великих походах? О завоеваниях, о которых мы шептались в Миезе, когда читали Гомера?

    В глазах царицы мгновенно вспыхнул темный, фанатичный огонь. Она подалась вперед, и в этот момент стала пугающе похожа на Филиппа в его лучшие годы.

    — Теперь еще больше, чем прежде, Неарх, — с жаром и пугающей откровенностью ответила она. — Во-первых, вчера на поле боя я окончательно убедилась, что способна на это. Я могу ломать армии, как сухие ветки. А во-вторых… — она поморщилась, словно от зубной боли. — Что гораздо важнее, я всем сердцем ненавижу сидеть на троне. Я не хочу возвращаться в Пеллу. Не хочу разбирать бесконечные жалобы крестьян на потравленные посевы, выслушивать скучных чиновников, считать налоги и плодить наследников для дворцовых интриг. Это болото убьет меня быстрее, чем вражеский меч. Нет, Неарх. Я не остановлюсь. Я готова идти на восток. До самого края земли. До Океана, омывающего мир.

    Неарх победно улыбнулся. Ловушка захлопнулась, и он знал, куда бить.

    — В таком случае, моя царица, тебе понадобится не только армия, — тихо, но веско сказал он. — Чтобы дойти до края земли и сокрушить Персию, тебе придется пересечь море. Тебе понадобится флот. Огромный флот. А Афины — это и есть флот.

    Александра нахмурилась, внимательно слушая.

    — Пирей — величайший порт в Греции, — продолжал Неарх, воодушевляясь. — Там лучшие верфи. Там живут лучшие в мире строители кораблей, штурманы и моряки, которые знают течения Эгейского моря как линии на собственных ладонях. Если ты сожжешь Афины, ты получишь гору черного пепла и ненависть. Но если ты возьмешь их целыми — ты получишь ключи от моря. Этот город понадобится тебе живым и работающим. Ты не переплывешь Геллеспонт на пепле, Александра.

    В шатре повисла долгая тишина. Царица смотрела сквозь Неарха, в ее голове с бешеной скоростью вращались шестеренки стратегического расчета. Ярость Разрушительницы уступала место холодной логике Завоевательницы.

    Наконец, она медленно кивнула.

    — Ладно. Убедил, — Александра хлопнула ладонью по столу. — Твои доводы разумны. Тогда тебе и быть губернатором.

    Неарх застыл. Он моргнул один раз, потом другой. Рот его приоткрылся.

    — П-прости? — с трудом выдавил он, временно потеряв дар речи. — Ты… ты это серьезно?!

    — Абсолютно, — хладнокровно подтвердила царица, возвращаясь к своему вину. — Я назначаю тебя, Неарх, сын Андротима, своим личным наместником и регентом Афин. Я оставлю тебе гарнизон. Твоя главная задача — строить для меня корабли. Прочные, быстрые и надежные. И присматривать за местными в оба глаза, а то я этим философам не очень-то доверяю. Мне кажется, они на меня слегка обижены за вчерашнюю бойню. Ну, как тебе такое предложение?

    Неарх перевел дух. Губы его расплылись в широкой, недоверчивой, но абсолютно счастливой улыбке.

    — Я буду последним болваном в Элладе, если откажусь, моя царица.

    — Ну вот и славно, — Александра салютовала ему кубком. — А теперь садись. Оставайся на ужин. Расскажешь, где пропадал все это время.

    На следующий день, когда солнце только начало припекать, у Дипилонских ворот снова появилась афинская делегация. На этот раз они шли с поникшими головами, неся символические ключи от города и Парфенона.

    Старый Фокион, глядя в землю, подтвердил: Народное собрание принимает все до единого условия победительницы. Выкуп будет собран. Зачинщики бунта схвачены. Что касается беглецов из Пеллы — они готовы выдать Карана, который всю ночь проплакал в храме, ища убежища.

    — А Аттал? — прищурилась Александра, стоя перед своим шатром в полном доспехе.

    Фокион виновато развел руками.

    — Аттал, к сожалению, успел скрыться. В суматохе после битвы он подкупил команду быстроходной триеры и отбыл в неизвестном направлении. Говорят, на восток, в Галикарнас или Эфес.

    Александра скрипнула зубами. Старая крыса снова выскользнула из капкана. Значит, война с Персией становится не просто мечтой, а неизбежностью.

    — Пусть катится. Я достану его и на краю света, — холодно бросила она, а затем резко обернулась и вытолкнула вперед опешившего от такого грубого обращения Неарха.

    — Ладно, афиняне. Радуйтесь, вы сохранили свои дома и свои жизни. Вот ваш новый наместник. Слушаться его, как меня. Он обсудит с вами все финансовые детали и то, где разместятся мои гарнизоны.

    Александра грациозно вскочила в седло подведенного жеребца и, бросив на сдавшийся город победоносный взгляд, добавила:

    — А я, пожалуй, тоже к вам загляну. Через несколько дней, когда выветрится запах страха. Надо же посмотреть, что именно я только что завоевала.

  

  
    Глава 19. Раздача слонов

    Александра задержалась в Афинах, хотя изначально планировала лишь бросить город к своим ногам и вернуться в Македонию. Но власть победительницы оказалась дурманяще сладкой. Она приказала установить временный трон из кедра, отбитого золотом, прямо на Акрополе, в тени колонн, и теперь ежедневно принимала бесконечную вереницу послов.

    Внезапно выяснилось, что весь мир отчаянно хочет с ней дружить.

    Как она и предсказывала в разговоре с Аристотелем, первыми на поклон прибежали делегации от островных полисов и бывших данников Второго Афинского морского союза. Послы с Хиоса, Лесбоса, Наксоса и Эвбеи наперебой славили юную македонскую богиню войны, избавившую их от афинской тирании и непомерных налогов. Они везли дары, клялись в вечной верности и готовы были целовать пыль на ее сандалиях. Александра принимала их подношения с благосклонной, холодной улыбкой.

    Затем на Акрополь тяжело поднялся посол от Фив — угрюмый, покрытый шрамами аристократ по имени Исмений. Фиванцы, чьи земли лежали совсем рядом, с ужасом ждали, что македонская армия свернет к ним.

    — Я слушаю тебя, фиванец, — Александра лениво подперла щеку кулаком. — Знаешь, вы с афинянами все никак договориться не можете, кто из вас погубил моего отца. То вы рассылаете гонцов по всей Элладе, гордясь, что это ваше копье достало Филиппа при Херонее, то теперь упорно отказываетесь от этой чести и указываете на Демосфена. Я вот всерьез подумывала по дороге домой заглянуть в вашу Кадмею и задать этот вопрос лично…

    Исмений побледнел, но выдержал ее тяжелый, разноцветный взгляд.

    — Фивы просят мира, царица. Мы готовы на твои условия.

    — Мои условия просты, — отрезала Александра. — Выдать всех зачинщиков войны, перебежчиков и выплатить контрибуцию — это само собой. Но есть еще один древний закон, фиванец. Кровь за кровь. Жизнь за жизнь. И понимать его можно по-разному. Можно вырезать половину вашего полиса… а можно сделать иначе.

    Она подалась вперед, и ее голос зазвенел сталью:

    — Ваши воины заменят место моих павших в строю. Ваш знаменитый Священный отряд, вернее то, что от него осталось, и что вы успели набрать заново, отныне будет сражаться за меня. Они станут моим авангардом.

    Исмений сглотнул, понимая, что царица забирает у Фив их лучшие клинки, делая город беззащитным. Но альтернативой был пепел.

    — Фивы согласны, владычица, — глухо ответил он и склонил голову.

    Следующим перед ее троном предстал человек, чье появление вызвало в зале шепоток. Это был Эвдамид, брат спартанского царя. На нем был лишь простой красный плащ, а его лицо казалось высеченным из спартанского камня.

    — Приветствую, лакедемонянин, — ехидно протянула Александра, откинувшись на спинку трона. — Помнится, я читала у Фукидида или, может, у того же сказочника Геродота, что гордые спартанцы не торопятся посылать своих послов. Что они сидят за горами и ждут, когда другие придут к ним на поклон. Неужели мир перевернулся?

    Спартанец даже не моргнул.

    — Геродот — сказочник, царица. Да и остальные не лучше. Историки любят красивые слова, а Спарта предпочитает смотреть правде в глаза. Так или иначе, я пришел не умолять, а посмотреть. Я хотел своими глазами увидеть новую инкарнацию царицы Горго. Или, возможно, Киниски, что брала венки на Олимпиаде.

    Александра рассмеялась — искренне и звонко.

    — Это очень милый и одновременно донельзя неуклюжий спартанский комплимент, Эвдамид. Зачтено. Что еще ты хочешь знать?

    — Твои дальнейшие намерения, — прямо, без предисловий спросил спартанец.

    — Скажу честно, — царица задумчиво покрутила перстень на пальце. — После того, как я раздавила Афины, я испытывала очень острый соблазн двинуться на Пелопоннес. Разбить спартанскую фалангу, просто чтобы доказать всему миру, что я — абсолютно лучшая.

    Она выдержала паузу, наслаждаясь тем, как напряглись мускулы на шее спартанского посла.

    — Но с другой стороны, — она пожала плечами. — Я и так знаю, что я лучшая. Зачем мне тратить время и солдатские жизни, чтобы доказывать очевидное? Если спартанцы будут тихо сидеть в своих границах и не мутить воду, мы с вами отлично поладим.

    Эвдамид медленно кивнул, принимая этот циничный пакт о ненападении.

    — Как насчет слухов о твоем походе на восток, за море? — поинтересовался он.

    — Все может быть, — небрежно отмахнулась Александра. — И если это случится, возможно, найдутся спартанские добровольцы, которым надоест сидеть в Лаконии и которые захотят присоединиться к настоящей войне. Двери моего шатра открыты.

    Кстати, о добровольцах.

    В тот же день дядюшка Александр Эпирский, получив свою щедрую долю из афинской контрибуции, начал спешно собирать шатры. Эпирский царь заторопился домой с такой скоростью, словно за ним гнались фурии. На самом деле он боялся остаться совсем без армии — аура непобедимости, исходившая от Александры, действовала на людей как приворотное зелье. Сотни молодых эпирских воинов, вкусивших крови и македонского золота, наотрез отказывались возвращаться в горы и клялись в верности его потрясающей племяннице.

    Александра вышла проводить дядю во двор Акрополя. Она ласково поцеловала его в колючую щеку, поблагодарила за неоценимую помощь и передала горячие приветы эпирской родне.

    — И да, дядюшка, — добавила она, мило улыбаясь, но ее разноцветные глаза превратились в два куска льда. — Напоминаю: Орестида и пограничные провинции Македонии — это мои земли. Даже не думай к ним прикасаться, пока меня нет.

    Царь Эпира аж вздрогнул, вспомнив судьбу фракийца в Ущелье Волка.

    — И не собираюсь, милая племянница. Да хранят тебя боги! — он поспешно вскочил на коня и дал шпоры.

    Кинана же, напротив, никуда уезжать не собиралась. Иллирийская полукровка с удовольствием бродила по афинским храмам, примеряя тяжелые трофейные украшения.

    — Мне интересно, куда заведет весь этот кровавый балаган, сестренка, — заявила она, поигрывая топором. — Я остаюсь с тобой.

    К вечеру в македонский лагерь за стенами начали прибывать новые союзники. Это были соратники Филиппа и дети его генералов, которые до сих пор скрывались от репрессий Аттала в дальних поместьях или просто выжидали, чья возьмет. Теперь, когда победитель был очевиден, они слетались как пчелы на мед.

    Прибыл мрачный, надежный Клит Черный. Прискакал блестящий тактик Кратер. Появился и Гефестион, тот самый холодный красавец, который когда-то отверг ее чары. Царица приняла всех благосклонно, без упреков. Ей нужны были командиры, а их временная трусость перед Атталом лишь делала их более покорными сейчас.

    Тогда же прибыли гонцы с севера. Антипатр прислал из Пеллы короткое, сухое письмо по-военному: «Государство благополучно. Мятежи подавлены, границы восстановлены. Ждем твоих приказов». Александра усмехнулась, удовлетворенно кивнула и велела отправить надежному регенту несколько телег с афинским серебром и лучшим вином.

    Следом передали запечатанный воском свиток от Олимпиады. Почерк матери был ровным, но в словах сквозила скрытая, жгучая эмоция:

    «Я всегда в тебя верила, моя волчица. Но признаю: иногда я тебя недооценивала. Ты превзошла мои уроки. Прочти это и немедленно сожги письмо, потому что вслух я этого никогда не повторю, а если кто спросит — буду все отрицать. Ты — истинное возмездие Эпира.»

    Царица улыбнулась и бросила пергамент в жаровню, глядя, как корчатся в огне буквы.

    Последним к ней в шатер доставили Карана. Несостоявшегося царя Македонии привели в тяжелых цепях, грязного, трясущегося и совершенно жалкого. Каран рухнул на колени, даже не пытаясь молить о пощаде — у него просто не осталось на это сил после нескольких ночей, проведенных в ужасе перед неизбежной казнью.

    Александра подошла к нему, посмотрела на него сверху вниз, словно на побитую, больную собаку. В ней не было ни ненависти, ни желания мстить этому ничтожеству. Она покачала головой, подошла ближе и отвесила ему звонкий, почти материнский подзатыльник.

    — Дурак ты, Каран, — вздохнула она. — Отправьте его в Пеллу, под надежной охраной. Пусть Антипатр передаст его с рук на руки моей матери. Уж она за ним присмотрит.

    В глазах Карана плеснулся такой неподдельный ужас перед встречей с Олимпиадой, что смерть от меча показалась бы ему милосердием. Но стража уже тащила его прочь.

    Разобравшись с делами, Александра потянулась, чувствуя, как ноют мышцы от долгого сидения на троне. Она велела служанкам принести простую, ничем не примечательную шерстяную тунику и темный плащ. Переодевшись так, чтобы сойти за дочь обычного зажиточного купца, она спрятала под одеждой верный кинжал.

    — Возьмите мечи, но спрячьте их под плащами. Никаких доспехов и царских гербов, — бросила она Птолемею и еще троим крепким телохранителям. — Идем гулять. Я хочу посмотреть на этот великий город изнутри, пока мы его не покинули.

    Она накинула капюшон, скрывая свои приметные разноцветные глаза, и шагнула в спускающиеся на Афины сумерки.

  

  
    Глава 20. Перстень для Мантикоры

    Оливковая роща Академии, заложенная еще Платоном, тонула в густых синих сумерках. Александра, скрыв лицо под глубоким капюшоном неприметного плаща, бесшумно ступала по усыпанным гравием дорожкам. За ней, стараясь не звенеть оружием, следовали трое верных телохранителей.

    Возле одного из мраморных портиков горели факелы. Там собралась толпа философов и их юных учеников. Они отчаянно жестикулировали, пытаясь облечь свой позор в красивые словесные формы. Один из почтенных старцев, потрясая свитком, вещал о том, что поражение Афин — это кара богов за падение нравственности, а македонская фаланга — лишь слепое орудие рока, лишенное истинного «логоса».

    Александра фыркнула так громко, что несколько учеников обернулись. Она вышла из тени на свет факелов и откинула капюшон. Разноцветные глаза хищно блеснули.

    — Вы все еще пытаетесь победить македонскую сариссу с помощью силлогизмов? — ехидно поинтересовалась царица.

    Старец поперхнулся, узнав в ночной гостье ту самую Владычицу Пепла.

    — Мы… мы ищем первопричину нашего падения, о царица, — пробормотал один из философов посмелее. — Ибо грубая сила не может торжествовать над разумом без скрытого умысла природы.

    — Первопричина вашего падения в том, что вы слишком много чешете языками, пока другие точат мечи, — Александра скрестила руки на груди. — Как учил моего брата многомудрый Аристотель: у всякой вещи есть форма и материя. Так вот, активная македонская «форма» просто пробила насквозь вашу пассивную афинскую «материю». Все строго по науке, господа мыслители!

    Оставив философов переваривать это издевательство над их же учениями, Александра зашагала прочь, тихо смеясь.

    Она свернула на узкую улочку, ведущую к Керамику, и вдруг резко остановилась. В свете масляного фонаря у входа в богатый дом стоял Птолемей. Командир ее гетайров был не один. Он смущенно переминался с ноги на ногу, словно мальчишка, а рядом с ним стояла женщина. И какая женщина!

    Высокая, с копной тяжелых рыжих волос, стянутых золотой сеткой, в полупрозрачном хитоне, не скрывающем идеальных изгибов. От нее исходила аура уверенной, дорогой порочности.

    Птолемей, заметив царицу, густо покраснел и вытянулся по стойке смирно, едва не отдавая воинское приветствие. Александра почувствовала легкий, почти незаметный укол ревности. Это была ревность не женщины к мужчине, а ревность собственницы. Птолемей был ее верным псом. Но, глядя на его почтительный, полный трепета взгляд, она вспомнила: он больше не смотрит на нее как на подругу юности, с которой можно тискаться в камышах. Для него она стала полубогиней. Золотым идолом. А идолов не тащат в постель — им приносят жертвы. И это было к лучшему.

    — Вольно, Птолемей, — мягко сказала Александра, подходя ближе. — Не представишь мне свою спутницу?

    Рыжеволосая красавица не стала ждать, пока кавалерист подберет слова. Она грациозно поклонилась, ничуть не робея.

    — Мое имя Таис, госпожа.

    Знаменитая афинская гетера. Женщина, из-за которой разорялись полководцы и вешались архонты.

    — Таис, — Александра с интересом оглядела ее. — Скажи мне честно. Ты не в обиде на меня за то, что я едва не превратила твой прекрасный город в пепелище, а твоих щедрых покровителей пустила по миру?

    Таис мелодично рассмеялась. В ее смехе не было страха, только житейская мудрость.

    — О, царица, ты ведь его не сожгла. А что касается поражения… Я с детства помню, как Афины хоронили своих воинов после глупых стычек со спартанцами или фиванцами. Мужчины всегда находят повод убить друг друга. Но теперь наш город разгромил кто-то поистине достойный. Возможно, это даже пойдет Афинам на пользу. Вытряхнет пыль из старых ковров.

    Александра искренне улыбнулась. Эта прагматичная, умная шлюха нравилась ей куда больше, чем все философы Академии вместе взятые.

    — У тебя острый ум, Таис. Заходи как-нибудь ко мне в шатер. Поговорим о судьбах Эллады… без мужчин.

    Таис с улыбкой склонила голову, а Птолемей покраснел еще гуще.

    На следующий день, продолжая осматривать город, Александра наткнулась на местную достопримечательность. Возле рыночной площади, в тени портика, лежал огромный глиняный пифос, из которого торчали грязные, волосатые ноги. Диоген Синопский недавно перебрался из Коринфа в Афины, но привычек не изменил.

    Царица остановилась напротив бочки. Окружающая ее стража напряглась.

    — Говорят, ты ищешь человека днем с огнем, старик? — насмешливо спросила Александра. — Не хочешь взглянуть на того, кто поставил на колени всю Элладу?

    Диоген медленно высунулся из пифоса. Он был покрыт грязью, борода свалялась, но глаза смотрели ясно и предельно дерзко.

    — Я искал человека, а вижу лишь окровавленную девку, которая играет в солдатики, — прохрипел философ, почесывая впалую грудь. — Отойди. Ты загораживаешь мне солнце.

    Один из телохранителей с рычанием выхватил меч, готовясь снести старику голову за такое оскорбление, но Александра подняла руку, останавливая его.

    Диоген криво усмехнулся.

    — Что, не нравится? Раз уж ты взялась за дела, несвойственные твоему полу — за войну, резню и политику, — то изволь привыкать к тому, что с тобой будут говорить как с мужчиной. Без лести. Так что терпи, баба!

    Александра не вспылила. Ее губы дрогнули в презрительной, ледяной ухмылке.

    — Я терпела боль от македонских мечей, старик. А твой язык жалит не больнее блохи в собачьей шерсти. Сиди в своей бочке и грей кости. Если боги решат, что мне нужен совет сумасшедшего бродяги, я пришлю за тобой.

    Она круто развернулась и пошла прочь с высоко поднятой головой, оставив философа жмуриться на вернувшееся солнце.

    В последующие дни рутина власти снова попыталась захватить ее. Александра принимала послов, изучала карты Малой Азии, которые ей тайно доставлял Неарх, и строила планы, которыми пока ни с кем не делилась.

    Но однажды утром начальник стражи доложил о прибытии весьма необычного посольства.

    Когда гость вошел в шатер, Александра удивленно подняла бровь. Это был Митридат — тот самый утонченный перс, сын фригийского сатрапа, который так настойчиво флиртовал с ней на пиру у Антиоха на Лесбосе. Сейчас на нем не было легкомысленных шелков: он носил строгий персидский наряд посланника.

    — Здравствуй, Мантикора, — с легким поклоном и знакомой бархатной улыбкой произнес Митридат. — Я привез тебе весточку из-за моря.

    Он протянул ей тяжелый тубус из слоновой кости. Внутри лежал пергамент и массивный золотой предмет. Александра развернула послание. Оно было украшено царскими печатями.

    По мере того, как она читала, ее разноцветные глаза расширялись от смеси шока и безудержного веселья. Великий Царь Персии (чье священное имя не произносилось всуе) писал ей! И он в точности подтверждал те самые древние мифы, о которых она поведала афинянам!

    Царь Царей Ирана и не Ирана поздравлял ее с блестящей победой над «мятежными греками». Он называл ее «своей возлюбленной дочерью», официально подтверждал ее статус Сатрапа Македонии и повелевал мудро управлять Элладой от его высочайшего имени, как это делали ее славные предки. В качестве символа власти к письму прилагалась тяжелая золотая цилиндрическая печать с изображением крылатого Ахурамазды.

    Александра откинула голову и расхохоталась. Это было просто немыслимо. Персидский владыка, запертый в своем золотом дворце в Сузах, до сих пор жил в прошлом веке, свято веря, что Македония — все еще покорная провинция его безграничной империи.

    — Передай Великому Царю мою самую горячую благодарность, — ехидно сказала Александра, взвешивая золотую печать на ладони. — Скажи ему, что его «дочь» будет править Элладой так усердно, что отблески моей заботы скоро будут видны даже из окон его дворца в Персеполе.

    Митридат хитро прищурился. Он прекрасно понимал иронию царицы.

    — Я передам твои слова в точности, Владычица Пепла. Но будь готова. В империи скоро грядут большие перемены. Старые львы дряхлеют, а молодые драконы пробуждаются. Надеюсь, мы еще встретимся… при более интересных обстоятельствах.

    Оставив это загадочное предупреждение висеть в воздухе, перс поклонился и вышел.

    Солнце скрылось за горизонтом, окрасив небо над Афинами в цвет спелого граната. Александра, уставшая от политики и тайных смыслов, собиралась приказать подать ужин, когда у входа в шатер возникла какая-то суета. Послышалась ругань стражи и звонкий, до боли знакомый женский голос.

    Александра выскочила наружу и замерла.

    Перед ней, в пыльном, изорванном плаще, тяжело дыша, стояла Каллисто. Островная аристократка была растрепана, на ее скуле красовался свежий синяк, но глаза горели триумфом.

    — Я же обещала, что не выйду замуж за этого старого борова, — выдохнула Каллисто, бросаясь к ней. — Я угнала лодку у рыбаков. Я плыла за тобой через все Эгейское море!

    Александра не стала ничего отвечать. Она просто шагнула вперед, сгребла девушку в объятия, впиваясь в ее губы с такой свирепой жаждой, словно пыталась выпить всю ее душу.

    — Пошли все вон! — рыкнула царица на остолбеневшую стражу. — Никого не впускать! Даже если Афины снова восстанут, или небо рухнет на землю!

    Она втащила Каллисто в шатер, пинком задернув тяжелый полог. Все планы, карты, философские споры и письма Царя Царей полетели на пол, сметенные порывом неудержимой, звериной страсти. Македонская волчица, покорившая мир мужчин, наконец-то получила свою самую желанную добычу. И до самого рассвета в шатре царицы не было места ни для кого, кроме них двоих.

  

  
    Глава 21. Большой сюрприз для маленькой компании

    Шел четвертый год сто десятой Олимпиады. По афинскому календарю наступил месяц таргелион, который суровые македонцы называли деисием (конец мая). Эгейское море уже успокоилось после весенних штормов, а ветра дули ровно и предсказуемо, обещая легкий ход тяжело груженным кораблям.

    В просторном зале пирейского арсенала, пропахшем смолой, пенькой и соленым ветром, Александра стояла перед своими высшими командирами. Здесь собрались те, кто должен был превратить ее амбиции в реальность: Парменион, Птолемей, Клит, Кратер, Неарх и предводители наемников. На столе перед ними не было карт — они были давно выжжены в памяти каждого.

    Царица оперлась кулаками о стол. На ней был походный кожаный панцирь.

    — Время пришло, — голос Александры был тихим, но в гулкой тишине арсенала он звучал как удар молота о наковальню. — Час пробил. Долгие недели подготовки окончены. Мы обговорили все, вплоть до того, сколько глотков воды получит каждый солдат на переходе. Каждый из вас знает свое место. Каждый знает, что делать, когда киль коснется песка. Ошибок я не прощаю. Ступайте к своим людям. Мы выступаем с вечерним приливом.

    Генералы молча ударили кулаками в грудь и разошлись.

    Александра вышла на продуваемую ветром террасу, где ее ждала Каллисто. Островная аристократка была бледна. За эти недели, проведенные в постели и интригах македонского двора, она изменилась: в ее глазах пропала девичья наивность, уступив место тяжелому, зависимому обожанию.

    — Возьми меня с собой, — с отчаянием попросила Каллисто, хватая царицу за руки. — Я не хочу больше носить шелка. Я хочу носить железо. Я хочу стать воином, как ты. Я буду убивать за тебя!

    Александра мягко, но непреклонно отцепила ее пальцы и поцеловала в лоб.

    — Железо тяжело, моя нежная птичка, а кровь воняет так, что этот запах не смыть никакими благовониями. Ты еще не готова. Я оставляю тебя здесь, в Афинах. Моя сестра Кинана пока остается присматривать за городом. Она присмотрит и за тобой.

    Позже, когда зареванную Каллисто увели служанки, к террасе подошла Кинана. Иллирийка лениво крутила в пальцах тяжелый метательный нож.

    — Думаешь, из этого тепличного лесбосского цветочка можно выковать убийцу? — скептически фыркнула сестра. — Она же сломает ноготь и упадет в обморок, прежде чем поднимет щит.

    Александра пожала плечами, глядя на мачты кораблей в гавани.

    — Что ж, Кинана, так постарайся в мое отсутствие убедить ее в этом. Гоняй ее до седьмого пота, ломай ее нежные кости, пока она сама не запросит пощады и не вернется к своим ткацким станкам. А если вдруг окажется, что ты ошибалась, и под этим шелком есть сталь… научи ее всему, что знаешь сама.

    К вечеру Пирей гудел, как разворошенный муравейник. Под крики боцманов, свист кнутов и мерный бой барабанов армия грузилась на транспорты. Двадцать тысяч отборных солдат — тяжелая пехота, стрелки и три тысячи гетайров со своими конями — заполняли нутро огромного флота, который Неарх реквизировал, построил и купил за афинское золото.

    Александра стояла на пирсе в окружении своей гвардии, наблюдая за безупречной посадкой. Она скользнула взглядом по суровым, сосредоточенным лицам своих генералов и вдруг мысленно усмехнулась.

    Прошло уже больше месяца с тех пор, как она взяла Афины, но никто — ни старый Парменион, ни хитроумный Антипатр в письмах, ни даже эпирский дядюшка — больше не заикался о том, что царице Македонии пора бы выбрать себе мужа. Ее клинки, ее безжалостность и ее фанатичная воля кастрировали саму идею о том, что над ней может стоять какой-то мужчина.

    Вздохнув пол полной грудью солоноватый морской воздух, царица по деревянным мосткам поднялась на борт гигантского флагмана.

    Флот вышел в море под покровом быстро сгущающейся ночи. Сотни парусов надулись, ловя попутный ветер. Они шли на юг, оставляя Элладу позади.

    Путешествие было напряженным. Флот делал короткие остановки у скалистых, выжженных солнцем берегов и безымянных бухт лишь для того, чтобы пополнить запасы пресной воды. Солдаты спали вповалку на тесных палубах, кони тревожно ржали в трюмах. Истинная цель похода до последнего хранилась в секрете от простых воинов. Все ждали, что они высадятся на побережье Ионии, чтобы дать бой персидским сатрапам Малой Азии и поймать беглого Аттала.

    Но корабли упрямо шли дальше, оставляя азиатский берег слева по борту.

    Наконец, на восемнадцатый день пути, цвет воды изменился с густо-синего на зеленовато-мутный. Ветер принес запахи горячего ила, папируса и тысячелетней пыли. Впереди, сквозь утреннее марево, показалась полоска плоской земли и колоссальные, чуждые греческому глазу сооружения.

    Корабли македонского флота, ведомые опытными лоцманами, вошли в широкое устье великой реки, миновали сторожевые башни и начали бросать якоря, готовясь к высадке.

    Александра стояла на носу флагмана, опираясь на поручни. Губы ее изогнулись в хищной улыбке хитроумной завоевательницы. Зачем ломиться в укрепленные ворота Персидской империи в Малой Азии, если можно нанести удар в самое мягкое, но самое богатое ее подбрюшье? Туда, где персов ненавидели, и где амбары ломились от зерна, а храмы — от золота.

    Во главе своей непобедимой армии царица Македонии прибыла в Египет.

  

  
    Глава 22. Древние боги и новые котики

    Белые Стены Мемфиса, древней столицы Египта, дрожали в мареве беспощадного африканского солнца. Воздух здесь был густым, напоенным запахами речного ила, лотоса, тысячелетней пыли и сладких храмовых благовоний.

    Александра въехала в город на своем гнедом жеребце, сопровождаемая лесом македонских сарисс. У парадных ворот ее уже ждали двое. Огромный, кряжистый Антигон, потерявший глаз еще в старых походах Филиппа, и молодой, гибкий Селевк. Она отправила их с авангардом на быстрых триерах чуть раньше, чтобы подготовить плацдарм, пока основные силы медленно шли вдоль побережья.

    — Радуйся, царица! — рыкнул Антигон Циклоп, ударив кулаком по покрытому вмятинами бронзовому панцирю. — Земля Кемет у твоих ног.

    — И где же непобедимый персидский гарнизон? — Александра насмешливо выгнула бровь, оглядывая пустые караульные башни.

    — Разбежались, как тараканы от факела, госпожа, — рассмеялся юный Селевк, чьи глаза горели азартом. — Персидский сатрап Ферендат бежал на восток еще до того, как наши корабли вошли в устье Нила. Он бросил свою казну, свой гарем и свои войска. Мы не потеряли ни единого человека. Страна сдалась без единого удара меча.

    Это была правда. Египет, вечно бунтующий, вечно недовольный тяжелой пятой Персеполя, встретил македонскую армию не копьями, а ликованием. Персы жестоко подавляли египетскую веру, оскверняли их алтари и убивали священных животных. Для измученного народа на берегах Нила юная девчонка с разноцветными глазами, пришедшая с севера, казалась не завоевательницей, а долгожданной освободительницей.

    Бок о бок с македонцами в этот триумф въезжали и афиняне. Наместник Неарх расстарался: Афины предоставили не только флот, но и гоплитов. Причина была прозаична — Египет был главной житницей Ойкумены. Афиняне, чьи желудки зависели от привозного хлеба, с радостью ухватились за возможность принять участие в этом походе. В конце концов, это была их давняя традиция. Еще задолго до рождения Александры афинские стратеги, такие как Хабрий и Ификрат, приводили свои эскадры на помощь восставшим фараонам, чтобы вырвать контроль над зерном из рук Великого Царя. Теперь хлеб снова потечет в Пирей рекой.

    На площади перед великим храмом Пта царицу встретила процессия бритоголовых жрецов в белоснежных льняных одеждах. Они пали ниц, вознося ей хвалу на певучем, гортанном языке, который переводил услужливый толмач.

    — О, лучезарная владычица! — вещал верховный жрец, простирая руки. — Твой приход был предсказан звездами! Ты подобна великой царице Яххотеп, что сокрушила гиксосов, и могучей Хатшепсут, чья воля была тверже гранита! В тебе горит ярость Сехмет — львиноголовой богини войны, чье дыхание — палящий ветер пустыни, а вино — кровь врагов!

    Александра милостиво кивала, хотя внутри посмеивалась над этой пышной восточной лестью. После церемонии она в сопровождении Птолемея и телохранителей отправилась осматривать свои новые владения.

    Они выехали на плато Гизы. Когда Александра увидела колоссальные, уходящие в самое небо геометрические грани Великих Пирамид и исполинское лицо Сфинкса, наполовину занесенного песком, ее обычная циничная усмешка угасла. Древность и масштаб этих строений подавляли. Они стояли здесь тогда, когда ее предки в Македонии еще бегали в шкурах за дикими вепрями. Это было зримое, каменное воплощение бессмертия — того самого, которого она так отчаянно жаждала.

    На следующий день в тронном зале Мемфиса состоялась коронация. Под пение гимнов жрецы возложили на темные волосы Александры Пшент — тяжелую красно-белую двойную корону Верхнего и Нижнего Египта. Отныне она была не только царицей македонцев и гегемоном греков. Она стала воплощением божества. Фараоном.

    Когда официальные торжества подошли к концу, и полководцы отправились делить трофейное вино и персидские гаремы, к трону бесшумно подошла женщина в облегающем платье из тончайшего виссона. Ее глаза были густо подведены сурьмой, а на шее блестело массивное золотое ожерелье.

    — Великая царица, — голос жрицы был мягким, вкрадчивым, похожим на мурлыканье. — Мои братья в храме Пта сравнивают тебя с кровожадной Сехмет и властной Хатшепсут. Но я служу иной богине. И я вижу, что именно ее дух живет в твоем теле.

    Заинтригованная, Александра позволила жрице увести себя в малый храм, скрытый в тени финиковых пальм. Это было святилище Бастет. Внутри пахло сладким мускусом и теплой шерстью. В полутьме горели масляные лампады, освещая статую женщины с головой кошки, изящной и грациозной.

    — Сехмет несет слепое разрушение, — прошептала жрица, подходя к алтарю. — Но Бастет… она олицетворяет солнце, согревающее дом, и неистовую хищницу, защищающую свою территорию. Легенды говорят, царица, что Бастет — это Око Ра. Именно она своими острыми когтями отрубила голову гигантскому змею Апопу, когда тот пытался поглотить солнце. Она грациозна, она ласкова, она позволяет гладить себя… пока не решит выпустить когти и разорвать врагу горло. Она играет со своей добычей перед тем, как нанести смертельный укус.

    Жрица повернулась и протянула Александре корзинку, выложенную шелком. Внутри копошился крошечный, изящный котенок пустынного окраса с огромными, невероятно цепкими зелеными глазами. Зверек посмотрел на царицу, открыл пасть и беззвучно мяукнул, обнажив крошечные, но острые как иглы клыки.

    Александра медленно протянула руку, покрытую шрамами от тренировочных мечей Кинаны и недавних битв. Котенок обнюхал ее пальцы, пахнущие металлом и кожей, а затем потерся об них головой, издав громкое, вибрирующее мурлыканье.

    Царица взяла теплый, пушистый комочек на руки. Она перевела взгляд с котенка на древнюю статую богини, чей каменный лик сочетал в себе женскую привлекательность и первобытную, звериную опасность.

    Губы Александры дрогнули в холодной, понимающей улыбке.

    — Да, — задумчиво произнесла она, почесывая котенка за ухом. — Ты права, жрица. Это мне подходит.

  

  
    Глава 23. Go West - Дан приказ ему на запад

    Золотая двойная корона Египта была тяжелой, но Александра не позволяла себе расслабляться ни на мгновение. Она знала: владение этой богатейшей землей — это вызов, брошенный прямо в лицо величайшей империи мира.

    Ежедневно царица и ее полководцы инспектировали укрепления Пелузия и восточных крепостей, готовясь отражать неминуемый карательный удар персов. Из Македонии и Греции морем бесперебойно прибывали транспорты с подкреплениями. К непобедимой фаланге теперь присоединялись аборигены: смуглые египетские копейщики, свирепые нубийские лучники из-за порогов Нила и легкая ливийская конница. Военная машина разрасталась, но ожидание битвы выматывало.

    И вдруг с востока, сквозь раскаленные пески Синая, пришла весть, перевернувшая всю стратегическую доску.

    В Империи Ахеменидов вспыхнула гражданская война.

    Группа влиятельных заговорщиков во главе с могущественным евнухом Багоем попыталась убить старого царя Арсеса и посадить на трон своего ставленника — прославленного полководца Кодоманна. Но яд не подействовал, а кинжалы затупились о верность гвардии. Арсес выжил, удержал столицу и теперь в ярости собирал лояльные сатрапии. Кодоманн же, объявив себя истинным царем, поднял армии севера и запада. Две чудовищные по своим размерам орды стягивались к равнинам Месопотамии, туда, где Тигр и Евфрат текут к морю — чтобы решить судьбу мира прямо там, где когда-то сражались десять тысяч греков Ксенофонта во время знаменитого Анабазиса.

    В просторном, продуваемом речным бризом зале дворца в Мемфисе Александра немедленно собрала военный совет.

    — Боги любят нас, — хищно улыбнулась царица, бросая на стол перехваченные персидские депеши. — Персеполь пожирает сам себя. Я хочу слышать ваши мысли, генералы. Что мы делаем?

    Первым заговорил старый Парменион, чей опыт не уступал его осторожности:

    — Мы ждем, моя царица. Нам нужно набраться терпения. Пусть эти два персидских льва рвут друг другу глотки и истекают кровью в песках Вавилона. Когда один из них падет, мы обрушимся на победителя и добьем его, пока он слаб.

    — Ждать нельзя! — горячо возразил Птолемей, ударив кулаком по ладони. — Пока они разделены, Империя уязвима. Если мы позволим победителю выжить, он снова объединит восток, зальет недовольство золотом, укрепит власть и обернет всю мощь Азии против нас. Мы должны ударить прямо сейчас, разбить их поодиночке!

    Огромный Антигон Одноглазый мрачно покачал головой:

    — Ты мыслишь как горячий юнец, сын Лага. Если мы, иноземные захватчики, сейчас вторгнемся в их сердце, персы мгновенно забудут о своих распрях. Страх перед македонской сариссой заставит лоялистов и мятежников объединиться. Мы получим удар объединенной империи, чья численность превосходит нас в десять раз.

    Парменион согласно кивнул Антигону и повернулся к Александре, приводя свои главные аргументы:

    — Антигон прав, госпожа. Во-первых, вторжение сплотит их. Во-вторых, переход через пустыни Сирии и Месопотамии сейчас истощит наши обозы, в то время как персы сами сожрут свои запасы в междоусобице. В-третьих, нам нужно время, чтобы обучить египтян и нубийцев сражаться в македонском строю. Оставим их вариться в собственном соку. Трон Персии достанется тому, кто выживет, но этот трон будет стоять на шатких, переломанных ногах.

    Александра долго смотрела на карту, взвешивая каждое слово. Наконец, она кивнула.

    — Старый волк мудр. Парменион прав. Мы не станем мешать им резать друг друга. Торопливость — удел глупцов.

    Совет уже готов был облегченно выдохнуть, когда из тени колонны шагнул Клит Черный. Его лицо, изрубцованное во множестве стычек, выражало крайнее недовольство.

    — Ждать — это хорошо для политиков, царица, — проворчал Клит, скрестив массивные руки. — Но если армия простоит в этом сытом Египте без дела еще хотя бы несколько месяцев, она сгниет. Солдаты разложатся, превратятся в таких же изнеженных, обрюзгших свиней, каким был персидский гарнизон Мемфиса. Тренировки под солнцем — это отлично, но деревянный меч не заменит вкуса крови. Если мы забудем, как убивать, мы будем смяты первой же настоящей армией.

    В зале повисла напряженная тишина. Все ждали, что Александра вспылит, но царица лишь задумчиво прикусила губу и медленно кивнула.

    — Знаете… про меня в Элладе говорят, что я ненасытная, кровожадная фурия, — тихо произнесла Александра, обводя взглядом своих командиров. — Но это не так. Я искренне рада, что мы забрали этот великий Египет, не пролив ни единой капли крови. Кровь моих солдат стоит слишком дорого, чтобы тратить ее зря.

    Она выпрямилась, и в ее разноцветных глазах зажегся знакомый, пугающий азарт.

    — Однако Клит прав. Если мы привыкнем к тому, что враги сдаются нам при одном только виде наших знамен, мы станем уязвимы. Армия, не знающая настоящей битвы, слепнет и тупеет. Мы не можем сидеть без дела. И мы не будем.

    Этой же ночью, пока Мемфис спал, македонский лагерь пришел в скрытное, организованное движение.

    Половина армии под командованием Антигона осталась в укрепленных лагерях, чтобы жесткой рукой контролировать Египет и охранять границы от возможных сюрпризов с востока.

    Вторая же половина — самые отборные ветераны, тяжелая кавалерия гетайров и верные Александре легкие отряды — под покровом кромешной тьмы бесшумно погрузилась на корабли.

    Никто из солдат не знал цели. Когда флот вышел из устья Нила, рулевые, повинуясь приказам царицы, повернули не на восток, к берегам Азии, и не на север, в сторону Эллады. Они подняли паруса и пошли на запад, вдоль изрезанного, дикого африканского побережья.

    Корабли шли несколько дней, гонимые попутными ветрами, пока на горизонте не показались белые, сияющие на солнце стены. Это была Кирена — богатейшая, независимая греческая колония, жемчужина западного побережья Африки.

    Когда Александра первой сошла по сходням на причал, ее уже встречала делегация измученных, покрытых пылью архонтов города.

    Царица не искала легких стычек. Египет был лишь передышкой. Кирена, раздираемая жестокой, изматывающей войной за торговые пути и выживание, стояла на грани падения. Им угрожала сила, чье имя заставляло содрогаться все западное Средиземноморье. Архонты Кирены сами, в отчаянии, призвали македонскую Разрушительницу на помощь.

    Александра обнажила меч, глядя на запад. Там, за горизонтом, армию ждал Карфаген.

  

  
    Глава 24. Люди гибнут за сильфий

    Кирена походила на белую жемчужину, небрежно брошенную богами на край раскаленной пустыни. Город раскинулся на плодородных террасах, спускающихся к пронзительно-синему морю. В воздухе здесь стоял густой, пряный и чуть горьковатый аромат сильфия — чудесного растения, которое росло только в этих краях и стоило на рынках Ойкумены дороже серебра.

    Александра объезжала город в сопровождении архонта Каллимаха, предводителя киренского совета. Жара была суше и злее египетской, но царицу она не утомляла. Куда больше ее интересовало войско, которое колонисты вывели на смотр.

    Она привыкла к тяжелой, неповоротливой поступи фаланги и закованным в бронзу гетайрам. Но киренская армия была иной. Пехоты здесь было мало — в основном легкие застрельщики с дротиками. Зато равнина перед городом дрожала от топота копыт.

    Главной ударной силой Кирены были колесницы. Сотни легких, но прочных квадриг, запряженных знаменитыми ливийскими скакунами, носились по полю с пугающей скоростью. Возничие виртуозно управляли четверками лошадей, а стоящие рядом воины метали дротики на полном ходу.

    — Изящно, — оценила Александра, щурясь от солнца. — Но колесницы хороши лишь на ровной земле. Против кого вы собрались воевать, архонт Каллимах? И почему мы вообще здесь?

    Каллимах, сухопарый грек с обветренным дочерна лицом, тяжело вздохнул.

    — Против чудовищ, царица. Против Карфагена. Они владычествуют на западе, а мы — последний оплот эллинов на этом берегу. Они хотят задушить нашу торговлю и забрать монополию на сильфий.

    — А их армия? Тоже катаются на повозках?

    — Карфагеняне — торгаши, госпожа, но их золото покупает лучших убийц мира, — мрачно ответил архонт. — В их армии говорят на десятках языков. Дикие иберы с их кривыми мечами-фалькатами, кельты с севера, нумидийская конница, которая ездит вообще без уздечек и седел, управляя конями одним лишь голосом. Но самое страшное не это.

    Каллимах сглотнул, и в его глазах мелькнул первобытный страх.

    — Они используют боевых зверей, которых привозят из глубоких джунглей юга. Серые, морщинистые горы плоти. У них вместо носа — огромная змея, способная переломить человеку хребет, а изо рта торчат белые копья-бивни, на которые они насаживают лошадей. Ни одна фаланга не устоит перед их натиском.

    Александра задумчиво потерла подбородок. Чудовища из южных джунглей? Звучало как преувеличение напуганных торговцев, но, с другой стороны, мир был велик, и в нем хватало сюрпризов. В груди привычно шевельнулся азарт.

    На следующий день в Булевтерии — величественном здании киренского совета, сложенном из известняка, — царило напряжение. Прибыл посол Карфагена.

    Александра, сидящая на почетном месте рядом с архонтом, ожидала увидеть стереотипного пунийского купца: толстого, умащенного липкими благовониями, в шелках и с пальцами, унизанными золотыми перстнями.

    Но в зал вошел воин.

    Карфагенянин был высок, широкоплеч и двигался с хищной грацией леопарда. Его лицо пересекал старый, побелевший шрам. На нем был простой, но невероятно дорогой плащ цвета тирского пурпура, наброшенный поверх потертого иберийского бронзового панциря.

    — Мое имя Гамилькар, — произнес он на безупречном греческом, не кланяясь. Его холодный, оценивающий взгляд на секунду задержался на разноцветных глазах македонской царицы, а затем перешел к киренцам.

    Гамилькар говорил коротко и жестко. Он изложил условия мира: Карфаген готов не начинать войну, если Кирена признает границу у Алтарей Филенов, уступит контроль над прибрежными водами Большого Сирта и будет выплачивать ежегодную дань сильфием и лошадьми.

    Александра слушала вполуха, прикидывая. «Сдвинуть границу в какой-то пустыне, отдать кусок моря и немного травы? — думала она. — Звучит вполне разумно, чтобы избежать мясорубки с империей, у которой есть боевые чудовища».

    Но Булевтерий взорвался.

    — Это удушение! — завизжал Каллимах, брызгая слюной. — Алтари Филенов — наша священная граница! Если мы отдадим море и сильфий, мы умрем от голода через пять лет! Это смертельное оскорбление, пуниец!

    Советники повскакивали с мест, потрясая кулаками и выкрикивая проклятия. Гамилькар стоял неподвижно, как скала в бушующем море. Он лишь слегка склонил голову, когда крики достигли апогея.

    — Что ж, — произнес он так тихо и хладнокровно, что его голос прорезал гвалт. — Тогда будем драться. Ваша кровь удобрит эти пески.

    Вечером того же дня полог царского шатра Александры приподнялся. Охрана, получившая приказ заранее, пропустила ночного гостя. Гамилькар вошел, остановившись у центрального столба.

    Царица сидела за картами, небрежно поигрывая кинжалом.

    — Рискуешь, карфагенянин, — заметила она, не поднимая глаз. — Киренцы с радостью освежевали бы тебя заживо.

    — Я не боюсь торговцев, играющих в политику, царица, — Гамилькар шагнул ближе. В свете лампад его шрам казался еще глубже. — Я пришел поговорить с тем, кто действительно принимает решения.

    Он налил себе вина из кувшина, не спрашивая разрешения.

    — Когда я смотрю на тебя, македонка, я вспоминаю наши легенды. Ты похожа на Элиссу, которую вы, греки, называете Дидоной. Нашу великую основательницу. Она тоже покинула свой дом, имея лишь горстку верных людей, и своим умом, жестокостью и волей построила на пустом берегу Африки величайшую империю. В тебе есть тот же огонь.

    Александра усмехнулась, вонзив кинжал в столешницу.

    — Красивые слова, Гамилькар. Но я не собираюсь резать бычью шкуру на ремешки, чтобы выклянчить у местных царьков кусок земли. Я беру то, что хочу. Зачем ты здесь?

    — Чтобы предложить сделку в обход этих крикливых глупцов, — Гамилькар кивнул в сторону города. — Карфагену не нужна война с тобой, Владычица Пепла. Мы знаем, что ты сделала с Афинами. Покинь Кирену. Уведи свои корабли. Совет Суффетов Карфагена щедро вознаградит тебя. Мы откроем для тебя торговые пути на запад, пришлем серебро Иберии…

    — Ничего конкретного, — лениво перебила его Александра. — Только обещания и серебро, которого я еще не видела. К тому же, я уже дала слово киренцам. Мои солдаты хотят добычи, а я хочу посмотреть на ваших серых чудовищ с бивнями. Не вижу ни одной причины нарушать свое слово ради туманных перспектив, пуниец.

    Гамилькар долго смотрел на нее, и в его глазах читалось искреннее сожаление профессионала, оценившего по достоинству другого профессионала.

    — Очень жаль, — тихо произнес он, ставя нетронутый кубок на стол. — Элисса тоже не отступала. И это закончилось погребальным костром. Я встречусь с тобой на поле битвы, Александра.

    Он развернулся и исчез в ночи, оставив за собой лишь запах нагретой бронзы и морского ветра.

    Спустя три дня объединенная армия выступила на запад, навстречу неизвестности.

    Логистика этого марша была настоящим кошмаром, но Александра и Неарх придумали идеальный план. Армия двигалась по суше, по узкой береговой кромке, зажатой между морем и безжалостной пустыней. А параллельно им, в прямой видимости, шли тяжелые транспорты флота, везя запасы воды, зерна и фуража для лошадей. Корабли были плавучей пуповиной, не дававшей армии умереть от жажды в этих выжженных землях.

    Киренские легкие колесницы носились по флангам, поднимая тучи пыли и разведывая путь. Тяжелая македонская конница берегла силы, экономя каждый шаг коней.

    А в самом авангарде, задавая темп всей многотысячной армии, шла тяжелая пехота. Но это были не македонцы. Точнее, не только македонцы.

    Воины, чьи щиты были украшены изображением дубинки Геракла, шагали в идеальном, пугающем молчании. Фиванский Священный отряд. Те самые люди, что убили ее отца при Херонее, теперь стали острием ее копья. Закованные в тяжелую бронзу, связанные нерушимыми клятвами любви и братства, они шли навстречу Карфагену, готовые смыть свой позор чужой кровью или умереть за ту, что пощадила их город.

    Александра смотрела на их мерно колышущиеся спины, вдыхая раскаленный ветер Африки, и улыбалась. Настоящая война только начиналась.

  

  
    Глава 25. Битва Священных Отрядов

    Передовые дозоры киренской легкой конницы вынырнули из марева пустыни на взмыленных, покрытых мыльной пеной лошадях. Их весть была краткой и ожидаемой: Гамилькар не стал прятаться за стенами. Карфагенская армия, подобно песчаной буре, неотвратимо надвигалась с запада.

    Александра выбрала поле боя с безжалостным расчетом полководца, который не имеет права на ошибку. Узкая прибрежная равнина была зажата между синими водами Большого Сирта справа и мертвыми, раскаленными дюнами слева. Обойти их было почти невозможно.

    В предрассветных сумерках, под аккомпанемент глухого рокота прибоя, царица распределила роли.

    Правый фланг, с одной стороны упирающийся в море, а с другой — переходящий в центр, она отдала старому Пармениону. Его задача была железной: держать строй македонской фаланги, прикрываясь с воды баллистами с подошедших кораблей Неарха.

    Левый фланг, обращенный к пустыне, занял Клит Черный. Ему Александра передала киренские колесницы и легкую кавалерию — только они могли попытаться связать боем неуловимую нумидийскую конницу врага.

    А в самом центре, в авангарде, перед лесом македонских сарисс, выстроился Фиванский Священный отряд. Закованные в бронзу гоплиты, спаянные клятвами и кровью.

    Сама же Александра, сопровождаемая Птолемеем и двумя тысячами тяжелых гетайров, застыла в резерве, укрывшись за небольшим скалистым выступом. Как хищник в засаде, она ждала момента, когда враг откроет свое горло.

    Сражение началось на рассвете, и началось оно не с маневров, а с первобытной, оглушающей ярости.

    Карфагеняне ударили первыми. Под завывания труб и мерный, пугающий бой африканских барабанов на македонский центр обрушилась пестрая волна наемников. Дикие иберы в белых туниках с пурпурной каймой врезались в строй, орудуя своими фалькатами — изогнутыми мечами, которые с одинаковой легкостью рубили и ясеневые древки копий, и человеческие кости. Рядом с ними ревели светловолосые кельты с длинными рубящими мечами, голые по пояс, одурманенные боевым безумием.

    Весы кровавой бойни качнулись. Фаланга Пармениона приняла удар, ощетинившись сариссами. Первые ряды наемников превратились в кровавое сито, но задние, подгоняемые пунийскими командирами с бичами, лезли прямо по трупам. На левом фланге колесницы Клита схлестнулись с нумидийцами. Пустыня превратилась в крутящийся смерч из песка, конского ржания, свистящих дротиков и ломающихся деревянных осей.

    К полудню солнце превратило поле битвы в раскаленную духовку, пропитанную тошнотворным запахом выпущенных кишок и железа. И именно тогда, в самый разгар этой безжалостной рубки, Гамилькар разыграл свою главную карту.

    Ряды потрепанных, истекающих кровью иберов и кельтов в центре внезапно расступились. Сквозь пыль и дым, чеканя шаг с пугающей, механической точностью, выдвинулась элита империи.

    Священный Отряд Карфагена.

    Их было две с половиной тысячи — сыновья богатейших торговых принцев, потомственная аристократия, цвет пунийской нации, сражающийся не за презренное золото, а за славу Баала и величие своего города. Они выглядели ослепительно и страшно. На них были белоснежные льняные панцири, усиленные золотой и бронзовой чешуей, ослепительно сверкавшей на солнце. В руках они сжимали огромные, расписанные пурпуром и золотом щиты и длинные копья. От них пахло не солдатским потом, а дорогими маслами, но их глаза под богато украшенными шлемами были глазами фанатичных убийц.

    Они шли прямо на центр. Туда, где стояли фиванцы.

    Это было столкновение двух философий, двух совершенных машин смерти. Фиванский Священный отряд — любовники, сражающихся ради того, чтобы не опозориться перед лицом самого дорогого человека. И Карфагенский Священный отряд — аристократы, воспитанные в абсолютной уверенности, что весь мир должен лежать у их ног.

    Две монолитные стены из бронзы, мускулов и ненависти столкнулись с оглушительным, лязгающим грохотом, перекрывшим рев остальной битвы.

    Начался отисмос — смертельное, задыхающееся давление щит в щит. Фиванцы дрались с мрачной, обреченной яростью. Они прикрывали слепые зоны друг друга; если падал один, его партнер превращался в обезумевшего от горя демона, чье копье искало лишь пунийские глотки.

    Но карфагеняне не уступали. Их дисциплина была безупречной. Когда фиванское копье пробивало золотую чешую пунийца, тот падал молча, а на его место мгновенно, без суеты, заступал следующий, нанося ответный удар коротким прямым мечом прямо в лицо греку. Золото и белизна карфагенских доспехов быстро покрылись багровыми брызгами. Щиты трещали, лопались ремни, скользкие от крови сандалии не находили опоры на земле, усеянной оторванными конечностями и скорчившимися телами.

    Карфагеняне давили массой и великолепной выучкой. Один из фиванских командиров, с разрубленным шлемом, попытался пронзить пунийского сотника, но карфагенянин играючи отбил удар краем тяжелого щита и вогнал клинок фиванцу под ребра, брезгливо стряхивая тело с меча. В ответ любовник убитого фиванца с нечеловеческим воплем бросился на пунийца, перегрызая ему горло зубами, когда оба рухнули в кровавую грязь.

    Этот пятачок земли в центре строя превратился во врата Аида. Ни те, ни другие не собирались отступать. Гордость Карфагена ломалась о фанатизм Фив, и наоборот.

    Александра наблюдала за этой чудовищной молотилкой со своего укрытия. Жеребец под ней нервно пританцовывал, Птолемей рядом тяжело дышал, сжимая древко ксистона так, что побелели пальцы. Пыль застилала небо, кровь ручьями стекала в море, окрашивая прибой в розовый цвет, а исход величайшей битвы Запада всё еще тонул в хаосе, грохоте и предсмертных хрипах, не обещая победы ни одной из сторон.

    * * * * *

    Гул битвы, состоявший из звона металла и криков умирающих, внезапно потонул в звуке, от которого у непривычных греков и македонцев кровь застыла в жилах. Это был пронзительный, трубный рев, разрывающий перепонки. Земля под ногами затряслась не от топота копыт, а от тяжелой, мерной поступи чудовищ.

    Гамилькар бросил в бой свой последний резерв.

    Сквозь ряды расступившейся пунийской пехоты вырвались они — боевые слоны Карфагена. Два десятка серых, морщинистых гор плоти, чьи бивни были окованы острым железом. На их могучих спинах возвышались деревянные башенки, откуда нумидийские стрелки сыпали отравленными дротиками, а на шеях сидели погонщики с железными баграми. Слоны неслись на правый фланг македонцев, прямо на фалангу Пармениона, издавая звуки, похожие на трубный глас самого Аида.

    — Держать строй! — зарычал старый Парменион, выезжая вперед, чтобы его видели все. — Копья к земле! Уприте древки! Ни шагу назад!

    Македонские ветераны, чьи лица посерели от первобытного ужаса, стиснули зубы. Фаланга ощетинилась. Шестиметровые сариссы образовали сплошной, непреодолимый лес стальных шипов.

    Слоны врезались в этот лес. Раздался чудовищный хруст дерева и плоти. Несколько животных сумели прорвать первые ряды, топча людей, как гнилые яблоки, и насаживая их на бивни. Но македонская машина выдержала этот чудовищный удар. Сариссы вонзались в толстую серую кожу, распарывая брюха и грудные клетки зверей.

    В этот же момент Черный Клит, оценив угрозу, бросил своих иллирийских и фракийских метателей дротиков наперерез. Сотни копий и пращевых камней обрушились на слонов, выцеливая их самые уязвимые места — глаза и чувствительные хоботы.

    Ослепленные, обезумевшие от невыносимой боли, животные потеряли контроль. Они больше не слушали криков и ударов багров своих погонщиков. Издавая панические, пронзительные вопли, раненые слоны резко развернулись — и ринулись назад.

    Прямо на наступающую карфагенскую армию.

    Многотонные туши врезались в плотные ряды иберов и кельтов. То, что должно было сокрушить македонцев, теперь перемалывало самих пунийцев. Слоны топтали свою же пехоту, разбрасывали людей хоботами, втаптывая в кровавую грязь целые отряды. В центре карфагенского строя образовалась гигантская, кровоточащая брешь, охваченная слепой паникой.

    Александра, наблюдавшая за этим со своего скалистого возвышения, почувствовала, как по венам ударил жидкий огонь. Ее хищный взгляд мгновенно оценил хаос в рядах врага.

    — Вот оно! — выкрикнула она, обнажая спартанский меч. Ее разноцветные глаза горели фанатичным торжеством. — Птолемей! Гетайры! Клин! За мной, во имя Ареса!

    Две тысячи тяжелых всадников сорвались с места. Острие македонского клина, ведомое самой царицей, ударило прямо в разорванный слонами центр пунийской армии. Удар был сокрушительным. Гетайры вспарывали дезорганизованные ряды врага, как плуг весеннюю землю. Македонские ксистоны пробивали насквозь кельтские щиты, кони топтали упавших. Александра рубила наотмашь, не чувствуя усталости, ослепленная пылью и азартом бойни.

    Но Карфагенский Священный Отряд не поддался общей панике. Увидев, как их армия рассыпается под копытами слонов и македонской конницы, аристократы Карфагена поняли, что битва проиграна. Повинуясь резким командам Гамилькара, они разомкнули строй, отбросили израненных фиванцев и начали отходить.

    Они отступали поразительно хладнокровно. Сомкнув свои расписанные золотом щиты в непробиваемую стену, огрызаясь короткими мечами, пунийские аристократы шаг за шагом пятились к своим лагерям, сохраняя идеальный порядок даже посреди всеобщего бегства.

    Преследовать их было некому. Фиванский Священный Отряд представлял собой жуткое зрелище. От изначального числа на ногах осталась едва ли половина. Вся земля была усеяна телами возлюбленных, лежащих друг на друге, сжимающих мертвые руки даже после смерти. У выживших фиванцев не было сил даже поднять щиты, не то что броситься в погоню за отступающей карфагенской элитой.

    Тем не менее, когда солнце начало клониться к западу, поле битвы осталось за Александрой. Земля была усеяна тысячами трупов, разбитыми колесницами и горами мертвых слонов. Это была победа. Кровавая, тяжелая, но безоговорочная.

    На следующее утро Александра приказала снова построить армию на залитой кровью равнине. Солдаты тяжело опирались на сариссы, их доспехи были изрублены, а лица черны от копоти и усталости. Царица, сама с перевязанным плечом, где ее зацепил шальной дротик, объезжала ряды, когда со стороны карфагенского лагеря показалась процессия под белым знаменем.

    Впереди шел Гамилькар. Его роскошный пурпурный плащ был изодран, а на щеке запеклась кровь, но осанка оставалась гордой. Он приблизился к ставке царицы и остановился.

    — Ты победила в этой битве, Александра из Македонии, — спокойно произнес карфагенянин, глядя ей в глаза. — Мои наемники разбиты. Я готов заключить мир. Мы принимаем условия, предложенные киренцами.

    — Мир?! — взревел Птолемей, чей шлем был помят от удара вражеского меча. — Царица, мы перебили их чудовищ! Они бегут! Дай приказ, и мы пойдем на Карфаген! Мы сожжем их город дотла! Мы заберем все их серебро!

    Его поддержало одобрительное гудение горячих голов из числа гетайров и киренцев. Но Александра лишь устало подняла руку, призывая к тишине.

    Она обвела взглядом своих командиров.

    — Идти на Карфаген? — холодно спросила она Птолемея. — С чем? Мы стоим на краю пустыни. У нас нет осадных башен, нет тяжелых катапульт, чтобы взломать их стены. Мои солдаты истекают кровью, а флот Неарха не сможет бесконечно снабжать нас водой на вражеском побережье.

    Она повернулась к киренскому архонту, стоявшему неподалеку.

    — Кирена спасена. Границы нерушимы. Большего на данный момент желать нельзя. К тому же, Птолемей, ты забываешь главное. У нас остались незаконченные дела в Египте. И империя на востоке, которая ждет, пока я приду и вырву ее из рук победившего льва. Мы не станем вязнуть в песках Африки ради пустой гордости.

    Александра перевела взгляд на Гамилькара и кивнула.

    — Я принимаю твой мир, пуниец. Забирайте своих мертвецов и уходите.

    Гамилькар едва заметно склонил голову. В его глазах снова промелькнуло то самое выражение глубокого уважения.

    — Ты не только свирепа в бою, царица, но и пугающе благоразумна для своих лет. Дидона гордилась бы тобой.

    — Передай Совету Суффетов, чтобы не лезли на мои земли, — отрезала Александра.

    Гамилькар развернулся, чтобы уйти, но на секунду задержался. Он оглянулся на македонскую правительницу.

    — Как думаешь, придется ли нам столкнуться снова, Владычица Пепла?

    Александра сжала рукоять меча и криво усмехнулась.

    — Мир тесен, Гамилькар. А мои амбиции велики. Боги любят кровавые шутки, так что всё может быть.

    Они расстались, каждый унося с собой понимание того, что на другом краю света у него есть достойный, смертельно опасный враг. И ни один из них не был уверен, что эта битва была последней.

  

  
    Глава 26. Греческое тело обнажив, девушка дрожит от нетерпенья

    Возвращение в Египет пахло не ладаном и лотосами, а горячей пылью и соленым ветром. Когда корабли Александры вошли в гавань Пелузия, пограничной крепости на востоке Дельты, царицу встречал старый Антигон Циклоп. Его тяжелый панцирь был покрыт свежими зарубками, а в глазах горел мрачный огонь.

    Пока Александра рубилась со слонами и наемниками Гамилькара на западе, восток не дремал.

    — Батис, — сплюнул Антигон, разворачивая перед царицей карту Леванта в прохладном зале дворца. — Персидский сатрап Газы. Этот жирный евнух решил, что у него отросли яйца, когда его шпионы донесли, что ты увела лучшие полки в Кирену. Он собрал армию из арабских наемников и гарнизонов Палестины и перешел Синай, надеясь откусить кусок Египта.

    Александра сбросила походный плащ, устало опускаясь на резное кресло.

    — И где сейчас этот евнух?

    — Скулит за своими стенами, — хищно оскалился старый генерал. — Он не рассчитал, что даже половины македонской фаланги хватит, чтобы размазать его авангард по песку. Мы встретили их у пересохших колодцев, пустили кровь, и Батис удрал обратно в Газу быстрее, чем пустынная лисица. Заперся в своей неприступной крепости и ждет.

    Царица задумчиво потерла перевязанное плечо.

    — Этот Батис… он за кого? За мятежника Кодоманна или за старого царя Арсеса?

    — Ни за кого, — пожал плечами подошедший Селевк. — Он сейчас сам по себе. Империя трещит по швам, вот Батис и решил воспользоваться смутой, чтобы сколотить собственное царство на границе Азии и Африки. Хотел стать великим владыкой, да только силенок не хватило.

    — А что слышно из Вавилонии? — Александра подалась вперед, и ее разноцветные глаза блеснули. — Львы сошлись?

    Антигон кивнул, его лицо стало мрачным.

    — Сошлись. Все гонцы с севера, купцы и перебежчики твердят одно и то же. Две колоссальные армии, лоялисты и мятежники, столкнулись на равнинах между Тигром и Евфратом. Кто победил — до сих пор неясно, слухи противоречат друг другу. Но в одном все сходятся: битва была чудовищной. Потери огромны. Персидская кровь течет рекой, а их лучшие полководцы кормят стервятников.

    Александра медленно поднялась. Внутри нее сжалась стальная пружина предвкушения. Расчет оказался абсолютно верным.

    — Вот он, наш час, — прошептала она, и на ее губах заиграла ледяная, безжалостная улыбка. — Они обескровили себя сами. Пусть армия отдыхает. Дайте солдатам вдоволь мяса, египетского пива и женщин после Кирены. Три дня на отдых. А на четвертый — мы выступаем. Мы возьмем Газу, выпотрошим этого Батиса, а затем двинемся в Азию, чтобы добить того, кто выжил в вавилонской мясорубке.

    Вечером, когда лагерь гудел от пирушек и хмельных песен, Александра сидела в своих покоях, позволяя служанкам смывать с себя дорожную грязь и кровь.

    Внезапно тяжелый полог шатра откинулся. Стража расступилась, пропуская гостью.

    Александра удивленно приподнялась из бронзовой купальни. Перед ней стояла Таис. Знаменитая афинская гетера была облачена в тончайший полупрозрачный шелк, сквозь который просвечивало ее безупречное, соблазнительное тело. От нее исходил дурманящий аромат жасмина и сандала. Оказалось, она прибыла на одном из торговых кораблей, что шли вслед за македонским флотом из Афин.

    — Океанида спустилась в Нил? — иронично протянула Александра, отсылая служанок жестом. Она оперлась мокрыми руками о края купальни. — Кого же ты приехала навестить в этой пыльной дыре, Таис? Меня… или Птолемея?

    Таис грациозно приблизилась, не сводя глаз с покрытого шрамами, сильного тела царицы, блестящего от воды и масел. На губах гетеры играла опытная, порочная полуулыбка.

    — Обоих, моя госпожа, — мурлыкающим голосом ответила афинянка, опускаясь на колени у края купальни и беря губку из рук царицы. — Но я уже знаю, на что способен благородный Птолемей. Он предсказуем, как прилив. А вот Владычица Пепла, покорительница мира… — Таис провела мокрой губкой по ключице Александры, заставляя ту невольно вздрогнуть. — Мне до безумия интересно узнать, что умеет царица вдали от поля боя.

    То, что последовало за этим, не имело ничего общего с покорным обожанием лагерных девиц или неопытной пылкостью островной аристократки Каллисто.

    Таис была жрицей Афродиты на деле, а не на словах. Она владела искусством любви так же виртуозно, как Парменион владел тактикой фаланги. Едва Александра выбралась из воды, гетера взяла инициативу в свои руки. Шелковые покрывала египетской постели превратились в арену, где македонская волчица, привыкшая всегда и везде доминировать, внезапно оказалась ведомой.

    Опытные руки Таис находили такие точки на теле царицы, о существовании которых та даже не подозревала. Афинянка играла с ней, как искусный музыкант с лирой, доводя Александру до исступления, заставляя задыхаться, выгибаться дугой и стонать так громко, что страже снаружи пришлось отойти подальше от шатра. Это было не подчинение силы силе, а сладкое, дурманящее падение в бездну низменной страсти, где границы власти стирались под натиском чистого, концентрированного наслаждения.

    Они не сомкнули глаз до самого рассвета, сплетаясь в жарких, потных объятиях, кусая губы и утопая в шелках.

    Когда утреннее солнце пробилось сквозь щели шатра, окрашивая ковры в золотистый цвет, Александра попыталась встать с постели.

    Ее ноги предательски дрогнули, и царица Македонии, покорительница Афин и Египта, едва не рухнула на пол. Мышцы гудели, поясница ныла так, словно она в одиночку толкала осадную башню, а в голове стоял легкий, пьянящий туман. Таис мирно спала на смятых простынях, разметав свои роскошные рыжие волосы, выглядя при этом возмутительно свежей и довольной.

    Александра оперлась рукой о стол, тяжело дыша и глядя на свое отражение в полированном бронзовом щите. Она криво, с толикой самоиронии усмехнулась.

    «С этой афинской ведьмой нужно быть осторожнее, — подумала царица, растирая уставшие бедра. — Если я буду так увлекаться, она выпьет из меня все силы до капли. А мне нельзя проигрывать в спальне… Мне ведь еще половину мира завоевывать».

    Стиснув зубы, Александра заставила себя выпрямиться. Пора было надевать панцирь. Впереди ее ждала Газа.

  

  
    Глава 27. Место проклятое

    Газа возвышалась над раскаленными песками подобно гигантскому желтому клыку. Город-крепость, стоящий на высоком искусственном холме, был последним замком на границе пустыни и плодородных земель Леванта. Его циклопические стены из выжженного солнцем кирпича и камня казались неприступными. Именно здесь сходились торговые пути, по которым текли аравийские благовония и восточные шелка. И именно здесь заперся толстый евнух Батис, возомнивший себя независимым царем.

    Александра, сидя на коне в окружении своих генералов, смерила Газу холодным, оценивающим взглядом.

    Она не стала сразу бросать фалангу на штурм. Царица решила сыграть в легитимность. Несколько македонских парламентеров с белыми жезлами отправились к воротам, неся с собой послание и тот самый тяжелый золотой перстень с печатью Великого Царя, который привез ей Митридат.

    Послание было наглым до зубовного скрежета. Александра объявляла, что действует от имени Царя Царей как один из его самых верных сатрапов. Что ее долг — восстановить законный порядок в Империи, раздираемой смутой. А потому она требует от Батиса немедленно открыть ворота и передать свой гарнизон под ее верховное командование.

    Разумеется, царица не рассчитывала, что персидский комендант рухнет на колени при виде печати. Это был блеф, игра на нервах. Она просто надеялась, что кто-то из богатых городских старейшин Газы, дрожащих за свои склады с миррой и ладаном, испугается царского гнева и откроет ворота изнутри.

    Но ответ Батиса превзошел все ожидания.

    Со стен Газы с глухим стуком ударили тяжелые катапульты. Но в сторону македонского лагеря полетели не камни и не горшки с горящей смолой. В туче пыли перед копытами царского жеребца прокатились три окровавленных круглых предмета. Отрубленные головы ее парламентеров.

    К пробитой щеке одного из них грубым железным гвоздем был прибит кусок пергамента. Птолемей спешился, брезгливо оторвал записку и протянул ее Александре.

    Царица развернула послание. Текст гласил: «Македонской обозной шлюхе. Забери свою фальшивку и убирайся обратно за море, пока я не посадил тебя на кол».

    Разноцветные глаза Александры потемнели, превратившись в два куска обсидиана. Насмешливая улыбка исчезла с ее лица, уступив место маске из чистого, первобытного гнева. Такое не прощали. Это было оскорбление, которое можно было смыть только кровью, вырезанной под корень династией и разрушенным до основания городом.

    — Диад! — рявкнула она, подзывая своего главного инженера. — Стройте башни. Выше их стен. Подводите тараны. Никаких переговоров. Я хочу, чтобы этот город перестал существовать.

    Осада началась. Македонские инженеры принялись возводить осадные насыпи и сколачивать монструозные деревянные машины. С моря Газу плотно заблокировал флот Неарха, усиленный египетскими эскадрами. Ни одна лодка не могла проскользнуть в гавань. Александра была уверена, что это лишь вопрос времени. Газе не на что было надеяться. Батис сам запер себя в каменной мышеловке.

    Однако она ошибалась.

    На шестой день осады горизонт на севере почернел от парусов. Это были не персы. Это были тирийцы — гордые финикийские мореплаватели из неприступного островного города Тир, давние торговые союзники Газы. Они пришли, чтобы прорвать блокаду и спасти свои вложения.

    Александра, Парменион и другие полководцы выехали на прибрежные дюны. Они стояли на белом песке, бессильно сжимая кулаки. Их непобедимая фаланга, их тяжелая конница были абсолютно бесполезны здесь, где все решали ветер, волны и мастерство рулевых.

    Морское сражение развернулось прямо у них на глазах. Тирийские триеры, изящные и смертоносные, как акулы, врезались в строй кораблей Неарха. Раздался чудовищный треск ломающихся весел и пробитых бортов. Финикийцы применяли диэкплус — прорывались сквозь линию египетских и афинских кораблей, обламывая им весла, а затем разворачивались и били бронзовыми таранами в беззащитные борта.

    Вода окрасилась в багровый цвет. В воздух полетели горшки с горящей серой и смолой. Корабли сцеплялись абордажными крюками, и на шатких, залитых кровью палубах начиналась отчаянная резня. Александра видела, как пылает одна из лучших афинских триер, как тонут в тяжелых доспехах моряки, не успевшие перепрыгнуть на вражеское судно.

    Это был хаос из дыма, криков и брызг. Неарх, отчаянно ругаясь на критском диалекте, сумел перегруппировать свои силы и зажать финикийский авангард в клещи. Афиняне, лучшие моряки Эллады, дрались с отчаянием обреченных.

    К вечеру тирийцы дрогнули. Потеряв флагман и дюжину кораблей, они развернули паруса и начали отходить на север, оставив за собой пылающие обломки. Блокада устояла. Но Неарх дорого заплатил за эту победу: македонский флот был сильно потрепан, многие корабли требовали ремонта, а мачты чернели от пожаров.

    — Нам нужно торопиться, царица, — хмуро сказал Парменион, глядя на дымящееся море. — Финикийцы вернутся. И в следующий раз они приведут всю армаду Тира. Если они уничтожат наш флот, мы окажемся отрезаны от Египта и Эллады.

    — Не вернутся, — процедила Александра, разворачивая коня в сторону Газы. — Завтра мы будем ужинать во дворце Батиса.

    Ночью македонские саперы, неделями рывшие подкопы, подожгли деревянные подпорки под фундаментом южной стены. Утром раздался глухой, утробный гул, и колоссальный кусок каменной твердыни Газы с грохотом осел, подняв в небо столб рыжей пыли.

    В пролом с неистовым ревом хлынула македонская пехота.

    На этот раз Александра не торопилась лезть вперед. Узкие, извилистые улочки Газы, заваленные обломками и баррикадами, были не местом для тяжелой кавалерии. Гетайры здесь стали бы просто мишенями для летящих с крыш камней и дротиков. Царица осталась у пролома, хладнокровно наблюдая, как ветераны Клита и Пармениона методично, дом за домом, вырезают арабских наемников Батиса. Город захлебнулся в собственной крови.

    Когда звуки битвы сменились воплями грабежа и плачем, Александра въехала в покоренную Газу.

    Город был превращен в бойню. Улицы были скользкими от крови, в воздухе стоял удушливый запах гари. Царица проехала к цитадели, где македонские солдаты уже выносили сундуки с серебром и пряностями.

    Батиса взяли живым, но ненадолго. Когда Александра подъехала к руинам дворца, огромный, некогда тучный евнух лежал в пыли. Из его груди торчало два македонских копья, а лицо превратилось в кровавое месиво. Он дрался до конца, не прося пощады.

    К царице подбежал перемазанный сажей солдат-пельтаст. Он низко поклонился, вытирая окровавленные руки о подол туники, и протянул ей знакомый золотой цилиндр.

    — Владычица, мы нашли это в его покоях. Твой гонец, видимо, успел отдать ему перстень перед смертью.

    Александра взяла тяжелую печать Царя Царей. Она покрутила ее в пальцах, смахнув каплю чужой крови с золотого крыла Ахурамазды. Блеф не удался, а печать так и не стала магическим ключом от восточных ворот.

    Царица равнодушно сунула перстень в свою седельную сумку. Пока что толку от него было немного — на востоке правили сталь и страх, а не красивые куски золота.

    Она оглядела дымящиеся руины Газы и усталых, перепачканных кровью солдат, ждущих приказа.

    — Три дня! — крикнула Александра, и глашатаи разнесли ее слова по улицам мертвого города. — Три дня на отдых, вино и грабеж! Лечите раны и чините оружие. А потом поход продолжится. Мы идем на север! К Финикии. Тир должен ответить за свои корабли.

  

  
    Глава 28. Что значит имя? Роза пахнет розой

    Оставив позади дымящиеся руины Газы, македонская армия углубилась в суровые, выжженные солнцем холмы Иудеи. После плоских песков побережья этот каменистый край казался ощетинившейся ловушкой. Разведчики Клита, вернувшись из дозора, мрачно доложили: в ущельях и на высотах затаилось местное ополчение. Они не строили фалангу, но были готовы забросать чужаков камнями и дротиками, превратив каждый шаг в кровопролитие.

    Но битвы не случилось. Навстречу македонскому авангарду из утреннего тумана вышла торжественная процессия.

    Во главе делегации старейшин шел старец с величественной седой бородой — первосвященник Иаддуй. На нем были ослепительно белые льняные одежды, а на груди сверкал золотой наперсник, украшенный двенадцатью драгоценными камнями.

    Александра выехала вперед. Помня о провале в Газе, она не испытывала особых иллюзий, но решила сыграть заготовленную роль до конца. Скучающим жестом она извлекла из седельной сумки золотую печать Царя Царей.

    — Я — Александра, сатрап Македонии, — заученно проговорила она, демонстрируя перстень. — Я действую от имени Царя Персии, чтобы восстановить порядок в его землях. Откройте дороги и подчинитесь законной власти.

    Она приготовилась к тому, что в нее сейчас полетят камни или проклятия. Но реакция старейшин ее удивила.

    Первосвященник Иаддуй низко, с достоинством поклонился, ничуть не удивившись девчонке в доспехах.

    — Благословенна будь, наместница Великого Царя, — его голос звучал ровно и торжественно. — Иудея благодарит тебя за разгром тирана Батиса, который притеснял наши земли. Мы признаем твою власть. Наши амбары открыты для твоих воинов, наши проводники покажут вам самые безопасные тропы, а тебя саму мы приглашаем в священный Иерусалим как почетную гостью.

    Александра медленно опустила руку с перстнем. Губы ее дрогнули в понимающей, циничной полуулыбке. Она посмотрела в умные, проницательные глаза Иаддуя и все поняла. Хитрый старик прекрасно осознавал, что перед ним никакая не посланница Персеполя, а независимая завоевательница. Но он также видел двадцатитысячную армию за ее спиной. Первосвященник просто сделал вид, что принял ее «легитимность» за чистую монету, чтобы изящно сохранить лицо и спасти свой народ от бессмысленной резни ради далеких имперских интриг. Идеальный дипломатический танец.

    — Я принимаю ваше приглашение, первосвященник, — кивнула Александра, пряча перстень обратно. Хитрецы заслуживали уважения.

    Иерусалим этой эпохи сильно отличался от роскошных полисов Эллады или циклопического Мемфиса. Это был суровый, аскетичный город, выстроенный из белого известняка на крутых холмах. Узкие, извилистые улочки пахли жареным мясом, иссопом и терпкими храмовыми курениями. Над городом доминировала Храмовая гора, где возвышался Второй Храм — массивный, строгий, лишенный эллинистических излишеств, но дышащий древней, непостижимой силой.

    В прохладных покоях резиденции Иаддуй вел с Александрой долгие беседы. Своими пространными речами он чем-то напоминал афинских философов, которых царица так любила осаживать, но его философия была совершенно иной.

    Он говорил о Едином Боге, не имеющем облика, не требующем статуй и не делящем власть ни с кем.

    — Богов много, старец, — машинально, по привычке отмахнулась Александра, крутя в руках чашу с водой. — В каждой земле они свои. А что касается высших сил… знаешь, одну богиню я совершенно точно вижу каждый день. В своем зеркале.

    Иаддуй не стал рвать на себе одежды от такого богохульства. Он лишь мягко, снисходительно улыбнулся в седую бороду, глядя на македонскую правительницу так, как смотрят на неразумного, хотя и очень опасного ребенка с деревянным мечом.

    Его спокойствие было настолько непробиваемым, что Александра даже не сочла нужным оскорбиться. В конце концов, она отправилась в этот поход не только для того, чтобы красить землю кровью, но и чтобы увидеть край света. И вот перед ней был еще один удивительный народ со своими странными, непонятными обычаями.

    — Наш Бог лепил и не таких гордецов, — спокойно возразил первосвященник. — Но Он же вкладывает в руки правителей мечи для Своих замыслов. Глядя на тебя, Александра, я вспоминаю героинь нашего прошлого. Великую судью Девору, что вела народ в бой, и бесстрашную Иаиль, которая пробила кузнечным колышком череп вражеского полководца Сисары, когда тот спал в ее шатре.

    Александра рассмеялась. К льстивым сравнениям она уже привыкла, но кузнечный колышек в черепе — это звучало куда практичнее и забавнее, чем заунывные египетские гимны.

    — Допустим, — она подалась вперед, решив проверить границы своей игры. — Раз уж вы признаете мою «сатрапскую власть» и мои божественные таланты… Дашь ли ты мне солдат для наступления на Тир?

    Иаддуй выдержал ее колючий взгляд, не отведя глаз.

    — Наш закон и наши договоры предписывают нам мир, царица. Я не стану приказывать своим людям проливать кровь в чужой войне. Ты получишь лишь добровольцев — тех из молодых мужчин, кто сам пожелает пойти с тобой и испытать удачу. Не более того.

    — Справедливо, — кивнула Александра. Ее вполне устраивал этот честный компромисс. Ей не нужны были в строю те, кого пригнали туда из-под палки.

    На следующее утро, когда македонская армия строилась у городских ворот, готовясь к маршу на север, Иаддуй вышел проводить гостью.

    — Немногие известные нам цари и завоеватели были добры к нашему народу, — сказал первосвященник на прощание. — Большинство приходило, чтобы рушить и грабить. Ты же проявила мудрость, пощадив наши сады и наши жизни. В знак нашей благодарности Совет Старейшин постановил: все девочки, которые родятся в Иудее в этом поколении, получат имя Александра.

    Царица замерла, уже поставив ногу в стремя. Ее глаза расширились. Египтяне дарили ей золото и пустые титулы, греки строили статуи, которые можно было свалить в один день. Но это… Вписать свое имя в саму кровь и память целого народа, заставить тысячи матерей веками окликать своих дочерей ее именем.

    Это была идеальная, абсолютная форма бессмертия. И это польстило ей так, как ни одна лесть до сих пор.

    — Передай старейшинам, первосвященник, — мягко, с искренней теплотой ответила Александра, вскакивая в седло, — что я никогда не забуду этого дара. Пусть ваш Единый Бог хранит этот город.

    Она пришпорила коня, и македонская военная машина, лязгая бронзой, двинулась на север, к побережью Средиземного моря. Туда, где на скалистом острове неприступной крепостью возвышался Тир.

  

  
    Глава 29. Interpretatio graeca

    Дорога на север вилась вдоль лазурного побережья Средиземного моря, обдуваемая соленым бризом. Александра ехала во главе колонны, а бок о бок с ней, умело управляя невысоким крепким конем, скакал командир иудейских добровольцев. Его звали Иоав. В юности этот крепкий, покрытый шрамами воин не сидел в Иерусалиме, а изрядно поколесил по свету в качестве наемника, побывав и в Афинах, и на Пелопоннесе.

    Иоав со смехом рассказывал царице о своих эллинских приключениях.

    — Представляешь, госпожа, спартанцы как-то на полном серьезе приняли меня за дальнего родича! — ухмылялся капитан в густую черную бороду. — Наши мудрецы рассказали им легенду о древнем герое Шимшоне, который голыми руками разорвал льва, обрушил колонны храма на врагов и пал жертвой коварной женщины. Спартанцы тут же заявили, что это вылитый их Геракл, а значит, мы с ними — братские народы, произошедшие от одного корня!

    Александра тоже рассмеялась, откинув назад голову.

    — Ох, Иоав, мой тебе совет: не становись на этот опасный путь. Искать родичей среди греческих героев — дело неблагодарное.

    Она с усмешкой похлопала по луке седла.

    — Моя собственная семья, династия Аргеадов, прошла через это. Мои предки когда-то доказывали грекам, что мы тоже происходим от Геракла и царей Аргоса, чтобы нас пустили на Олимпийские игры. Но эллины оказались очень плохой, заносчивой родней. Пришлось мне и моему отцу выбивать из них эту высокомерную дурь мечом и щитом.

    Иоав перестал улыбаться и задумчиво кивнул, глядя на сверкающее море.

    — Возможно, однажды и нам придется это сделать, царица. Явимся в Грецию и навяжем им всем нашего Единого Невидимого Бога. Выбьем дурь из их мраморных идолов.

    Это звучало настолько фантастично и нелепо — кучка горцев из пустыни, диктующая веру высокомерным Афинам и Спарте, — что Александра громко фыркнула. Но смешок быстро замер на ее губах. Она вспомнила, как еще пару веков назад ее собственные предки-македонцы пасли коз на заснеженных склонах Пинда, презираемые всем цивилизованным миром. А теперь она, их потомок, правит Востоком и Западом. В этом мире возможно все.

    Вскоре разговоры стихли. Впереди, вырастая прямо из морских волн, показался Тир.

    Величайший город Финикии располагался на скалистом острове, отделенном от материка узким проливом. Его исполинские стены, казалось, упирались в самые облака, насмехаясь над любыми попытками штурма.

    Иоав помрачнел, глядя на эту неприступную твердыню.

    — В последний раз этот город пытались взять вавилоняне царя Навуходоносора, — глухо произнес он. — Он осаждал его тринадцать лет. Тринадцать! И так и не смог проломить стены. Взять Тир — это по части твоих инженеров, госпожа. Я же со своими людьми рассыплюсь по окрестным холмам материка. Будем охранять твой тыл и пути снабжения. Ни одна мышь со стороны гор не проскочит, клянусь Единым.

    — Добро, — кивнула Александра. — Займите высоты.

    Македонская армия разбила огромный лагерь на материковом берегу, прямо напротив острова. Царица собрала в своем шатре парламентеров. Она честно напомнила молодым офицерам о риске: все помнили отрубленные головы, прилетевшие из Газы. Но желающих рискнуть жизнью ради любимой предводительницы оказалось с избытком.

    Однако послы даже не успели оседлать коней.

    Дозорные доложили, что с острова отчалила роскошная барка, направляющаяся к македонскому лагерю. Навстречу Александре спешила официальная тирская делегация. И каково же было удивление царицы, когда среди облаченных в пурпур старейшин она увидела знакомое лицо со старым шрамом — карфагенянина Гамилькара.

    Тирийцы вели себя безупречно. Подобно иудеям, они сделали вид, что абсолютно верят в легитимность «царского сатрапа» и признают ее золотой перстень.

    — О стычке под Газой не может быть и речи, лучезарная наместница! — елейным голосом вещал главный тирийский суффет. — Это было чудовищное недоразумение! Капитан той эскадры превысил полномочия и уже понес суровое наказание. Тир — верный слуга престола. Мы готовы щедро снабдить твою армию припасами, золотом и серебром. Мы не видим никаких причин для ссоры!

    Звучало это слишком заманчиво, чтобы быть правдой. Александра приняла дары, но после официального приема приказала Гамилькару остаться в ее шатре.

    — Итак, пуниец, — Александра налила себе неразбавленного вина, сверля гостя тяжелым взглядом. — В чем подвох? И что ты здесь вообще забыл? Решил перебежать дорогу моей армии еще раз?

    Гамилькар спокойно пожал плечами, не выказывая ни капли страха.

    — Никакого подвоха, Александра. А я здесь, потому что Тир — наш материнский город. Отсюда родом основатели Карфагена. Я приехал навестить родню и торговых партнеров после… нашей размолвки в Кирене.

    Он подошел ближе к столу с картами.

    — Тирийцы — купцы, царица. Как и мы. Это не значит, что они не умеют воевать — поверь, стены Тира неприступны, а их флот огромен. Просто они не любят воевать, когда это невыгодно. Особенно сейчас, когда Империя расколота надвое, и непонятно, кто на самом деле правит в Персеполе: Арсес или Кодоманн. Зачем Тиру проблемы? Если они оскорбят тебя сегодня, а завтра выяснится, что твоя партия победила, и ты действительно стала законной владычицей этих земель — их торговле придет конец. Им проще заплатить тебе и сделать вид, что они тебе подчиняются.

    Александра хмыкнула, оценив изящную купеческую логику.

    — Я дам ответ чуть позже. Можешь идти.

    В последующие несколько дней к македонскому лагерю потянулись делегации из других финикийских городов: Сидона, Библа, Арада. Увидев, что грозная македонка пощадила Иудею и пока не трогает Тир, они тоже решили перестраховаться. Все послы почтительно признавали ее власть, предлагали дары, а некоторые даже вызывались стать посредниками в окончательном мирном договоре с Тиром.

    Александра раздумывала. Взять Тир было бы славным подвигом, затмившим бы славу вавилонских царей. Но если они готовы сдаться сами и отдать ей свой флот — зачем тратить годы на осаду?

    Она сидела над картами, когда начальник стражи почтительно кашлянул у входа в шатер.

    — Госпожа. В лагерь прибыл еще один посол. С востока.

    Полог откинулся, и внутрь шагнул изящный перс в богатых одеждах. Это был ее старый знакомый — Митридат. Тот самый, что флиртовал с ней на Лесбосе, а потом привез ей сатрапский перстень.

  

  
    Глава 30. Очень приятно, царь.

    Митридат вошел в шатер царицы с изящным поклоном, но Александра сразу заметила, что его роскошные одежды запылились, а в уголках глаз залегла глубокая усталость.

    Усевшись напротив, перс не стал ходить вокруг да около. Он признался, что в начавшейся гражданской войне примкнул к фракции мятежников, провозгласивших царем прославленного полководца Дария Кодоманна. И теперь, по его словам, предводители этой фракции будут счастливы видеть в своих рядах такую превосходную воительницу.

    — Мои соратники поражены твоими успехами, о Владычица Пепла, — журчал Митридат, пуская в ход все свое восточное красноречие. — В нашем лагере говорят, что ты — новая реинкарнация великой Семирамиды. Что в тебе возродился дух Томирис и бесстрашной Родогуны, чьи имена золотом вписаны в летописи Азии!

    Александра слушала эти витиеватые комплименты, подперев подбородок рукой. К лести она уже привыкла, но про себя с иронией подумала: «Просто удивительно, как много великих женщин в свое время потрясали Ойкумену и ставили империи на колени. Но стоит заглянуть в свитки философов и историков — все они молчат, скрывая это, словно постыдную тайну. Мужчины терпеть не могут признавать, что их пороли женские руки».

    Однако ее звериное чутье полководца уловило главное: Митридат говорил слишком быстро и гладко, тщательно избегая упоминаний о том, чем именно закончилась великая битва львов в Вавилонии и каковы их потери.

    — Красиво поешь, перс, — Александра прервала его хладнокровным тоном. — Но давай к делу. Допустим, я приведу свои полки под знамена твоего Кодоманна. Что я буду с этого иметь?

    Митридат замялся лишь на мгновение.

    — Великий царь щедр! В знак признания твоих заслуг он готов официально даровать тебе Египет в вечное управление!

    Македонка фыркнула так, что вино едва не выплеснулось из кубка.

    — Египет и так мой. Я сижу на его троне, ношу его двойную корону и глажу его священных кошек. Предложи что-нибудь, чего у меня еще нет.

    — Я… я лишь скромный посланник, о царица, — Митридат опустил глаза, и в этот момент стал похож на побитого пса. — Я не уполномочен раздавать провинции. Об этом ты должна говорить с самим царем.

    — И где же мне его искать?

    — Он разбил лагерь в Тадморе. Это древний город в пустыне, в нескольких днях пути к востоку отсюда.

    Александра откинулась на спинку походного кресла и крепко задумалась.

    О чем вообще думают эти персы? За кого они ее принимают? За удачливую предводительницу наемников? За какую-то провинциальную авантюристку? За женскую версию Ксенофонта, которому можно бросить кость, чтобы он сделал за них грязную работу?

    Или это ловушка? Что, если они хотят заманить ее вглубь пустыни, отрезав от флота и баз снабжения, чтобы использовать против лоялистов, а затем уничтожить обескровленную македонскую армию? В душу закралось мимолетное сомнение: не поторопилась ли она вторгнуться в Азию? Быть может, стоило посидеть в сытом Египте еще полгода, наблюдая за пожаром издали?

    Но Александра была из тех, кто никогда не отступает. Огонь уже разожжен.

    — Хорошо, — она резко встала. — Я принимаю «дары» и покорность Тира. Неарх со своими кораблями останется здесь присматривать за побережьем. А ты, Митридат, сопроводишь меня в Тадмор.

    Чтобы исключить любые неожиданности, Александра пустила в авангарде легкую иудейскую конницу под командованием Иоава. Суровые горцы прекрасно знали эти засушливые места, умели находить воду и не пропустили бы даже ящерицу, решившую устроить засаду.

    Но засады не было.

    Спустя несколько изматывающих переходов под палящим солнцем македонская армия благополучно достигла оазиса Тадмор. Однако то, что Александра там увидела, заставило ее презрительно скривить губы.

    Персидский лагерь совершенно не походил на стоянку грозной имперской армии. Это был жалкий, беспорядочный хаос, больше напоминающий привал разгромленной бандитской шайки. Шатры были раскиданы как попало, часовые спали на постах или отсутствовали вовсе, повсюду бродили раненые в грязных повязках, а в воздухе висел тяжелый дух отчаяния, разброда и шатания.

    В сопровождении Птолемея, Клита и Иоава Александра проехала прямо в центр лагеря, к огромному царскому шатру из пурпурного шелка, изодранному ветрами и посеченному стрелами.

    Она спешилась и вошла внутрь.

    В полутьме шатра пахло смертью и увядающими благовониями. На роскошном ложе лежал человек. Дарий Кодоманн, полководец, посмевший бросить вызов законному царю, скончался от тяжелых ран, полученных в битве, всего за несколько часов до ее прибытия. Александра молча постояла над телом несостоявшегося Владыки Азии. В ее сердце не было ни жалости, ни злорадства — лишь холодное уважение к павшему воину. Она сняла свой пурпурный македонский плащ и почтительно накрыла им лицо убитого.

    Затем царица вышла наружу.

    Перед шатром, не замечая ее появления, яростно спорила горстка уцелевших мятежных сатрапов. Их роскошные доспехи были помяты, а нервы натянуты до предела. Они не могли решить, что делать дальше, куда бежать и кого возвести на опустевший трон.

    Александра остановилась в тени шатра, прислушиваясь.

    — Вы не понимаете! — в отчаянии кричал один из персов, потрясая свитком. — Пришли вести с востока! Старый царь Арсес тоже мертв! Власть в Персеполе захватил Бесс, сатрап Бактрии! Он перерезал горло Арсесу и надел тиару!

    — И это еще не все! — панически добавил другой, хватаясь за голову. — Бесс не просто захватил трон. Он собрал новую, чудовищную армию! К нему на помощь спустились с гор дикие бактрийцы, орды саков и массагетов, и даже царьки из Индии прислали боевых слонов! Скоро эта орда будет здесь, и тогда нам всем конец! Нас распнут на обочинах!

    Они продолжали паниковать, предрекая неминуемую гибель, когда Александра шагнула на солнечный свет.

    — Похоже, я пришла как раз вовремя, господа, чтобы спасти положение, — ее голос, усиленный акустикой каменных стен оазиса, хлестнул по нервам персов, как кнут.

    Спорщики резко обернулись. Перед ними стояла юная македонка в запыленном панцире. А за ее спиной, как мрачные тени преисподней, маячили гиганты: Клит Черный, Птолемей, иудей Иоав и десяток лучших офицеров фаланги, чьи руки привычно покоились на рукоятях мечей.

    — Я слышала ваш разговор, — Александра медленно, по-хозяйски прошлась перед остолбеневшими сатрапами. — Я вижу, что вы потеряли своего царя. Армия без предводителя — это просто толпа мертвецов. Вам нужен новый вождь. Очень хорошо.

    Она остановилась, вскинула подбородок и холодно заявила:

    — Теперь я ваш царь. То есть, царица.

    Повисла мертвая тишина. Персидские вельможи недоуменно переглянулись, словно пытаясь понять, правильно ли они поняли слова этой дикарки. Один из них, с повязкой на глазу, внезапно фыркнул. А секунду спустя вся толпа сатрапов разразилась громким, истерическим хохотом, в котором смешались нервный срыв и искреннее презрение. Македонская девчонка? На троне Ахеменидов?!

    — МОЛЧАТЬ! — Рев Александры ударил их по ушам с такой сверхъестественной, львиной яростью, что смех оборвался в ту же секунду. Телохранители царицы синхронно наполовину обнажили клинки. Сталь зловеще лязгнула.

    — Я — одна из вас! — голос Александры гремел, не оставляя места для сомнений. — Я — сатрап Персидской Империи! А за моей спиной стоит величайшая армия этого мира! Сорок тысяч лучших мечей и копий Ойкумены! Победители гордых Афин! Завоеватели древнего Египта! Спасители Кирены! Молот, сокрушивший слонов Карфагена! Львы Иудеи и Разрушители неприступной Газы! Кто, если не я, поведет вас против Бесса?!

    — Ты… ты не из царского рода, — ошеломленно пролепетал один из сатрапов, отступая на шаг.

    Александра мгновенно выхватила свой спартанский меч. Клинок сверкнул на солнце.

    — ЧТО ТЫ СКАЗАЛ?! — прорычала она, шагнув к нему так стремительно, что перс споткнулся и упал. — Да как ты смеешь, шелудивый пес?! Я — царица из рода Аргеадов! Прямой потомок Александра Первого, который был законным и любимым сатрапом великого Дария и Ксеркса! Мои права на этот шатер и этот трон ничуть не хуже, чем у любого из вас, грызущихся, как шакалы над падалью!

    Не давая им опомниться, она сунула руку в поясную сумку и резким движением выбросила вперед тяжелый золотой предмет.

    — Смотрите! Вот символ моей власти! — Александра высоко подняла массивный перстень с крылатым Ахурамаздой. — Печать, подтвержденная самим великим царем Арсесом! Тем самым законным царем, против которого вы восстали, вы, мятежные ублюдки! По всем законам Империи вас следует немедленно казнить за государственную измену, содрать кожу и вывесить на воротах Тадмора!

    Персы вжались в плечи, парализованные первобытным ужасом. Они узнали печать. Они смотрели на разъяренную македонку как на божество разрушения, сошедшее с небес. Митридат, стоявший в толпе, потрясенно приоткрыл рот. Он знал ее дерзость, но масштаб этой наглости выходил за рамки человеческого понимания. Откуда взялось это чудовище?!

    Александра тяжело дышала, но ее мозг работал с ледяной ясностью. Она поймала их в идеальный момент. Разгромленные, растерянные, лишенные вождя и ожидающие неминуемой смерти от рук надвигающегося Бесса. В любой другой день, при другой расстановке сил, ее сумасшедший блеф закончился бы тем, что ее просто подняли бы на смех и атаковали. Но сегодня страх сделал их мягкой глиной.

    И она начала лепить.

    — Но сегодня вы узнаете, что Александра Македонская не только страшна в гневе, но и безгранично милосердна! — она плавно опустила меч и убрала перстень. Тон ее сменился с яростного на властный и уверенный. — Я прощаю вам ваш мятеж. Я беру вас под свою руку.

    Царица обвела парализованную толпу персидских князей своим пронзительным разноцветным взглядом.

    — Становитесь в строй, мятежные псы! — скомандовала она, и в ее голосе зазвучал металл рождающейся империи. — Теперь мы — объединенная армия Великой Империи Ирана и не Ирана! Приводите в порядок свой жалкий лагерь. Мы идем на восток. Мы идем мстить за убитого царя и убивать узурпатора Бесса!

  

  
    Глава 31. Демон Тапсака

    Долина Тапсака, где широкие, илистые воды Евфрата питали сочные зеленые луга, стала сценой для величайшего столкновения в истории Азии. Александра не стала углубляться дальше на восток, к Вавилону; она позволила Бессу самому прийти к ней, выбрав идеальное, ровное поле, где ее армия могла развернуться во всей своей смертоносной красе.

    Царица выстроила свои войска с ледяным, математическим расчетом:

    Центр: несокрушимая стена македонской фаланги Пармениона, ощетинившаяся лесом сарисс.

    Фланги: легкая, стремительная конница. Слева — свирепые иллирийцы, справа — иудейские всадники Иоава, прекрасно ориентирующиеся в степном маневрировании.

    Ударный кулак (с подвохом): персидских сатрапов-перебежчиков Александра поставила на почетное место справа от центра. Но прямо за их спинами она выстроила выживших бойцов Фиванского Священного отряда. Приказ царицы был предельно ясен: «Если персы дрогнут, если попытаются бежать или предать — рубите их в спину без пощады. Ни один трус не должен пережить этот день».

    Резерв: сама Александра, окруженная закованными в бронзу гетайрами Птолемея, застыла на небольшом холме, готовая нанести решающий удар.

    Вскоре горизонт потемнел от пыли. Армия Бесса, узурпатора и нового Царя Царей, вылилась на равнину, как бескрайнее море.

    Это было устрашающее зрелище. Десятки тысяч пехотинцев, включая элитный корпус «бессмертных» с золотыми яблоками на копьях. Дикие степные всадники — массагеты и саки, облаченные в чешуйчатые доспехи. Парфянские конные лучники. Выстроившиеся в линию серпоносные колесницы, чьи лезвия блестели на солнце. И, конечно, они — боевые слоны.

    Александра прищурилась, оценивая гигантов. Это были индийские слоны, заметно более крупные и массивные, чем те североафриканские звери, которых выставил Карфаген. Но страха не было.

    — Они больше, — лениво бросила она Птолемею, — но падают так же громко. Мы знаем, как их убивать.

    Внезапно от вражеского строя отделилась небольшая группа всадников под белым знаменем. Бесс хотел говорить.

    Александра, сопровождаемая Клитом и Птолемеем, выехала на середину поля. Два предводителя встретились на ничейной земле, где ветер качал высокую зеленую траву.

    Бесс оказался могучим, широкоплечим воином. На нем были роскошные черно-золотые доспехи, чеканка которых изображала сцены охоты на львов. В руке он небрежно держал огромную, усеянную шипами железную булаву. Его конь был закован в сталь не хуже хозяина.

    Узурпатор медленно снял шлем. Александра увидела резкие, рубленые черты лица, обветренную кожу и седеющую бороду. В его темных глазах не было ни страха, ни ярости — только холодная, невозмутимая пустота человека, привыкшего переступать через трупы царей. Его лицо невозможно было прочитать.

    Бесс некоторое время молча, свысока рассматривал двадцатилетнюю македонку в боевом панцире. Затем он заговорил, и его голос прозвучал как скрежет камня о камень:

    — Девочка. Верни мне персидских изменников, что прячутся за твоей спиной. Сделай это, и я щедро награжу тебя. Дам столько золота, сколько унесут твои корабли, и позволю тебе вернуться домой, к маме, живой и невредимой.

    Ему определенно не стоило говорить с ней в таком тоне. Глаза Александры потемнели, но она не сорвалась на крик, ответив с ледяным, убийственным спокойствием:

    — А у меня для тебя другое предложение, бактриец. Сдавайся. Брось свою шипастую игрушку на землю, и я обещаю сохранить тебе жизнь. Может быть, даже оставлю тебе твою бактрийскую сатрапию. Как моему верному слуге.

    Бесс медленно покачал головой. На его суровом лице не дрогнул ни один мускул.

    — Моя сатрапия и так моя, македонка. Но сегодня я могу взять всю Империю.

    Они развернули коней. Слова закончились. Пришло время железа.

    Битва началась с оглушительного рева труб. Земля задрожала.

    Первыми в атаку пошли серпоносные колесницы и слоны Бесса, надеясь смять македонский строй. Гиганты, погоняемые индийскими махаутами, ринулись на фалангу Пармениона, трубя так, что закладывало уши.

    Но македонцы были готовы. Повинуясь резким командам офицеров, плотные ряды фалангитов внезапно расступились, образуя широкие коридоры. Это был маневр «мышеловка». Слоны, движимые слепым инстинктом, устремились в эти спасительные пустоты, пробегая сквозь строй. И как только они оказались внутри, македонцы ударили с флангов. Сариссы пронзали незащищенные бока животных, а легковооруженные агриане забрасывали погонщиков дротиками и перерубали слонам сухожилия на задних ногах. Гиганты с ревом рушились в пыль, так и не сломав хребет фаланги.

    В это же время на правом фланге закипела яростная рубка. Персидские мятежники, перешедшие на сторону Александры, внезапно продемонстрировали чудеса отваги. Они рубились с гвардией Бесса с отчаянием обреченных. То ли им было стыдно перед девчонкой, которая их пощадила, то ли они спинным мозгом чувствовали ледяное дыхание фиванцев за своей спиной, готовых перерезать им глотки за малейший шаг назад. Скорее всего, и то, и другое вместе.

    Александра сжимала поводья, не сводя глаз с поля боя. Она ждала. Ждала, когда Бесс откроет свой фланг, когда его строй растянется, чтобы нанести свой коронный удар тяжелым кавалерийским клином. Она привыкла диктовать ход сражения.

    Но в кои-то веки враг ее опередил.

    Бесс оказался блестящим тактиком. Заметив, что македонская фаланга увязла в бою с его «бессмертными», а фланги скованы парфянскими лучниками, он не стал ждать удара Александры. Узурпатор поднял свою черную булаву, и тысячи тяжелых, закованных в броню бактрийских и сакских всадников-катафрактов с грохотом сорвались с места.

    Их удар был направлен прямо на резерв Александры. Бесс решил обезглавить змею.

    Земля застонала под копытами тяжелой бактрийской конницы, летящей подобно стальной лавине. У Александры не было выхода. Она не могла позволить им набрать полную скорость и ударить в стоячих гетайров — это означало бы мгновенную смерть.

    — В атаку! — пронзительно закричала царица, выхватывая меч. — Гетайры, за мной!

    Македонская кавалерия рванулась навстречу врагу. Две бронированные конные массы столкнулись лоб в лоб с грохотом, подобным раскату грома. Ксистоны ломались о чешуйчатые доспехи, кони вставали на дыбы, кусая друг друга, всадники падали в кровавое месиво под копыта. Александра оказалась в самом сердце безумной сечи, парируя удары бактрийских булав и рубя наотмашь.

    Солнце скрылось за густой пеленой пыли. И до финала этой битвы было еще очень, очень далеко.

    * * * * *

    Пыль над полем битвы стояла такой густой стеной, что казалась осязаемой. В этом сером, удушливом тумане македонские гетайры и тяжелые бактрийские катафракты рубились почти вслепую, ориентируясь лишь на хрипы врагов и лязг металла.

    Александра, охваченная привычным, ледяным бешенством битвы, не заметила, как вырвалась далеко вперед. Ее клинок описал полукруг, разрубив кожаный ремешок на шлеме сакского всадника, и тот с воплем рухнул под копыта. Обернувшись, царица поняла, что оторвалась от Птолемея и своего эскорта. Вокруг нее клубилась только пыль и чужая, враждебная конница.

    И в этот момент пелена перед ней разошлась.

    Прямо на нее, прорубая просеку в толпе собственных воинов, несся Бесс.

    Узурпатор возвышался на своем закованном в сталь жеребце, словно оживший демон разрушения. Его черно-золотые доспехи были забрызганы кровью, а в занесенной руке хищно поблескивала огромная шипастая булава. Он узнал девчонку с разноцветными глазами.

    Александра трезво оценила свои шансы. Схлестнуться в лобовую с этим закованным в железо богатырем, чья масса и сила втрое превосходили ее собственные, было чистым самоубийством. Один удар этой булавы — и от нее останется лишь кровавое пятно. Но бежать было некуда, да она и не умела.

    Стиснув зубы, царица пришпорила гнедого, направляя его прямо на летящую стальную гору.

    Они сближались с ужасающей скоростью. Расстояние таяло: пятьдесят шагов, тридцать, десять. Бесс с утробным ревом привстал в стременах, занося булаву для сокрушительного удара, способного проломить череп вместе со шлемом.

    В голове Александры мелькнул жесткий голос сестры Кинаны: «Используй его инерцию. Не стой под горой. Скользи».

    За долю секунды до того, как шипастый шар обрушился на нее, царица выпустила поводья и резко, всем телом, откинулась назад, почти плашмя ложась на круп коня.

    Булава со свистом рассекла воздух всего в дюйме над ее носом, обдав лицо горячим ветром. Бесс промахнулся, но инерция его чудовищного замаха сыграла свою роль. Бронированный грудью конь бактрийца с хрустом врезался в плечо гнедого жеребца Александры.

    Удар был такой силы, что кости македонского коня жалобно треснули. Животное взвизгнуло и опрокинулось набок, подминая под себя всадницу.

    Александра кубарем вылетела из седла. Земля больно ударила по ребрам, вышибая воздух из легких. Панцирь скрежетнул по камням, в глазах потемнело, рот наполнился едкой пылью. Она перекатилась, чудом избежав копыт бьющегося в агонии жеребца, и замерла, слившись с серой мглой.

    Бесс резко натянул поводья, разворачивая своего гиганта. Он вглядывался в клубящееся облако пыли, тяжело дыша, ища глазами раздавленное тело македонской узурпаторши, чтобы растоптать ее наверняка.

    Но в пыли никто не стонал.

    Внезапно, словно мстительная тень, Александра выпрыгнула из серого тумана прямо сбоку от него. Ее шлем был смят, по щеке текла кровь из рассеченной брови, но в руках она сжимала спартанский ксифос. И с размаху, вкладывая весь свой вес, вогнала клинок в незащищенный стык брони на ноге бактрийца, под самое колено.

    Бесс взвыл от неожиданности и боли. Его нога подогнулась. Потеряв равновесие после неудачного замаха булавой, тяжелый воин не удержался в седле и с лязгом, подобным падению кузни, рухнул на растоптанную землю.

    Его доспехи были великолепны, но они же стали его проклятием. Оглушенный падением, утяжеленный десятками фунтов золота и стали, бактриец медленно, опираясь на руки, попытался подняться на колени, слепо шаря вокруг в поисках оброненной булавы.

    Александра не дала ему этого шанса.

    Она не стала фехтовать по правилам. В ее памяти вспыхнул тот холодный, липкий страх у реки близ Пеллы, когда на нее навалился воняющий луком насильник-наемник. Тот самый первобытный ужас жертвы, который она навсегда выжгла из себя, превратив в ярость.

    С диким, нечеловеческим воплем царица в один прыжок оказалась на спине пытающегося встать Бесса. Она навалилась на него всем весом, левой рукой вцепившись в ремни его шлема и с неистовой силой рванув его голову назад, открывая беззащитное горло.

    А правой рукой она вонзила кинжал прямо под подбородок узурпатора, пробивая гортань и доставая до самого позвоночника. Кровь Царя Царей ударила тугой, горячей струей, заливая ей руки и лицо. Бесс захрипел, судорожно дернулся под ней пару раз и тяжело обмяк.

    Тем временем на другом конце поля битвы царила паника иного рода. Клит Черный, Птолемей и еще дюжина перемазанных кровью гетайров в ужасе носились сквозь ряды сражающихся.

    — Царица! — ревел Птолемей, срывая голос, расталкивая конем и своих, и чужих. — Где царица?!

    Они потеряли ее. Потеряли сердце своей армии, свою богиню войны. Если она погибла, все было кончено. Македонская машина развалится на части в тот же миг.

    Клит, чье темное лицо посерело от страха, остановил коня и вгляделся в редеющую пелену пыли.

    Навстречу им, тяжело припадая на одну ногу, шла женщина. Она была без шлема, ее темные волосы слиплись от пота и крови, а помятый кожаный панцирь был залит багровым. За ней по сухой земле тянулся густой, влажный след.

    Александра шла пешком. А в опущенной руке, держа за седеющие волосы, она несла отрубленную голову Бесса.

    Подойдя к остолбеневшим гетайрам, она остановилась. Грудь ее тяжело вздымалась. Царица молча, не проронив ни слова, подняла свой страшный трофей и протянула его самому высокому из всадников — Птолемею.

    Сын Лага понял ее без слов. Его глаза вспыхнули безумным, фанатичным огнем. Выхватив из рук Александры отрубленную голову, он насадил ее на острие своего длинного ксистона, высоко поднял в воздух и, пришпорив коня, понесся навстречу бактрийским и персидским рядам.

    — Вот ваш царь! — его голос, усиленный эхом долины, прогремел над полем битвы. — Ваш ложный царь мертв!

    Голова Бесса, с застывшим выражением ужаса и вывалившимся языком, покачивалась над строем. Это зрелище подействовало лучше тысячи сарисс. Армия востока, увидев своего непобедимого вождя насаженным на копье македонца, дрогнула. Единый монолит треснул. Первыми, разворачивая коней, побежали парфяне и саки. За ними, бросая щиты, сломали строй «бессмертные». Те, кто не успел бежать, падали на колени, бросая оружие в пыль. Битва превратилась в избиение, а затем — в массовую капитуляцию.

    Птолемей, осадив коня, вернулся к царице, бережно снимая с копья страшный трофей.

    Александра кивнула. Она вытерла окровавленное лицо тыльной стороной ладони, взяла голову Бесса за волосы и, прихрамывая, направилась к правому флангу. Туда, где, сбившись в кучу, стояли персидские мятежные сатрапы, только что сражавшиеся за нее из страха.

    Они увидели ее приближение. Девочку-чудовище, выжившую в мясорубке с лучшим воином Азии.

    Александра подошла вплотную к ним и с влажным, тошнотворным чавканьем швырнула голову бактрийца им под ноги. Отрубленная голова перекатилась и замерла, уставившись мертвыми глазами на сатрапов.

    — Вы искали царя? — хрипло, но так, что услышал каждый, произнесла Александра, обводя их льдисто-голубым и непроглядно-черным глазом. — Я его нашла.

    Благородные персы неотрывно смотрели на нее. В их глазах больше не было ни высокомерия, ни насмешек. Только чистый, хрустальный ужас, смешанный с абсолютным, религиозным благоговением. Перед ними стояла не просто наемница или узурпаторша. Перед ними воплотилась сама Немезида, жестокая и неотвратимая.

    Один из сатрапов — это был Митридат — первым рухнул на колени. Он коснулся лбом пыльной земли, простираясь ниц в глубокой проскинезе — жесте наивысшего персидского подчинения, предназначенном лишь для Царя Царей.

    Секунду спустя его примеру последовали остальные. Один за другим, звеня золотыми доспехами, гордые владыки востока падали в пыль перед окровавленной двадцатилетней македонской девчонкой. Они признали свою госпожу. И в этот миг ни у кого в мире больше не осталось сомнений, кто достоин сидеть на троне величайшей Империи.

  

  
    Глава 32. И Александра заплакала.

    Вавилон открылся ей не просто городом, а миражом из синей глазури, золота и жженого кирпича, восставшим посреди бескрайней месопотамской равнины.

    Когда македонская армия приблизилась к знаменитым Вратам Иштар, Александра невольно натянула поводья. Огромные зубчатые стены, облицованные сверкающими синими изразцами, были украшены золотистыми барельефами шагающих львов, быков и драконов-мушхушу. Дорога Процессий, вымощенная красным камнем, вела в самое сердце этого древнего, пульсирующего монстра, пропитанного запахами пряностей, Евфрата и тысячелетней власти. Вдали, пронзая раскаленное небо, возвышался колоссальный ступенчатый зиккурат Этеменанки — легендарная Вавилонская башня.

    Отцы города — верховные жрецы бога Мардука в высоких тиарах и местные вельможи — вышли встречать новую владычицу пешком, неся ключи от циклопических ворот и усыпая путь перед копытами ее коня лепестками роз. Вавилон, вечно помнящий жестокость персов, сдался без боя, предпочитая откупиться от македонской Разрушительницы своим невероятным богатством.

    Царица въехала в город под оглушительный рев толпы. Она взирала на висячие сады, террасы которых утопали в экзотической зелени, на исполинские дворцы, охраняемые крылатыми быками-шеду, и ее губы кривились в легкой, ироничной усмешке.

    — Мой отец считал, что Пелла — великий город, потому что он приказал вытесать для дворца пару новых мраморных колонн, — насмешливо бросила она едущему рядом Птолемею, оглядывая фантастическую, чрезмерную роскошь вавилонского двора. — Эти люди едят на золоте и вытирают ноги о шелк, стоимость которого могла бы купить всю Македонию.

    Она спешилась у парадных ступеней царского дворца и, сбросив запыленный плащ, потянулась, разминая затекшие от доспехов плечи.

    — Но, боги свидетели, мы заслужили небольшой отдых.

    Тронный зал Царя Царей подавлял своими размерами. Сводчатый потолок терялся где-то в вышине, а стены были покрыты резьбой, прославляющей победы давно истлевших владык. Александра, облаченная в пурпурную тунику с золотым македонским солнцем на груди, поднялась по ступеням и тяжело опустилась на трон, принадлежавший Дарию, Арсесу, а до них — самому Киру Великому.

    Ноги ее не доставали до подножия, но никто из присутствующих не посмел бы улыбнуться. От девчонки, сидящей на троне, исходила аура такой абсолютной, смертоносной власти, что даже бывалые македонские генералы невольно выпрямляли спины.

    Настало время делить мир.

    Александра щедрой рукой раздавала награды. Персидские сатрапы, вовремя вставшие на колени после битвы в долине Тапсака, получили свои земли обратно — царица понимала, что без местной знати ей не удержать эту колоссальную империю. Митридат получил престижный пост при дворе. Своих верных полководцев она осыпала золотом и наделила богатейшими провинциями: Птолемей, Клит, Кратер стали владыками земель, превосходящих размерами саму Элладу.

    Затем перед троном предстали выжившие бойцы Фиванского Священного отряда. Их доспехи были изрублены, а глаза потухли от потери любимых.

    — Ваша клятва исполнена, фиванцы, — голос Александры смягчился. — Вы смыли свой долг кровью. Вы свободны.

    Она отпустила на родину всех союзных греков и старых македонских ветеранов, чьи волосы поседели в походах, начатых еще при Филиппе. Следом за ними на запад, к берегам Эгейского моря, отправился гигантский караван. Тысячи мулов были навьючены сундуками с персидскими дариками, драгоценными камнями и шелками. Это была доля Антипатра, чтобы он крепко держал Македонию, щедрые подарки для верной Кинаны, оставшейся в Афинах, и, конечно, особый сундук для Олимпиады — полный редчайших восточных ядов, благовоний и украшений, достойных матери богини.

    Когда бесконечная вереница просителей, казначеев и послов наконец иссякла, Александра встала.

    — Хватит политики, — отрезала она. — Я заслужила отдых.

    И она направилась в святая святых вавилонского дворца — царский гарем.

    Это был город в городе, скрытый за резными решетками и журчащими фонтанами. Сотни прекраснейших женщин Азии, собранных со всех концов Империи — от высоких бактриек до изящных сириек, — теперь принадлежали ей. И Александра, чья горячая македонская кровь требовала разрядки после месяцев напряжения, не стала отказывать себе ни в чем.

    Спустя несколько часов, утопая в ворохе расшитых золотом шелковых подушек, царица лежала в полудреме. В воздухе тяжело пахло мускусом, розовым маслом и недавней, бурной страстью.

    Александра лениво, почти нежно перебирала пальцами пышные, черные как смоль волосы потрясающей персидской наложницы, которая, тяжело дыша, уткнулась лицом ей в живот. Царица смотрела на замысловатый узор на потолке, и ее мысли внезапно свернули на неожиданную тропу.

    «Забавно, — подумала она, криво усмехнувшись. — Я завоевала мир, переспала с самыми красивыми женщинами Ойкумены, но технически… я все еще девственница».

    В каком-то смысле это было правдой. Железо и кровь заменили ей то, что другие женщины находили на брачном ложе. Она прислушалась к себе. Быть может, пришло время наконец-то попробовать мужчину? Найти кого-то красивого, сильного и абсолютно покорного, чтобы удовлетворить это мимолетное любопытство? Тот же Гефестион, который когда-то отверг ее, теперь прибежал бы по первому зову, скуля от восторга…

    Александра нахмурилась и решительно отогнала эту мысль. Нет. Отложить. Если любопытство обернется беременностью, это станет катастрофой. Вздувшийся живот сделает ее неповоротливой на поле боя, а рождение наследника (или, не дай боги, наследницы) мгновенно запустит новый виток ядовитых интриг среди ее же полководцев, которые начнут грызться за статус регента. Беременность — это уязвимость. А она не имела права быть уязвимой.

    Она осторожно высвободилась из объятий задремавшей персиянки, накинула на плечи тонкий шелковый халат и босиком вышла на просторный балкон.

    Под ней лежал спящий Вавилон. Мириады огней мерцали в темноте, отражаясь в черных водах Евфрата.

    Прохладный ночной ветер коснулся ее разгоряченного лица. Александра оперлась обеими руками о мраморный парапет.

    Она посмотрела на восток. Империя Ахеменидов, колосс, наводивший ужас на мир двести лет, лежала у ее ног, разрубленная пополам, словно змея. Она взяла Афины. Она стала фараоном Египта. Она сокрушила Карфаген и растерла в пыль Бесса.

    Ей было всего двадцать с небольшим.

    Она совершила невозможное. Нечто, чего не мог добиться ни один смертный в человеческой истории. Она стояла на абсолютной, недосягаемой вершине мира. В ее руках была власть, способная стирать города и переписывать судьбы народов одним движением стилоса.

    Александра смотрела в бездонное, усыпанное чужими звездами небо. И вдруг внутри нее образовалась пустота. Ледяная, черная, засасывающая пустота, которая была страшнее любого карфагенского слона или персидского катафракта.

    Что теперь?

    Что делать дальше, когда все враги мертвы, все преграды сломлены, а все амбиции исполнены? Сидеть в этом дворце до конца своих дней, слушая лесть евнухов и разбирая налоги на зерно? Стать тем, что она так ненавидела — сытым, ленивым правителем, медленно гниющим в золотой клетке?

    Дальше не было ничего. Только край земли, Океан, и беспросветная, удушающая скука управления тем, что уже завоевано. Цель исчезла, оставив после себя лишь звенящее эхо побед.

    Македонская волчица, Владычица Пепла, перед которой дрожали континенты, опустила голову на холодный мрамор. Плечи ее затряслись.

    И Александра заплакала.

  

  
    Глава 33. Они шли на Восток

    Утреннее солнце Вавилона пробилось сквозь резные решетки балкона, высушив слезы, пролитые македонской волчицей в ночной тишине.

    Александра проснулась с ясной, как лезвие ксифоса, головой. Черная меланхолия отступила. Осознание того, что Ойкумена завоевана, больше не давило на плечи могильной плитой. В конце концов, завоевать мир — это лишь половина дела. Теперь этот мир нужно было увидеть. Ей не нужна была новая кровавая война, чтобы чувствовать себя живой. Ей нужны были новые горизонты, иные ветры, чужие звезды и неведомые чудеса, спрятанные за краем карты.

    Она собрала военный совет в тронном зале.

    — Парменион, — Александра положила руку на закованное в бронзу плечо старого генерала. — Твои кости слишком устали от походов, а твой ум слишком остер, чтобы тратить его на дорожную пыль. Ты остаешься здесь. Я назначаю тебя сатрапом Вавилонии и главнокомандующим оставленных сил. Собирай налоги, строй дороги, следи, чтобы жрецы Мардука не мутили воду.

    Парменион с достоинством поклонился, принимая эту колоссальную власть. Он был идеальным сторожевым псом для сердца Империи.

    Сама же царица, отобрав часть армии — самых выносливых ветеранов, неутомимых гетайров, легкую конницу и тех союзников, в чьих глазах все еще горел огонь кочевников, — приказала трубить выступление. Из тяжелой военной машины они превратились в самую грозную и грандиозную исследовательскую экспедицию в истории.

    Они двинулись на восток.

    Первой великой остановкой стали Сузы — древняя столица Элама и главная резиденция Ахеменидов. Город встретил их одуряющим зноем и богатствами, не поддающимися исчислению. Александра бродила по исполинскому Дворцу Дария, касаясь мраморных колонн, увенчанных бычьими головами. Она видела сокровищницы, где тысячелетиями скапливалось золото Азии, но не стала предавать их огню или разграблению. Сузы были взяты не силой оружия, а силой ее имени.

    Из Суз царица неожиданно повернула на юг, ведомая запахом соли и рассказами Неарха о великом море.

    Через несколько недель марша по выжженным землям македонцы вышли на берег Персидского залива. Здесь не было мраморных дворцов, лишь крики чаек, соленый бриз и бесконечная синева воды, сливающаяся с горизонтом.

    Александра, оставив охрану на берегу, велела местным рыбакам прокатить ее на легкой тростниковой лодке. Вода искрилась под веслами. На середине залива к ее лодке подплыли вожди местных прибрежных племен на своих юрких суденышках. С благоговением, не смея поднять глаз на владычицу, они преподнесли ей дар глубин: шкатулку из панциря черепахи. Внутри, на темном бархате водорослей, лежали горсти безупречно круглого, крупного розового и белого жемчуга. Александра перебирала гладкие, прохладные бусины, восхищаясь их тихой, некричащей красотой — полной противоположностью тяжелому персидскому золоту.

    Насладившись морем, армия снова повернула на континент, поднимаясь по крутым горным перевалам гор Загрос. Их целью была священная столица Империи — Персеполис.

    Когда Александра поднялась по монументальным ступеням к Вратам Всех Наций, ее дыхание перехватило. Это был каменный гимн власти. Она шла сквозь Ападану — зал ста колонн — и смотрела на барельефы, изображающие подвластные народы, несущие дары Царю Царей.

    Александра улыбнулась про себя: когда-то здесь персидские цари планировали сожжение Афин, и греческие мстители мечтали бы предать этот город огню. Но она не была мстительницей. Она была владелицей. Сжигать собственный великолепный дворец ради старых обид было бы верхом глупости.

    Она провела в Персеполисе несколько недель, примеряя короны и наслаждаясь прохладой садов, прежде чем отправиться дальше на север.

    Следующими их встретили Экбатаны — древняя летняя столица мидийских царей, раскинувшаяся у подножия горы Оронт. Город славился своим потрясающим климатом и семью концентрическими стенами, каждая из которых была выкрашена в свой цвет: от белого и черного до серебряного и золотого. Здесь, вдыхая свежий горный воздух, Александра дала армии длительный отдых.

    Но ветер странствий гнал ее дальше. Месяцы складывались в год.

    Армия шла через суровые пустыни Парфии, пробивалась сквозь горные хребты Арии и Бактрии. Александра не столько воевала, сколько принимала покорность местных сатрапов, оставляя гарнизоны и основывая новые города — Александрии, которые становились маяками эллинской и македонской культуры среди диких степей.

    Они преодолели хребты Гиндукуша, где ледяные ветра морозили кровь, а воздух был таким разреженным, что лошади падали замертво. Но македонская волчица шла вперед, ведя за собой тех, кто поверил в нее больше, чем в богов.

    В конце концов, горы начали расступаться. Ледяная стужа сменилась влажным, душным теплом. Воздух наполнился криками неведомых ярких птиц и запахами специй, которых не было ни на одном рынке Вавилона.

    Александра выехала на утес. Перед ней, теряясь в густых, непроходимых джунглях и широких равнинах, несла свои мутные, могучие воды колоссальная река — Инд.

    Птолемей остановил коня рядом с ней. Он вытирал пот со лба, вглядываясь в горизонт.

    — Разведчики говорят, что за этой рекой живут люди, чья кожа темна как ночь, а цари выезжают на поле боя на сотнях боевых слонов, превосходящих персидских вдвое, — тихо произнес он. — Там нет конца землям, царица.

    Александра вдохнула густой, экзотический воздух. Ее разноцветные глаза блестели от жажды неизведанного. Вавилонская хандра давно растворилась в дорожной пыли.

    — Это граница Индии, Птолемей, — сказала она с улыбкой, от которой у любого врага по спине пробежал бы холодок. — Конец старого мира. И начало нового.

  

  
    Глава 34. Книга джунглей

    Широкие, мутные воды Инда остались позади. Македонская армия, ступив на землю неведомой Индии, оказалась в мире, где само небо казалось тяжелым от влаги, а воздух пах мускусом, кардамоном и гниющей зеленью джунглей.

    Навстречу чужеземцам уже двигалась армия. Местный владыка, царь Таксил, вывел свои войска на равнину. Впереди вышагивали десятки боевых слонов, чьи бивни были украшены серебром, а за ними стояли тысячи пехотинцев с длинными луками. Таксил ждал битвы. Он знал о падении Персии и готовился дорого продать свою жизнь.

    Александра выехала вперед. На ней не было тяжелого панциря — только легкая туника и широкополая шляпа от палящего солнца. Она оставила копье Птолемею и приблизилась к индийскому строю с пустыми руками, в сопровождении лишь толмача-перса, знавшего местные наречия.

    Таксил, высокий мужчина с темной кожей, в шелковых одеждах, расшитых жемчугом, с удивлением смотрел на эту дерзкую, разноглазую девчонку.

    — Я — Александра, Владычица Запада и Царица Персии, — звонко объявила она, когда толмач перевел ее слова. — Но клянусь водами этой великой реки: я пришла в твои земли не как завоевательница.

    Она спешилась и раскинула руки, показывая, что безоружна.

    — Я сокрушила всех своих врагов и устала от крови. В Индию я явилась как паломница. Я хочу увидеть чудеса края света, о которых мне рассказывал мой учитель Аристотель. Я хочу увидеть ваших мудрецов, ваши великие реки и ваших зверей. Моя армия — лишь эскорт, достойный моего сана. Мы не тронем ни одного твоего поля. Мы будем щедро платить персидским золотом за каждое зернышко риса, за каждую каплю воды и соблюдать все ваши обычаи. Я прошу лишь одного — права безопасного прохода.

    Таксил был ошеломлен. Цари, разрушающие империи, не приходят просить разрешения на туристическую прогулку. Но, взглянув на суровые, покрытые шрамами лица македонских ветеранов, а затем на бесконечные сундуки с персидским золотом, которые открыли по приказу Александры, он принял самое прагматичное решение в своей жизни. Зачем воевать с демонами, если они готовы платить за свой визит?

    Таксил согласился. И началось самое странное и грандиозное путешествие в истории Ойкумены.

    Македонская армия превратилась в гигантский, вооруженный до зубов караван. Они двигались на восток, проходя сквозь Пенджаб — Пятиречье.

    Александра с жадным любопытством впитывала новый мир.

    Они видели баньяны — деревья-исполины, чьи ветви опускались к земле и пускали новые корни, образуя целые леса из одного ствола. В их тени прятались крикливые обезьяны и павлины, чьи перья переливались на солнце.

    Царица встречала на пути обнаженных аскетов, годами сидящих на раскаленных камнях. Они не обращали на нее ни малейшего внимания, находясь в глубоком трансе. Александра, вспомнив циника Диогена, лишь уважительно кивала им — эти люди победили собственную плоть без единого взмаха меча.

    Путешествие было не из легких. Муссонные дожди превращали дороги в непролазную грязь, от которой гнили кожаные сандалии. Солдаты страдали от лихорадки и огромных, ядовитых змей, прячущихся в высокой траве. Недостатком этой земли была ее удушающая, влажная жара, высасывающая силы почище любого марша.

    Но золота было вдоволь. Александра щедро расплачивалась с местными раджами слитками из сокровищниц Суз и Персеполиса. Ее щедрость и строжайшая дисциплина (за мародерство она вешала своих же солдат без суда) творили чудеса.

    Вскоре они вышли к священным водам Ямуны, а затем — к самому Гангу. Это была река, ширину которой трудно было охватить взглядом. Здесь начинались земли колоссальной Империи Нанда — Гангаридай.

    Слухи о мощи местного царя Дхана Нанды заставляли македонских генералов нервно сжимать рукояти мечей. Говорили, что он может выставить двести тысяч пехотинцев и три тысячи боевых слонов. Если бы Александра пришла сюда с войной, ее армия, измотанная тропиками, была бы просто раздавлена этой неисчерпаемой человеческой массой.

    Но дипломатия золота и здесь проложила путь. Послы Дхана Нанды, встретившие македонку, были ослеплены дарами. Огромные слоны, груженные золотом, серебряными чашами и персидскими коврами, отправились в столицу Паталипутру. Взамен индийский владыка, заинтригованный мирными намерениями странной западной царицы, дал ей пропуск на восток.

    Они плыли на лодках вниз по течению Ганга, мимо колоссальных деревянных городов, утопающих в зелени, мимо храмов, украшенных невероятно сложной резьбой, мимо тысяч паломников, совершающих омовения в священных водах. Достоинством этой цивилизации была ее потрясающая, многогранная культура, тончайшие хлопковые ткани, каких не знали в Греции, и невероятное богатство. Недостатком — жесткое кастовое деление, где люди были разделены невидимыми стенами с самого рождения, что казалось диким даже прагматичным македонцам.

    Спустя долгие месяцы путешествия река начала расширяться, разбиваясь на сотни рукавов дельты. Воздух снова приобрел солоноватый, знакомый привкус.

    И однажды утром Александра выехала из густых зарослей мангровых деревьев прямо на песчаный берег.

    Перед ней расстилался Бенгальский залив. Восточный Океан. Конец земли.

    Она спешилась. Волны с тихим шипением накатывались на берег, облизывая ее запыленные сандалии. Царица Македонии, Египта и Персии стояла на краю мира, глядя в бескрайнюю бирюзовую даль. Позади нее стояли Птолемей, Клит и другие генералы, потрясенно молчащие перед величием этого момента.

    Она не пролила здесь рек крови, не потеряла свою армию в бессмысленной мясорубке с миллионами индийцев. Она просто пришла, увидела и дотронулась до края карты, доказав самой себе, что мир покоряется не только мечу, но и безграничной дерзости ума.

    Александра нагнулась, зачерпнула горсть океанской воды и омыла ей лицо, стирая пыль самого грандиозного путешествия в истории человечества.

  

  
    Глава 35. Тень Поднебесной

    Древний портовый город Тамралипта, раскинувшийся там, где одно из бесчисленных устий Ганга сливалось с солеными водами Бенгальского залива, оглушал какофонией звуков и запахов. Здесь, на абсолютном краю известного македонцам мира, пахло гниющей рыбой, сырым деревом и невероятно дорогими пряностями. В гавани покачивались суда с непривычными, странной формы парусами, сплетенными из бамбуковых циновок.

    Александра, сопровождаемая верным Птолемеем и небольшой свитой, прогуливалась по шумному рынку, когда ее взгляд зацепился за группу чужеземцев.

    Они разительно отличались даже от пестрых индийцев. У них были желтоватые лица, узкие, чуть раскосые глаза и черные волосы, стянутые в тугие узлы на затылке. Но больше всего царицу поразила их одежда — она была сшита из блестящей, невероятно гладкой ткани, подобной которой Александра не видела даже в сокровищницах Персеполиса.

    Через цепочку переводчиков — македонского грека, знавшего персидский, перса, понимавшего индийский, и индийского купца, торговавшего с востоком, — Александра завязала разговор.

    Оказалось, что эти люди — торговцы, проделавшие немыслимый путь из царства Чу, могущественного государства, лежащего далеко на северо-востоке. Их родина, как они рассказали, сейчас была охвачена великой войной, где семь огромных царств сражались за власть над Поднебесной, выставляя армии в сотни тысяч воинов и строя гигантские стены из утрамбованной земли.

    Глаза Александры жадно загорелись. Она приказала принести вина и усадила купцов прямо на тюки с товарами, требуя рассказать всё. Торговец из Чу, польщенный вниманием западной правительницы, чья свита щедро звенела золотом, начал чертить карту прямо на влажном прибрежном песке.

    Он рассказал ей о мире, который лежал за пределами индийских джунглей:

    Чтобы добраться до их страны, нужно было пересечь земли бескрайних, непроходимых лесов и гор, упирающихся в небо. Там текут дикие реки, а в зеленых сумерках прячутся свирепые племена охотников за головами и звери, покрытые чешуей.

    За горами раскинулись великие равнины, прорезанные двумя исполинскими реками — Хуанхэ и Янцзы. Это край неисчерпаемого шелка, нефрита, мудрецов, пишущих иероглифами на бамбуковых дощечках, и армий, использующих хитроумные самострелы.

    А если плыть еще дальше на восток, за пределы царства Чу, туда, где рождается само солнце, лежит Бескрайний Океан. Там разбросаны дикие, гористые острова. Купец пренебрежительно сморщил нос: на тех островах живут покрытые татуировками варвары-рыбоеды. Они не знают ни царей, ни городов, ни даже бронзы, ютятся в земляных ямах и поклоняются духам деревьев и камней. Дальше них — только бездна.

    Слушая этот рассказ, Александра почувствовала, как по ее венам снова побежал тот самый знакомый, обжигающий огонь. Новые империи! Миллионные армии Поднебесной! Земля, где восходит солнце! Ее рука инстинктивно легла на рукоять спартанского меча. Вот она, новая цель! Прорубиться сквозь джунгли, сокрушить эти семь царств и дойти до самых земляных ям диких восточных островов!

    Она вскочила на ноги, тяжело дыша. Птолемей, прекрасно знавший этот блеск в ее разноцветных глазах, обреченно закрыл лицо рукой, уже мысленно прощаясь с надеждой когда-нибудь увидеть Элладу.

    Но царица вдруг замерла.

    Она посмотрела на карту, начерченную на песке. На эти бесконечные горы, непроходимые болота и чужие океаны. Затем она мысленно развернула эту карту на запад. Вспомнила бесконечные переходы по раскаленной сирийской пустыне. Вспомнила огромные, подавляющие своей пустотой просторы Парфии и Бактрии. Океан из песка, который они пересекали годами.

    Александра медленно опустила руку с рукояти меча. Огонь в ее глазах уступил место трезвой, пугающей ясности.

    Мир был не просто велик. Он был чудовищно, немыслимо, издевательски огромен.

    — Двести тысяч пехотинцев только в одном из семи царств… — тихо пробормотала она, глядя на накатывающие волны Бенгальского залива. — А между нами годы пути по гниющим джунглям, где мои фалангиты умрут от лихорадки быстрее, чем увидят первого врага.

    Царица повернулась к своим застывшим в напряжении компаньонам. Губы ее изогнулись в кривой, но абсолютно искренней и трезвой усмешке.

    — Знаете, друзья мои… — Александра отряхнула ладони от песка. — Только законченый, абсолютно неизлечимый безумец может желать завоевать этот мир целиком. Можно подавиться и лопнуть от собственной жадности.

    Птолемей с шумом выдохнул, не веря своим ушам.

    — Мы взяли лучшее, — громко и твердо продолжила Александра, и в ее голосе зазвучала непререкаемая уверенность истинной правительницы. — Мы забрали колыбель богов — Египет, сердце Азии — Вавилон, и золото Персии. Будем довольствоваться тем колоссальным куском мира, что уже лежит у наших ног.

    Она бросила купцам из царства Чу тяжелый кошель с золотыми дариками в благодарность за их историю.

    — Разворачиваем знамена, — приказала Владычица Пепла, вскакивая в седло. — Индия была прекрасной сказкой, но наше время вышло. Поспешим домой. Империя ждет свою царицу.

    Под восторженные, полные облегчения крики македонских ветеранов, царица и ее компаньоны повернули коней на запад, оставляя Восточный Океан за спиной.

  

  
    Глава 36. По ту сторону Хайбера

    Путь к Бенгальскому заливу и изматывающее возвращение обратно заняли два с лишним года. Это были два с лишним года проливных муссонных дождей, непроходимых джунглей, изнуряющей жары и ледяных ветров на перевалах Гиндукуша. Но когда поредевшая, загоревшая дочерна, но невероятно закаленная македонская армия наконец спустилась с гор, воздух изменился. Они вступили в пределы своей собственной Империи — в Бактрию.

    Столица провинции, Бактры, встретила их не звоном оружия, а гробовым, потрясенным молчанием, которое внезапно взорвалось оглушительными криками ликования.

    Навстречу Александре, прямо по пыльной дороге, бежал наместник Бактрии. Это был Леоннат — один из тех надежных, железных македонских командиров старой закалки, которых она оставила охранять неспокойные северные рубежи. Он был родом из Линкестиды, не раз доказывал свою преданность в бою, но до сих пор держался в тени более прославленных генералов.

    Увидев царицу, живую, сидящую в седле, Леоннат рухнул на колени прямо в дорожную пыль. Этот суровый воин, рубивший врагов не моргнув глазом, сейчас едва не плакал от счастья. Его плечи тряслись, когда он прижался губами к краю ее запыленного походного плаща.

    — Владычица… Боги милосердные, ты вернулась! — хрипло выдохнул Леоннат, поднимая на нее покрасневшие глаза. — Мы не верили… Половина Империи считала тебя мертвой! Говорили, что твое войско поглотили джунгли, что тебя растоптали индийские слоны, что ты сгинула на краю земли!

    Александра спешилась и крепко, по-мужски, схватила его за плечо, заставляя подняться.

    — Как видишь, Леоннат, слухи о моей смерти оказались слегка преувеличены, — усмехнулась она. — Индия оказалась слишком скучной, чтобы там умирать. Но твое лицо чернее грозовой тучи. Докладывай. Что произошло, пока меня не было?

    Радость на лице наместника мгновенно сменилась мрачной, тяжелой тревогой. Он оглянулся на своих офицеров и понизил голос.

    — Мои бактрийские гарнизоны держатся, госпожа. Здесь, на севере, твое имя все еще внушает священный ужас. Но из столицы… Новости черные.

    Леоннат сглотнул, словно слова царапали ему горло.

    — В Вавилоне произошел переворот. Старый Парменион… он убит.

    Птолемей и Клит, стоявшие за спиной Александры, глухо выругались. Лицо царицы в одно мгновение превратилось в ледяную, непроницаемую маску.

    — Продолжай, — тихо, но так, что воздух вокруг, казалось, зазвенел от напряжения, приказала она.

    — Власть в Вавилоне захватила клика предателей и узурпаторов. Местные вельможи снюхались с кем-то из наших гарнизонных командиров, которым надоело ждать твоего возвращения. Они убили Пармениона прямо в тронном зале. Мы не знаем их точных имен, гонцы перехвачены. Что происходит дальше на запад — в Египте, в Малой Азии, и уж тем более в Македонии — неизвестно вообще. Дороги перекрыты. Но купцы приносят самые тревожные слухи. Говорят, что вся Империя полыхает, сатрапы режут друг друга, деля твое наследство.

    Александра медленно отвернулась, глядя на запад, туда, где за сотнями лиг пустынь и гор лежал предавшей ее Вавилон. В ее разноцветных глазах не было ни паники, ни отчаяния. В них разгоралось пламя, по которому так истосковалась ее хищная натура. Пустота и скука, терзавшие ее на краю мира, исчезли без следа.

    Она положила ладонь на эфес своего спартанского меча.

    — Ну что ж, — медленно, с пугающе-ласковой улыбкой произнесла царица. — Мой меч едва не заржавел во влажных джунглях Индии. Я уж было начала забывать вкус настоящей крови. Собирайте всех преданных людей, Леоннат. Оставьте гарнизонам минимум. Мы идем тушить пожар в собственном доме. И клянусь Аресом, мы зальем его кровью тех, кто его разжег.

    Бактрия отозвалась на ее зов мгновенно.

    Для суровых бактрийцев македонская девчонка, вернувшаяся из-за края света, больше не была просто чужеземной захватчицей. После того, как она в честном, жестоком поединке повергла могучего Бесса, они стали почитать ее как воплощение богини войны и смерти. К ее знамени, помимо закаленных в Индии македонских ветеранов, тысячами стекались тяжеловооруженные бактрийские всадники и степные лучники, готовые умереть за свою устрашающую госпожу.

    Грозная, не знающая пощады армия начала стремительно концентрироваться на западной границе Бактрии, лязгая бронзой и натачивая клинки. Острие македонского копья развернулось обратно к сердцу Империи.

  

  
    Глава 37. Возвращение государя

    Возвращение Александры в Вавилон не стало кровопролитной осадой, оно походило на восхождение гневного божества из подземного мира.

    С каждым парасангом, пройденным по раскаленной равнине Месопотамии, ее армия росла как на дрожжах. Со всех сторон к ней стекались перепуганные дезертиры, бывшие соратники и гарнизонные отряды, которые еще вчера считали ее мертвой. Многие воины падали на колени прямо в дорожную пыль, глядя на загоревшую, покрытую шрамами девчонку так, словно она в буквальном смысле восстала из мертвых. Аура непобедимости, окружавшая Владычицу Пепла, сработала лучше любых осадных машин.

    Генерального сражения так и не случилось. Заговорщики просчитались: страх перед царицей оказался сильнее страха перед командирами.

    Как только шатры Александры выросли на горизонте, вавилонский гарнизон взбунтовался. Узурпаторы — ее бывшие офицеры Ситалк и Клеандр — были схвачены собственными солдатами, закованы в цепи и брошены к ногам Александры прямо в тронном зале царского дворца.

    — Владычица! Светоч наш! — захлебываясь слезами и размазывая сопли по мраморному полу, скулил Клеандр, пытаясь поцеловать край ее сандалии. — Мы всегда были верны тебе! Мы берегли твой трон!

    — Это всё Парменион! — вторил ему Ситалк, стуча лбом о ступени. — Старый генерал и его щенок Филота спятили! Они решили, что ты сгинула в джунглях, и попытались узурпировать власть! Филота возомнил себя новым царем Азии! Мы казнили их только ради того, чтобы спасти твою Империю, клянусь богами! Мы правили исключительно от твоего великого имени!

    Александра брезгливо отдернула ногу и вопросительно посмотрела на стоящих вокруг ветеранов вавилонского гарнизона.

    Свидетели, переминаясь с ноги на ногу, начали неохотно давать показания. С Парменионом, как выяснилось, всё было туманно — старик до последнего сидел в своем дворце и просто пытался удержать порядок. А вот его сын, командир гетайров Филота, действительно мутил воду: он окружил себя персидской роскошью, требовал царских почестей и откровенно готовился примерить диадему.

    Царица задумчиво потерла подбородок. Ситуация была грязной. Быть может, Клеандр и Ситалк действительно просто перехватили инициативу у зарвавшегося Филоты?

    Она уже начала сомневаться, когда из толпы ветеранов вышел угрюмый, покрытый шрамами десятник и тяжело произнес:

    — Они лгут, госпожа. Они вообще-то правили не от твоего имени. Они издавали указы от имени твоего сына.

    В тронном зале повисла звенящая, абсолютно мертвая тишина.

    Александра временно потеряла дар речи. Ее челюсть буквально окаменела, и только невероятное усилие воли и шок спасли ее от того, чтобы не заорать на весь дворец: «КАКОЙ СЫН?! Я ВЕДЬ ДО СИХ ПОР ДЕВСТВЕННИЦА!!!»

    Двери распахнулись. Перепуганные служанки внесли в зал ребенка.

    Мальчику было два года с небольшим. Крепкий, темноволосый, он испуганно хлопал глазами, глядя на толпу вооруженных гигантов. Царица смотрела на него в состоянии глубочайшего, парализующего шока. За ее спиной зашептались гетайры:

    — Гляди-ка… а ведь и правда похож.

    — Нос и подбородок — вылитая наша госпожа.

    Александра сделала глубокий вдох, медленно выдохнула, загоняя истерику глубоко внутрь, и перевела взгляд на валяющихся в ногах узурпаторов. Ее голос прозвучал очень тихо, очень спокойно и оттого смертельно опасно:

    — Я обещаю вам легкую и быструю смерть. Но только если вы сейчас же скажете правду: откуда вы его взяли?

    Клеандр затрясся крупной дрожью.

    — Мы ничего не знаем, владычица! Клянемся! Мы просто отобрали его у Филоты перед казнью! Филота предъявил его войску… Он божился, что это твой тайный ребенок от одного из гетайров! Якобы ты скрыла беременность, тайно разродилась в походе и оставила младенца на воспитание Пармениону, когда уходила на верную смерть в Индию! Войско поверило!

    Царица медленно отвернулась от предателей и посмотрела на своих верных соратников — Птолемея, Клита, Леонната.

    — Значит так, — всё тем же пугающе-спокойным тоном произнесла Александра. — Это точно не мой ребенок. Уж поверьте, такое я бы запомнила. У кого какие версии, откуда в Вавилоне взялся этот чудесный младенец с царскими чертами лица?

    Один из македонских командиров, густо покраснев и запинаясь, шагнул вперед:

    — Госпожа… Твой покойный батюшка, царь Филипп… он ведь, как бы это сказать, очень любил жизнь. И лагерных девиц. Говорят, от него по всей Элладе бастарды бегали. Быть может, один из твоих неучтенных сводных братьев затесался в армию, завел интрижку здесь, в Персии… и вот результат? Кровь-то одна, Аргеадовская, потому и похож.

    Другой офицер щелкнул пальцами, вспомнив:

    — Точно! Был в пятом таксисе один фалангит, фракиец наполовину. Вылитый царь Филипп в молодости, мы еще удивлялись! Только я его уже года полтора не видел… Филота наверняка нашел его, убил, а щенка забрал себе для легитимности!

    Головоломка сложилась.

    Александра брезгливо поморщилась и махнула рукой нянькам:

    — Унесите ребенка. Пусть живет в дальних покоях, я потом решу, что с ним делать. Слишком много у нас развелось наследников.

    Она указала пальцем на скорчившихся Клеандра и Ситалка:

    — А этих двоих — казнить. Быстро, как обещала. И дело даже не в этом дешевом спектакле с самозванцем. Мне тут передали длинный список ваших злоупотреблений, вымогательств и убийств местных вельмож за то время, что вы изображали регентов. Свидетельств против вас более чем достаточно. Уведите их.

    Когда кричащих узурпаторов выволокли из зала, Александра устало опустилась на трон и потерла виски.

    — Так. С местным болотом разобрались. Что еще случилось за время моего отсутствия? Кто предал, кто восстал, кто изменил, кто завел детей? Докладывайте всю картину.

    Начальники разведки и вернувшиеся гонцы разложили перед ней карты. Картина оказалась пестрой.

    На юге Антигон Одноглазый держал Египет железной хваткой, наводя порядок на берегах Нила. В измене не замечен.

    В Передней Азии и Леванте Неарх надежно контролировал порты и флот.

    А вот дальше начинались проблемы. В Малой Азии власть захватил Митридат — тот самый изящный перс, которому она даровала жизнь и положение. Он провозгласил себя независимым царем Понта и Каппадокии, собирая под свои знамена недобитых персидских лоялистов.

    В Европе же всё полыхало. Неутомимый Демосфен снова поднял Афины, Спарта ударила в спину, Македония и Антипатр оказались в тяжелейшей осаде, а в родном Эпире бушевала кровавая смута между родственниками Олимпиады.

    Александра посмотрела на растерзанную карту мира, и ее губы растянулись в хищной, предвкушающей улыбке. Это был вызов, достойный ее меча.

    — Несколько дней на отдых, — скомандовала царица, поднимаясь с трона. — Собирайте армию. Чините доспехи. Сначала мы идем на север, чтобы покарать Митридата за его короткую память. А потом… потом мы заглянем домой, в Европу. Давно пора навестить Афины и Пеллу.

    Она потянулась, чувствуя, как хрустят уставшие позвонки, и небрежно бросила через плечо остолбеневшим генералам:

    — А я пока в гарем. Слишком много стресса для одного дня.

  

  
    Глава 38. Гордиев узел

    Александра гнала свою армию через Малую Азию со скоростью лесного пожара. Тяжелые обозы были оставлены позади; фаланга, гетайры и легкая кавалерия двигались форсированными маршами, питаясь на ходу и почти не зная сна. Но Митридат, прекрасно знавший, чем заканчиваются прямые столкновения с македонской Разрушительницей, упорно уклонялся от битвы. Изящный перс растворялся в пыли, отступая всё дальше в горы Понта и оставляя за собой сдающиеся города.

    Одним из таких городов стал Гордион — древняя столица Фригии.

    Город сдался без единого выстрела из катапульты, а его старейшины поспешно присягнули на верность вернувшейся царице. Гордион раскинулся на берегах реки Сангарий, окруженный плодородными равнинами. Это был суровый, практичный город, выстроенный из камня и массивных кедровых бревен, стоящий на пересечении важнейших торговых путей. Здесь не было вавилонской роскоши, зато в каждом камне чувствовалась древняя, застывшая во времени сила.

    Разместив войска, Александра отправилась осматривать город и, разумеется, заглянула в главный храм на Акрополе, посвященный Зевсу Фригийскому.

    В полумраке святилища, окруженная свитой и толпой местных аборигенов, она остановилась перед старинной, потемневшей от времени деревянной повозкой. Ярмо повозки было привязано к дышлу невероятно сложным узлом из кизилового лыка. В нем не было видно ни начала, ни конца — сплошное переплетение жестких, окаменевших от древности волокон.

    Седой жрец храма, низко кланяясь, подошел к царице и нараспев поведал легенду:

    — Это повозка первого царя Фригии, Гордия. Оракул предрек: тот, кто сумеет распутать этот узел, станет властелином всего мира. Многие великие мужи пытались, о владычица, но ушли ни с чем.

    Александра скрестила руки на груди и звонко, искренне рассмеялась. Эхо ее смеха отразилось от каменных стен храма.

    — Властелином всего мира? — она покачала головой, вспомнив бесконечные джунгли Индии и рассказы о миллионных армиях Поднебесной. — Знаешь, старик, я видела границы этого мира. Он слишком огромен. Никто во всей вселенной не сможет покорить его целиком — ни амбициозные люди, ни даже сами боги. И никакой волшебный узел из сухой коры тут не поможет.

    Жрец, однако, оказался не робкого десятка. Он сделал шаг вперед и вкрадчиво, почти шепотом, произнес:

    — Пророчества часто бывают туманны, царица. Есть толкование, что под «миром» оракул подразумевал не всю землю, а только мир, известный эллинам…

    — И это невозможно, — резко отрезала Александра. — Греки слишком любят грызть друг другу глотки, чтобы кто-то мог вечно держать их в одном кулаке.

    Жрец не сдавался.

    — Ну, может быть, речь идет не про весь мир, а про всю Азию?

    Александра ехидно прищурилась, сверкнув разноцветными глазами:

    — Напоминаю: Азия и так моя.

    — О… — жрец осторожно потупил взор, но в его голосе прозвучала едва уловимая насмешка. — Пока еще нет.

    Царица замерла. В храме повисла тяжелая тишина. Александра прекрасно поняла намек. В толпе аборигенов, стоявших за спиной жреца, было полно людей, которые еще вчера присягали на верность предателю Митридату и исправно платили ему налоги. Они смотрели на нее. Ей только что бросили вызов — изящный, древний, облеченный в форму местной религии. И она не могла просто так отступить, признав поражение перед куском старой веревки.

    Она медленно подошла к повозке. Гетайры напряглись. Птолемей уже привычно положил руку на эфес меча, ожидая, что царица сейчас в ярости разрубит узел клинком, как подобает варвару.

    Александра несколько долгих минут молча рассматривала хитросплетение кизилового лыка на глазах у затаивших дыхание воинов, жрецов и фригийцев.

    Затем она выпрямилась, отряхнула ладони и решительно повернулась к толпе.

    — Знаете, — громко сказала она, и на ее губах заиграла уверенная улыбка. — Не царское это дело — узлы распутывать. Я ведь и Азию не покоряла в одиночку. Я сделала это благодаря тысячам моих верных воинов, их крови, их поту и их мастерству. Вот и с этим узлом будет точно так же.

    Она обвела взглядом своих солдат, столпившихся у входа в храм.

    — Полагаю, в моем огромном войске полно людей, умеющих вязать и развязывать узлы лучше любого оракула. Афинские моряки Неарха, македонские обозники, инженеры-строители катапульт… Вот они этим и займутся. Но — только добровольцы. И исключительно в свое свободное время. У них и без того хватает работы на марше.

    Оставив жреца стоять с открытым ртом, Александра решительно развернулась, взмахнула пурпурным плащом и гордо вышла из храма в сопровождении свиты.

    На следующее утро, когда солнце только поднялось над крышами Гордиона, к царице в покои дворца вошел сияющий Клит Черный.

    — Моя госпожа, — доложил он, едва сдерживая смех. — С узлом покончено.

    Александра накинула панцирь и вышла из дворца на главную площадь. Там уже построилась ее армия, готовая к выступлению.

    То, что она увидела, заставило ее искренне улыбнуться. Великого Гордиева узла больше не существовало. За ночь сотни македонских инженеров, греческих моряков и фракийских ветеранов, сменяя друг друга, упрямо, педантично и коллективно разобрали древнюю головоломку на волокна.

    У многих воинов, стоящих сейчас в строю, на рукавах туник, на древках копий, на ножнах мечей или на гребнях шлемов были гордо привязаны короткие обрывки той самой кизиловой веревки. Армия распутала узел Азии вместе со своей царицей.

    Клит подошел к ней и с поклоном протянул последний, самый толстый кусок узловатого лыка.

    Александра взяла его, подошла к своему коню и крепко привязала фригийскую веревку прямо под наконечником своего копья. Затем она вскочила в седло и высоко подняла копье над головой.

    Над площадью Гордиона взметнулся оглушительный, торжествующий рев десятков тысяч глоток. Армия, единая и непобедимая, приветствовала свою находчивую владычицу.

    — На север! — скомандовала Александра, пришпоривая жеребца. — За Митридатом!

    Войско, оставив позади покоренную легенду, снова выступило в поход.

  

  
    Глава 39. Таланты и поклонники

    Митридат оказался загнан в угол, но угол этот был воистину неприступным. Остатки армии понтийского узурпатора укрылись в Амасии — древней горной твердыне на севере Малой Азии. Город-крепость, вырубленный прямо в отвесных скалах над бурлящей рекой Ирис, казался насмешкой над любым полководцем. Каменные стены сливались с горами, а узкие тропы легко простреливались сверху.

    Александра стояла в своем шатре перед картой, хмуро разглядывая схему ущелья. Царица сомневалась. С одной стороны, оставлять предателя за спиной было не в ее правилах. С другой — осада Амасии могла затянуться на долгие месяцы. Тратить время, пока в Европе пылают Афины и Македония, было непозволительной роскошью. Быть может, поручить эту скучную блокаду Клиту или Кратеру, а самой с конницей рвануть на запад?

    Пока она размышляла, в лагерь прибыл новый гость.

    С юга, из Египта, поднимая тучи пыли, прискакал небольшой, но богато вооруженный отряд. Во главе его ехал молодой офицер, на пару лет младше самой Александры. Высокий, поразительно красивый, с живыми, умными глазами и открытой улыбкой — Деметрий, сын Антигона Одноглазого.

    Он привез сундуки с золотом, дары с берегов Нила и подробные, почтительные письма от своего сурового отца.

    Александра пробежала глазами свитки и понимающе усмехнулась. Старый лис Антигон был слишком умен. В Империи, где сатрапы резали друг друга, он прислал своего единственного наследника прямо в ставку к царице. Это был не просто жест вежливости. Это был идеальный, высокопоставленный заложник — живое доказательство абсолютной, безоговорочной верности правителя Египта.

    — Ладно, старик, твоя взяла. Пусть будет так, — пробормотала она себе под нос, откладывая письма, и перевела взгляд на юношу.

    Деметрий тем временем с юношеским энтузиазмом распинался о том, как он счастлив наконец-то увидеть великую Владычицу Пепла, как он готов служить ей мечом и кровью, и как он мечтает покрыть себя славой в ее победоносной армии.

    Царица слушала его горячие тирады, лениво подперев щеку рукой. Затем она перевела взгляд на виднеющиеся вдали неприступные скалы Амасии.

    — Если в тебе столько неудержимого пыла, Деметрий из рода Антигонидов, — задумчиво, с легкой долей иронии произнесла Александра, — то докажи это делом. Видишь эту проклятую скалу? Придумай, как мне побыстрее взять эту крепость, чтобы я могла спокойно уйти в Европу.

    Она ожидала, что изнеженный египетским солнцем юноша смутится или начнет бормотать о лобовых атаках пехоты. Но реакция Деметрия ее поразила.

    Его глаза внезапно загорелись фанатичным, почти безумным блеском. Юноша подался вперед, забыв о дворцовом этикете.

    — Да, госпожа! Поручи это мне! — горячо воскликнул он, и его голос сорвался от волнения. — Я справлюсь, вот увидишь! Дай мне лес, бронзу, кузнецов и тысячу рабочих рук!

    К искреннему удивлению македонских ветеранов, этот красивый мальчишка оказался не просто хвастуном. В течение следующих недель лагерь превратился в гигантскую лесопилку. Деметрий, закатав рукава туники и перемазавшись в смоле и опилках, лично руководил постройкой осадных машин.

    Он скромно, чуть смущаясь, признался царице, что конные сшибки — это, конечно, благородно, но его истинное увлечение — это механика и инженерия. И то, что он строил, потрясало воображение.

    Под скалами Амасии выросли колоссальные осадные башни, защищенные от огня сырыми шкурами. Его инженеры собрали невиданные доселе торсионные катапульты, способные метать тяжелые камни под немыслимым углом прямо на стены цитадели. Деметрий спроектировал гигантский таран, подвешенный на цепях внутри бронированного панциря, который солдаты прозвали «черепахой».

    Когда машины были готовы, македонская армия обрушила на горную твердыню ад.

    Катапульты Деметрия методично, с пугающей точностью разбивали зубцы стен и башни. Таран, защищенный от стрел и кипящей смолы, с методичностью биения пульса вдалбливался в ворота нижнего яруса, пока те не разлетелись в щепки. Путь в крепость был открыт. Македонская тяжелая пехота пошла на штурм сквозь проломы. Благодаря гениальной артиллерийской подготовке Деметрия, потери атакующих оказались минимальными. Амасия пала.

    К вечеру, когда дым над скалами начал рассеиваться, в шатер Александры вошел перепачканный кровью и копотью Клит Черный.

    — Цитадель взята, госпожа. Но Митридат не сдался.

    Александра оторвалась от полировки меча.

    — Убит в бою?

    — Нет, — Клит поморщился. — Когда наши прорвались в его покои, он бросился на свой собственный меч. Но… он ведь был царедворцем, а не солдатом. Сделал это крайне неумело. Лезвие соскользнуло с ребер, пробило живот. Он умирал долго, в мучениях, захлебываясь кровью, пока мы не вошли. Наши лекари уже ничем не могли помочь.

    В шатре повисла тишина. Александра медленно отложила ветошь.

    Она вспомнила того изящного, утонченного перса с бархатным голосом, который флиртовал с ней на Лесбосе и привез ей в Афины золотую печать Царя Царей. Митридат был предателем, перебежчиком и занозой, но он был умным врагом.

    — Зря он это сделал, — тихо, без гнева, но с искренним сожалением произнесла царица. — Если бы он сдался, я бы подарила ему гораздо более легкую и быструю смерть… Жаль. Нам было о чем поговорить с ним напоследок.

    Она резко отвернулась от Клита, словно закрывая невидимую дверь в прошлое, и подошла к выходу из шатра. Ветер трепал ее темные волосы.

    — Оставьте гарнизон разгребать пепел. Трубите сбор, Клит. Мы выступаем на северо-запад, к Геллеспонту. Пора возвращаться домой.

    Дорога к побережью заняла несколько стремительных переходов. И вот, наконец, македонская армия, отягощенная золотом Азии, шрамами Индии и неисчислимым боевым опытом, вышла на пологие берега пролива.

    По ту сторону узкой полоски воды лежала Европа. Земля, где все началось.

    Александра пустила коня шагом, спускаясь к кромке прибоя. Она вгляделась в горизонт, и ее губы тронула легкая, торжествующая улыбка. Там, на фоне сапфирового неба и искрящихся волн, горизонт был усеян сотнями белых парусов.

    Это был флот Неарха. Верный друг детства, ставший адмиралом, привел свои корабли точно в срок, чтобы переправить величайшую армию Ойкумены через узкое горло Геллеспонта прямо в сердце пылающей Греции. Война возвращалась на Запад.

  

  
    Глава 40. Древний город на берегах Босфора

    Переправа огромной армии через узкое горло проливов прошла безупречно, и вскоре македонские сапоги снова ступили на землю Европы.

    Своей перевалочной базой Александра выбрала Византий. Этот древний город, раскинувшийся на берегах бухты Золотой Рог, был истинным ключом к Черному морю. В эту эпоху Византий представлял собой неприступную торговую крепость: мощные каменные стены уходили прямо в воду, гавани были забиты купеческими судами, а в воздухе густо пахло соленой рыбой, специями и большими деньгами. Местный македонский наместник оказался человеком из кремня — он не только не поддался панике во время долгого отсутствия царицы, но и успешно отбил недавнее нападение афинского флота, сохранив город для своей госпожи.

    Разместив армию на отдых за стенами, Александра немедленно созвала своих полководцев на военный совет.

    В просторном зале дворца с видом на свинцовые воды Босфора собрались самые доверенные люди: Птолемей, Клит Черный, адмирал Неарх и молодой, горящий энтузиазмом Деметрий. На огромном дубовом столе была развернута свежая карта Эллады.

    Александра, сменившая тяжелый панцирь на простую шерстяную тунику, оперлась кулаками о край стола.

    — Итак, господа. Мы дома. Но дом, как я погляжу, горит. Выкладывайте последние донесения разведки. Что придумали наши просвещенные эллины на этот раз?

    Вперед вышел Неарх. Лицо адмирала было мрачным.

    — Они решили не повторять ошибок прошлого, царица. Афиняне поумнели. Они наглухо заперлись за своими Длинными стенами и в Пирее. Вся их армия сидит в городе, и, судя по всему, выходить в чистое поле под наши сариссы они не собираются. Во всяком случае, не в ближайшее время. Они готовятся к изнурительной осаде.

    Александра скептически выгнула бровь.

    — Заперлись? Город таких размеров сожрет собственные запасы за пару месяцев. А раз житница Египта теперь под железной пятой моего верного Антигона, откуда они берут хлеб? Из Черного моря путь закрыт — мы держим Византий. Они сдохнут от голода.

    Неарх покачал головой.

    — В том-то и дело, госпожа. Их флот полностью господствует в Эгейском море. Они проложили новые маршруты снабжения. Зерно идет с запада.

    — С запада? — нахмурился Птолемей. — Откуда именно?

    — Из Великой Греции, — Неарх ткнул пальцем в карту, указывая на берега Италии и Сицилии. — Сиракузы и Тарент с радостью продают им пшеницу. И это еще не всё. Купцы доносят, что огромные обозы с продовольствием и серебром прибывают из Карфагена.

    Царица тихо, недобро рассмеялась.

    — Карфаген… Надо же. Гамилькар и Совет Суффетов не забыли свой разгром при Кирене. Торговцы решили инвестировать в своих старых греческих врагов, лишь бы македонская волчица подольше застряла в европейских снегах и не смотрела на юг. Хитрые ублюдки.

    — И это лишь половина проблемы, — добавил Клит Черный, перехватывая инициативу. — Пока Афины будут связывать нас осадой, на юге зреет еще один нарыв. Спартанцы. Они не вышли на помощь Афинам сразу, но сейчас активно собирают армию союзников на Пелопоннесе. Их план очевиден, как лезвие ксифоса.

    Александра кивнула, мгновенно считывая тактический рисунок врага.

    — Они ждут, пока мы увязнем под стенами Афин. Подождут, пока мы вымотаемся, потеряем людей от болезней и стычек на укреплениях, а затем ударят нам во фланг или в тыл всей своей тяжелой фалангой. Классика.

    В зале повисла тишина. Полководцы смотрели на карту, оценивая масштаб угрозы.

    — Таковы их ближайшие планы, — резюмировала Александра, выпрямляясь и обводя генералов ледяным взглядом разноцветных глаз. — Запереть нас, уморить, ударить в спину и купить время за карфагенское серебро. Каковы их долгосрочные планы — пока неизвестно, но, скорее всего, они надеются на очередной бунт где-нибудь в Азии, чтобы мы были вынуждены отступить.

    Она усмехнулась, и в этой усмешке не было ни капли страха.

    — Что ж. Они думают, что заперли нас в ловушку. Значит, нам придется эту ловушку сломать.

  

  
    Глава 41. Возвращение к истокам

    Македонская армия, подобно гигантской, ощетинившейся сталью многоножке, неумолимо ползла на юг, в сторону Афин. Марш не был легкой прогулкой. Афинские стратеги не сидели сложа руки: время от времени колонны Александры беспокоили летучие отряды наемников и легкой конницы союзников. Они налетали из-за холмов, осыпали дротиками арьергард и тут же растворялись в пыли, не вступая в ближний бой. Это был еще один элемент их изматывающей стратегии.

    Александра, едущая во главе гетайров, раздраженно смахивала пыль с лица. Она всё чаще подумывала, не сделать ли крюк и не заглянуть ли сперва в Пеллу, чтобы пополнить запасы и повидать мать с Антипатром.

    И тут судьба сама приняла за нее решение.

    Навстречу авангарду, загоняя лошадь до полусмерти, вылетел гонец с севера. На его тунике запеклась кровь, а в глазах стоял неприкрытый ужас.

    — Владычица! — выдохнул он, едва не скатившись с седла прямо под копыта царского коня. — Беда на севере! Пелла в осаде! В Македонию вторглась огромная армия из Эпира!

    Александра нахмурилась. Эпир? Родина ее матери?

    — Кто их ведет? — резко спросила она.

    — Царь Арриба, госпожа!

    Царица недоверчиво прищурилась. Арриба. Тот самый юный негодяй, за которого дядя когда-то пытался выдать ее замуж, и которого она публично унизила при всем эпирском дворе.

    — Постойте, — Александра обернулась к Птолемею. — А где же мой дядя, царь Александр Молосский? Я же оставила Эпир ему!

    Гонец сглотнул горькую слюну.

    — Арриба убил его, госпожа. Узурпатор вернулся из изгнания, подкупил эпирскую знать и нанял армию. И все мы знаем, чьим золотом он за это расплатился. Афинским и карфагенским! Они ударили нам в спину!

    Пазл сложился мгновенно. Враги пустили в ход еще одну фигуру на доске, самую подлую. Они разожгли пожар в самом сердце ее дома.

    — Разворачиваем знамена, — ледяным тоном скомандовала Александра, и ее разноцветные глаза потемнели от гнева. — Афины подождут. Мы идем в Пеллу.

    В огромном войске царицы был особый контингент — несколько сотен суровых эпирских ветеранов, которые присягнули ей еще после первой битвы за Афины и прошли с ней бок о бок через всю Азию и индийские джунгли. Александра вызвала их командиров к себе. Она приказала им отправиться вперед, в лагерь Аррибы. Они должны были поговорить со своими земляками, объяснить им, что они подняли мечи против Владычицы Пепла, и попытаться остановить это безумное вторжение, пока македонская фаланга не стерла их в порошок.

    Ветераны уехали. А спустя несколько дней пути македонский авангард наткнулся на страшную находку.

    Посреди дороги стояли деревянные колья. На них были насажены отрубленные головы ее посланников. К одному из кольев была прибита табличка с насмешливым посланием от Аррибы, обещавшим македонской девчонке ту же участь.

    Александра долго, молча смотрела на обезображенные лица воинов, которые выжили под топотами слонов Бесса, но погибли от рук собственных соплеменников-предателей. Царица не умела такое прощать. Если раньше это была просто война, то теперь это стала кровная месть.

    Она отдала приказ искать место для решительной, генеральной битвы. Она хотела раздавить эпирскую армию одним ударом.

    Но Арриба, при всей своей подлости, не был глупцом. Отвергнутый жених прекрасно понимал, что в прямом столкновении его войско просуществует ровно до первого удара македонских сарисс. Он начал уклоняться от боя. Узурпатор оттянул свои силы в предгорья и принялся изматывать Александру партизанской войной: ночные набеги на обозы, отравленные колодцы, засады в узких ущельях, куда он надеялся заманить тяжелую кавалерию гетайров.

    Александра скрипела зубами, теряя время и людей в этих бессмысленных стычках. А затем она сменила тактику.

    Если Арриба хочет играть в кошки-мышки на македонской земле, она перенесет игру на его поле.

    Бросив медленные обозы, царица совершила стремительный фланговый маневр. Она обошла основные силы Аррибы по тайным горным тропам, ворвалась прямо через границу и вторглась в сам Эпир.

    Она не стала жечь деревни простых крестьян. Вместо этого македонская конница целенаправленно и безжалостно обрушилась на богатые поместья, виллы и земли тех знатных родов, которые поддержали узурпатора. Зарево пожаров осветило ночное небо Эпира. Виноградники вырубались, амбары с зерном пылали, стада угонялись. Александра била Аррибу в самое больное место — по его кошельку и по верности его сообщников.

    Расчет оказался идеальным.

    Уже через неделю разведчики Клита доложили: эпирская знать взбунтовалась. Лишаясь своих богатств, они заставили Аррибу прекратить прятки. Узурпатор запаниковал, развернул свою армию и теперь форсированным маршем, забыв об осторожности, мчался в Эпир, чтобы догнать македонку и спасти свои земли.

    Александра, выслушав донесение, хищно улыбнулась.

    — Он идет к нам, — сказала она своим генералам. — Прекрасно. Мы подождем.

    Она развернула армию и начала неспешно выбирать позицию для встречи. Местность казалась ей до боли знакомой. Высокие, крутые скалы, сжимающие дорогу в узкое горло, густой лес по флангам и ровная площадка в центре, где фаланга могла встать непреодолимой стеной.

    Птолемей подъехал к ней, оглядываясь по сторонам.

    — Я помню это место, госпожа.

    — Да, Птолемей, — тихо ответила Александра, спешиваясь и проводя рукой по нагретому солнцем камню. — Ущелье Волка.

    Именно здесь, несколько лет назад, еще до великих походов в Азию, она доказала свое право на власть, убив гигантского фракийского богатыря на глазах у двух сцепившихся армий. Земля здесь уже помнила вкус крови ее врагов.

    — Строй фалангу, — приказала царица, обнажая меч. — Пусть молодой глупец Арриба зайдет в эту пасть. Отсюда он уже не выйдет.

  

  
    Глава 42. Минимальное необходимое воздействие

    Ущелье Волка встретило их гулкой, настороженной тишиной. Александра выстроила свою армию с привычной, безупречной точностью: в центре — ощетинившаяся сариссами фаланга, готовая перемолоть любой лобовой удар, по флангам — легкая пехота, укрывшаяся среди скал, а сама царица с тяжелой кавалерией гетайров застыла в резерве.

    Вскоре в горном проходе показалась армия Эпира.

    Впереди, красуясь в ослепительно начищенных доспехах на породистом жеребце, ехал Арриба. Годы изгнания не сделали его старцем; он оставался все тем же широкоплечим, мускулистым аристократом с тяжелым подбородком, каким она его помнила. Но теперь его лицо было искажено не похотливой самоуверенностью, а жгучей, застарелой ненавистью человека, который так и не смог забыть и простить тот унизительный удар коленом в пах на глазах у всего эпирского двора.

    Увидев пурпурный плащ царицы, Арриба выехал вперед на ничейную землю, между двумя армиями.

    — Эй, македонская кобылица! — его голос, усиленный эхом ущелья, разнесся над рядами солдат. — Неужели ты думала, что сможешь бегать от меня вечно?! Выходи! Сразись со мной один на один, если в тебе есть хоть капля царской крови, а не только яд твоей матери-змеи!

    Александра сидела в седле абсолютно неподвижно. Губы ее тронула легкая, презрительная усмешка.

    Арриба, распаляясь от ее молчания, переключился на македонское войско.

    — А вы?! — он издевательски указал мечом на стену фалангитов. — Вы называете себя воинами Филиппа?! Вы — стадо кастратов! Позор Эллады! Вы кланяетесь девчонке и прячетесь за ее юбкой! Неужели среди вас не осталось ни одного мужчины, раз вы позволяете этой истеричной девке вести вас на убой?!

    В рядах македонцев повисла пауза. А затем… по строю прокатился смешок.

    Сначала тихий, он быстро перерос в раскатистый, темный, издевательский хохот тысяч покрытых шрамами ветеранов. Смеялись гетайры, смеялся Клит Черный, смеялся Птолемей, откинув голову назад.

    Арриба не знал, о чем говорил. Этот напыщенный индюк просидел все эти годы в Европе, плетя интриги за спинами афинских политиков. Он понятия не имел, через что прошла эта «девчонка» и ее солдаты. Он не видел, как она хладнокровно направляла их на гигантских индийских слонов, как она перерезала горло Царю Царей Бессу, как перед ней в страхе падали ниц владыки Востока. Для ветеранов, покоривших мир, оскорбления этого провинциального узурпатора звучали как тявканье болонки на стаю матерых волков.

    Александра даже не пошевелилась, чтобы принять вызов. И не потому, что боялась. Она слишком хорошо знала подлую натуру Аррибы. Опытный глаз полководца уже заметил подозрительное шевеление среди камней на флангах эпирского строя. Выедет она на поединок — и получит десяток отравленных дротиков в спину из засады.

    — Он утомляет меня своим блеянием, — лениво бросила царица Птолемею.

    Арриба, взбешенный тем, что его триумфальная речь вызвала лишь смех, побагровел. Поняв, что выманить македонку на поединок не удастся, он в ярости взмахнул мечом и отдал приказ к общей атаке.

    Эпирская пехота с боевым кличем бросилась в Ущелье Волка.

    Это было избиение. Македонская фаланга приняла удар эпиротов, как скала принимает морскую волну. Длинные сариссы с легкостью прошивали неплотный строй нападавших. Легкая пехота Александры обрушила со скал град камней и стрел. Первый натиск узурпатора захлебнулся в крови за считанные минуты, и эпирцы дрогнули, начиная пятиться назад.

    — Наша очередь! — глаза Александры вспыхнули боевым азартом. Она выхватила меч. — Гетайры! Клин! За мной!

    Взревев, тяжелая македонская конница сорвалась с места, врезаясь в отступающие ряды врага. Александра рубилась в первых рядах, опьяненная битвой, видя перед собой лишь мечущиеся фигуры эпиротов и прорубая путь к штандарту Аррибы.

    Она подняла меч для очередного удара, когда мир внезапно взорвался ослепительной болью.

    Это не был скользящий удар или царапина, к которым она привыкла. Тяжелая, оперенная стрела, выпущенная из мощного лука, пробила стык ее панциря чуть ниже ключицы и глубоко вошла в плоть. Удар был такой силы, что Александру отбросило назад. Меч выскользнул из онемевших пальцев. Воздух со свистом вырвался из легких. Впервые за все свои немыслимые походы Владычица Пепла была ранена по-настоящему тяжело.

    Она попыталась ухватиться за гриву коня, но пальцы не слушались. Небо перед глазами закружилось, звуки битвы слились в глухой, неразборчивый гул, и царица кубарем скатилась с седла прямо под копыта мечущихся лошадей. Темнота поглотила ее мгновенно.

    Она очнулась от терпкого, обжигающего запаха уксуса и целебных трав.

    Глаза открывались с трудом. Над ней был натянут полог царского шатра, сквозь который пробивался мягкий вечерний свет. Плечо и грудь горели так, словно туда залили расплавленный свинец, а тело было тяжелым и непослушным.

    Рядом, склонившись над ней с бледным, осунувшимся лицом, сидел Птолемей. Увидев, что она открыла глаза, он шумно, с облегчением выдохнул.

    — Тихо, госпожа. Не шевелись, — его голос дрожал от пережитого страха. Он осторожно положил ладонь на ее здоровое плечо, удерживая на месте. — Лекарь сказал, что стрела чудом не задела легкое, но потеря крови большая. Тебе нужно лежать и восстанавливать силы.

    Александра попыталась приподняться, но острая боль немедленно пригвоздила ее обратно к ложу.

    — Битва… — хрипло, едва слышно выдавила она.

    — Все в порядке, — Птолемей ободряюще улыбнулся, хотя в глазах все еще стояла тревога. — Битва выиграна. Как только ты упала, Клит и гетайры пришли в такое бешенство, что от эпирской армии осталось только мокрое место. Мы растоптали их.

    Он наклонился ближе и с мстительным удовлетворением добавил:

    — Арриба взят в плен. Живым. Он в цепях, под усиленной охраной. Мы перевязали ему раны, чтобы он не издох раньше времени. Ты сможешь решить его судьбу потом, когда встанешь на ноги.

    Царица медленно закрыла глаза. Сил радоваться или отдавать приказы не было. Осознание того, что враг разбит, а узурпатор ждет ее суда, принесло лишь слабое облегчение. Александра бессильно откинулась на мягкие подушки, позволяя целительному сну и действию маковых настоев снова утянуть ее в спасительную темноту.

  

  
    Глава 43. Еще одна корона

    Несколько долгих, мучительных недель спустя лихорадка наконец отступила. Время в горном лагере тянулось густой, липкой смолой, пропитанной запахом целебных мазей и горьких отваров. Рана на плече затягивалась медленно, отзываясь тупой болью при каждом резком вдохе, но железный организм македонской волчицы брал свое.

    Александра сидела на краю походного ложа, когда полог шатра откинулся. Вошел Птолемей, ведя за собой покрытого серой пылью гонца. Лицо кавалериста было мрачнее тучи.

    — Владычица, — глухо произнес гонец, падая на одно колено. — Вся Греция горит. Афиняне пустили слух, что ты убита в горах Эпира, и твое войско рассеяно. Услышав это, полисы один за другим поднимают мятежи. Спартанцы уже выступили с Пелопоннеса, фиванские недобитки снова точат ножи. Эллада поверила в твою смерть.

    Александра закрыла глаза. Глубоко вдохнула, игнорируя вспышку боли под ключицей.

    Затем она открыла глаза, сжала зубы и решительно встала с ложа. Ее немного качнуло, но она упрямо отмахнулась от бросившегося на помощь Птолемея.

    — Неси мой панцирь, — хрипло, но непререкаемо приказала она. — Всё. Больше нет времени отдыхать и валяться на подушках. Если мы задержимся здесь еще на неделю, мы потеряем всё, что завоевали.

    Пока служанки осторожно затягивали ремни на ее броне, стража втолкнула в шатер пленника. Арриба был закован в тяжелые кандалы. Его роскошные доспехи были сняты, лицо обросло грязной щетиной. Поняв, что перед ним живая и разъяренная царица, узурпатор открыл рот, собираясь то ли выторговать себе жизнь, то ли разразиться последним проклятием:

    — Александра, послушай, мы можем договориться… Если ты убьешь меня, Эпир…

    Царица брезгливо поморщилась, словно отгоняя назойливую муху, и нетерпеливо махнула рукой.

    — Мне некогда слушать твое блеяние, Арриба. Передай привет моему дяде в царстве Аида.

    Она даже не взглянула на него, повернувшись к стоящим у входа стражникам-фракийцам:

    — Просто отрубите ему голову. И побыстрее, мы выступаем через час.

    В столицу Эпира, древний Пассарон, македонская армия вошла не как гостья, а как безжалостная хозяйка. Александра ехала во главе колонны, бледная, но держащая спину безупречно прямо. Рядом с ней, на высоком копье Птолемея, покачивалась отрубленная голова Аррибы, с которой еще капала темная кровь.

    Она приказала согнать на главную площадь всю эпирскую знать — как тех, кто отсиживался в городе, так и пленников, захваченных в Ущелье Волка.

    Окинув взглядом толпу перепуганных, молчаливых аристократов, царица возвысила голос.

    — Вы хотели царя?! Вы привели на мою землю узурпатора?! — ее слова падали, как удары молота. — Посмотрите на него! Вот участь каждого, кто бросит вызов Пелле!

    Александра выхватила меч здоровой рукой и указала им на дрожащих старейшин.

    — Я — дочь вашей принцессы Олимпиады! Я — племянница убитого Александра Молосского и родная внучка великого царя Неоптолема! В моих венах течет кровь Ахилла и Аргеадов! Требую признать меня вашей законной царицей прямо сейчас, или я сотру Пассарон с лица земли, как стерла Газу!

    Эпирцы не колебались ни секунды. Они рухнули на колени, целуя пыль перед копытами ее коня. Они признавали ее и шли за ней — одни сгорали от стыда за предательство, другие тряслись от животного страха перед Владычицей Пепла, а третьи, чья совесть была чиста, с гордостью вставали под знамена истинной наследницы своего рода. Эпир пал к ее ногам.

    Объединенная, чудовищная по своим размерам эпиро-македонская армия развернулась и спешным маршем двинулась на юго-восток. Им предстояло спуститься с гор и ударить в сердце мятежной Эллады.

    Дорога змеилась по ущельям, когда передовые дозорные, осаживая взмыленных коней, принесли тревожную весть.

    — Владычица! С севера, наперерез нам, движется огромная армия варваров! Идут быстро, строя не держат, но их тысячи!

    Александра зло скрипнула зубами. Боль в плече снова дала о себе знать. Неужели фракийцы или иллирийцы решили воспользоваться хаосом и ударить в спину?

    — Разворачивайте боевые порядки! — рявкнула она, выезжая на холм. — Фаланга в центр, кавалерию на фланги!

    Македонская машина мгновенно перестроилась для боя. Из-за кромки леса действительно показалась дикая, ревущая орда. Но тут Александра прищурилась. От варварской массы отделились две конные фигуры и галопом понеслись прямо к македонским позициям, размахивая оружием не для удара, а в знак приветствия.

    Когда всадники приблизились, царица удивленно выдохнула.

    Первой была ее сводная сестра Кинана. Иллирийская полукровка хищно скалилась, сжимая в руке свой любимый топор. Она привела своих свирепых соплеменников с севера на помощь сестре.

    Но вторая фигура…

    Воин осадил коня рядом с Кинаной и стянул тяжелый бронзовый шлем. На плечи рассыпались темные волосы. Александра не сразу поверила своим глазам.

    Это была Каллисто.

    Ее старая подруга, нежная любовница, та самая островная аристократка с Лесбоса, которую она несколько лет назад оставила в Афинах под присмотром Кинаны, изменилась до неузнаваемости. На ней был потертый кожаный панцирь. На щеке красовался тонкий, белый шрам. Во взгляде исчезла вся девичья мягкость и домашняя покорность — на Александру смотрели жесткие, холодные глаза настоящей, профессиональной убийцы. Кинана сдержала слово: она выковала из тепличного цветка смертоносный клинок.

    Александра, забыв о боли в плече, спрыгнула с коня и сгребла Каллисто в объятия. Девушка ответила такой же крепкой, стальной хваткой, уткнувшись в шею царицы. Они были безумно рады видеть друг друга после стольких лет разлуки и крови.

    — Ты опоздала на веселье в Эпире, — с улыбкой шепнула Александра, отстраняясь и разглядывая подругу.

    — Зато мы успели к самому главному блюду, моя царица, — голос Каллисто стал низким, лишенным прежних капризных ноток. Она переглянулась с мрачной Кинаной. — Мы принесли вести из Македонии. И они хуже некуда.

    Кинана сплюнула на землю и тяжело произнесла:

    — Афиняне больше не сидят за своими Длинными стенами, сестренка. Демосфен вывел их в поле. Они объединились с наемниками и ударили на север. Прямо сейчас колоссальная армия стоит под стенами Пеллы. Наша столица в полной осаде, и Антипатр с Олимпиадой долго не продержатся.

  

  
    Глава 44. Жги их всех, не оставляй камня на камне!

    План был столь же нагл, сколь и прост. Александра, имея за спиной колоссальную объединенную армию, даже не взглянула в сторону осажденной Пеллы. Вместо того чтобы ударить в спину афинянам, она демонстративно прошла мимо, оставляя родную столицу позади, и ускоренным маршем двинулась прямо на юг. На беззащитные Афины.

    Ставка сыграла безупречно. Как только дозорные донесли Демосфену и афинским стратегам, что Владычица Пепла не собирается спасать Антипатра, а несет огонь и смерть их собственным домам, в осадном лагере началась паника. Бросив тяжелые осадные машины под стенами македонской столицы, афинская армия снялась с места и отчаянно бросилась вдогонку, надеясь перехватить царицу до того, как она доберется до Аттики.

    Спустя несколько дней бешеной гонки командиры арьергарда доложили Александре: враг купился. Афиняне растянулись на марше, вымотались и дышат им в затылок.

    — Прекрасно, — хищно улыбнулась царица, натягивая поводья. — Остановить колонны. Разворачиваемся. Пусть фаланга займет высоты. Мы встретим их здесь.

    Она обнажила меч, собираясь лично возглавить гетайров… и в этот момент мир перед ее глазами пошатнулся.

    Стремительное покорение Эпира, бессонные ночи, нервное напряжение и дикий темп марша собрали свою кровавую дань. Рана от эпирской стрелы, которую Александра не успела как следует залечить, с треском разошлась под тяжестью бронзового панциря. Кровь пропитала тунику, лоб покрылся липкой испариной. Царица выронила ксифос, покачнулась в седле и рухнула бы на землю, если бы не успевший подхватить ее Птолемей.

    В этой битве Александра снова не участвовала.

    Ее унесли в царскую палатку, пока снаружи ревели трубы, возвещая начало грандиозного сражения. Началась жесточайшая лихорадка. Сознание царицы померкло, уступив место тяжелому, воспаленному бреду.

    Она металась по смятым подушкам, проваливаясь в царство Аида. Серые воды Стикса плескались у ее ног. Из тумана к ней выходили тени. Она видела Дария Кодоманна, с грустью смотрящего на свои пустые руки, и Бесса, который почтительно, но жутко кланялся ей, держа собственную отрубленную голову под мышкой. Мимо молчаливым строем проходили мертвые спартанцы и окровавленные юноши из Фиванского Священного отряда, скалясь сквозь разрубленные шлемы.

    А потом тени расступились, и к ней подошел он.

    Широкоплечий, хромой, с черной повязкой на пустом глазу. Филипп Второй Македонский.

    Отец остановился у ее ложа, оперся на копье и громко, раскатисто расхохотался.

    — А ты превзошла меня, волчонок! — его голос рокотал, как гром. — Я лишь мечтал поставить Элладу на колени, а ты проглотила Азию, выпила Египет и вытерла ноги о край света! Горжусь тобой, дочь! Жги их всех, не оставляй камня на камне!

    Филипп тянул к ней окровавленную руку, Александра пыталась ответить, спорила с ним, кричала, что это ее победы, а не его наследие…

    — Эй. Эй, хватит стонать. Воды попей.

    Голос был резким и до боли знакомым. Александра с трудом разлепила тяжелые, сухие веки.

    В палатке пахло благовониями и свежей кровью. У ее постели, закинув ноги в тяжелых сапогах на край стола, сидела Кинана. Иллирийка лениво строгала кинжалом какую-то деревяшку.

    Увидев, что сестра открыла глаза, Кинана криво и ехидно усмехнулась.

    — Ну наконец-то очнулась. Я уж думала, ты решила переплюнуть того красавчика Эндимиона и проспать целую вечность, пока Селена будет любоваться тобой с небес. А то мне до смерти надоело быть сиделкой. Лекари только и делали, что меняли тебе повязки, пока ты тут ругалась с призраками.

    Александра попыталась сесть, поморщилась от тупой боли в плече и жадно припала к кубку с водой, который ей сунула сестра. Осушив его до дна, она вытерла губы тыльной стороной ладони. Глаза царицы мгновенно сфокусировались.

    — Что с битвой? — хрипло, но требовательно спросила она.

    Кинана пожала плечами, продолжая строгать деревяшку.

    — Выиграли, разумеется. Смяли их в лепешку. Афиняне бежали, бросая щиты, наша конница гнала их до самых сумерек.

    Александра откинулась на подушки и издала слабый, раздраженный стон.

    — Проклятье… Это становится дурной традицией, Кинана. Уже вторая битва без меня. Если так пойдет и дальше, мои солдаты, чего доброго, решат, что я им вообще не нужна, чтобы одерживать победы. Вся моя слава непобедимого стратега пойдет прахом!

    Кинана перестала строгать и удивленно вскинула брови.

    — То есть как это «без тебя»? Как это «не нужна»? Ты вообще о чем? Ты была там. В самом центре рубилась, на правом фланге.

    Александра непонимающе уставилась на сестру. Лихорадка вернулась? Опять бред?

    — Что ты несешь? Я валялась здесь…

    В этот момент полог шатра откинулся, и внутрь вошла… она сама.

    Александра потрясенно моргнула. На пороге стоял ее точный двойник. Тот же помятый кожаный панцирь с золотым солнцем, тот же тяжелый пурпурный плащ македонских царей, тот же знаменитый шлем с белым плюмажем. Двойник стянул шлем, и по плечам рассыпались темные волосы. Правый глаз был искусно подведен сурьмой и каким-то светлым пигментом, имитируя ее гетерохромию.

    Каллисто счастливо рассмеялась, бросая шлем на походный сундук.

    — О, боги, как же в этой штуке жарко! — звонко воскликнула она, утирая пот со лба. Островная аристократка, превратившаяся в безжалостную убийцу, сияла от адреналина.

    Александра переводила ошарашенный взгляд с Кинаны на Каллисто и обратно, постепенно понимая, что произошло.

    — Ты… вы… Выпустили на поле боя моего двойника?! — она попыталась повысить голос, но вышло только гневное шипение. — Каллисто, ты с ума сошла?! Ты не должна была так рисковать! Враги думали, что это я! Все стрелы, все копья, все пращники наверняка целились прямо в тебя!

    Каллисто легкомысленно, со смешком отмахнулась, наливая себе вина.

    — Ой, да брось, моя царица. Я ничего особенного и не делала. Птолемей и Клит командовали фалангой, а я просто скакала туда-сюда в твоем плаще, красиво размахивала мечом и вдохновляла солдат. Зато видела бы ты лица афинян, когда «восставшая из мертвых Владычица Пепла» лично повела гетайров в атаку! Они обделались прямо в строю!

    — Это была моя идея, — хмыкнула Кинана. — Армии нужен был символ, пока ты тут валялась в бреду. Девочка справилась на отлично. Пару царапин получила, но ни одной стрелы не поймала.

    Сводная сестра поднялась, стряхнула стружки с колен и подошла к ложу Александры.

    — Короче. Афиняне разбиты в пух и прах. Их остатки заперлись в Афинах. Мы стягиваем войска к городу, но осада Пирея и Длинных стен в любом случае затянется на долгие месяцы. Так что пока лежи и отдыхай. И это приказ, солдатик.

    Александра тяжело вздохнула. Злость быстро уступила место холодному, прагматичному расчету. Бред окончательно отступил, уступив место разуму полководца и стратега. Она прищурилась, вглядываясь в лицо сестры.

    — Погоди, Кинана, — деловито, уже совершенно иным тоном произнесла царица. — Если мы только что в пух и прах разбили афинскую армию здесь, на севере… Если их основные силы рассеяны и уничтожены… То кто прямо сейчас стоит на Длинных стенах Афин и готовится к осаде?

    Кинана криво ухмыльнулась, предвкушая реакцию сестры.

    — Спартанцы.

  

  
    Глава 45. Семейные ценности

    Шел четвертый год сто одиннадцатой Олимпиады. Наступало жаркое лето — месяц скирофорион по афинскому календарю, который македонцы называли панемом. Прошло ровно четыре года с тех пор, как Александра впервые разбила афинян и бросила этот город к своим ногам. Теперь она вернулась, и кольцо осады снова сомкнулось.

    Александра постепенно восстанавливала силы после тяжелого ранения в ущелье. Лихорадка ушла, оставив после себя лишь тянущую боль под ключицей и бледность. Вечерами она иногда выходила из своей просторной палатки, чтобы подышать свежим воздухом, тяжело опираясь на руку Каллисто. С холма, где располагалась царская ставка, открывался прекрасный вид на Длинные стены Афин и Пирей, блокированные с суши бесчисленными македонскими шатрами.

    Во время одной из таких прогулок к ней подбежал запыленный, но сияющий Деметрий. Юный сын Антигона возбужденно потирал перепачканные в смоле руки.

    — Госпожа! — выпалил он, едва не подпрыгивая от энтузиазма. — Афины — крепкий орешек, их стены толще, чем в Амасии, но я найду решение! Я тут как раз придумал новую машину. Это будет колоссальная башня на колесах, я назову ее «Разрушительница городов»! Она будет выше их башен, и мы сможем…

    Александра мягко улыбнулась, глядя на его горящие глаза. Она подняла здоровую руку и ласково потрепала пылкого юношу по спутанным волосам.

    — Я в тебя верю, Деметрий. Строй свою машину.

    От этой простой, искренней похвалы грозный осадный инженер мгновенно растаял, расплылся в счастливой улыбке и, на ходу выкрикивая приказы своим плотникам, умчался обратно в лагерь.

    Александра с усмешкой покачала головой, собираясь вернуться в шатер, как вдруг в лагере поднялась невообразимая суета. Затрубили рога, стража торопливо расступилась, образуя коридор.

    В ставку прибыла новая гостья.

    Когда из закрытых носилок, окруженных суровыми эпирскими гвардейцами, вышла высокая женщина в темном плаще, Александра застыла. Это была Олимпиада. Они не виделись долгих четыре года, с того самого дня, как царица отправилась завоевывать Азию.

    Мать почти не изменилась. Все та же царственная, пугающая грация, тот же тяжелый, пронизывающий взгляд, от которого седели министры.

    — Посмотри на себя. Совсем не изменилась, волчица, — произнесла Олимпиада, подходя ближе и вглядываясь в лицо дочери. Затем она отбросила этикет и крепко, до хруста в ребрах, обняла Александру. — Ты заставила меня гордиться. Ты превзошла все мои самые смелые мечты.

    Но не успела царица растаять от материнской нежности, как Олимпиада отстранилась и строго, по-домашнему нахмурила брови:

    — Но какого демона ты прошла мимо Пеллы?! Мы ждали тебя! Ты бросила столицу в осаде и потащилась сюда!

    Александра, Владычица Пепла, перед которой дрожал Вавилон и склонялась Индия, внезапно почувствовала, как предательски краснеют щеки.

    — Мама, это была тактическая хитрость! — машинально, торопливо начала оправдываться она, чувствуя себя так, словно ей снова тринадцать лет и она пропустила урок Аристотеля. — Мне нужно было оттащить афинскую армию от наших стен, и это сработало идеально, я…

    — Ладно, ладно, стратег, — Олимпиада снисходительно улыбнулась, прерывая ее. — Я здесь не для того, чтобы читать тебе нотации. Я хочу тебя кое-с-кем познакомить.

    Она властно щелкнула пальцами. Из-за спин слуг вывели двоих детей.

    Мальчику и девочке было года по три с небольшим. Александра ошарашенно уставилась на малышей и ничего не поняла. На нее смотрели две пары глаз, поразительно знакомых. В чертах их лиц безошибочно угадывалась порода Аргеадов. У царицы внутри все похолодело — она вдруг вспомнила того мальчика-самозванца, которого ей подсунули узурпаторы в вавилонском гареме.

    — Познакомьтесь со своей тетушкой, дети, — будничным тоном произнесла Олимпиада. — Александра, это дети Карана.

    Царица поперхнулась воздухом.

    — Карана?!

    — Именно, — мать изящно поправила складки плаща. — Мы выдали твоего непутевого братца замуж… тьфу, я хотела сказать — женили его. Мы ведь понятия не имели, когда ты вернешься из своих джунглей, и вернешься ли вообще. Нам нужна была страховка. Мы с Антипатром решили, что это лучший способ сохранить династию Аргеадов на случай твоей гибели. Но не волнуйся, Аристотелю мы этих щенков на воспитание не отдадим, чтобы не получить очередного слюнтяя Карана. Я сама за них взялась.

    Александра представила эту картину и не выдержала — искренне, до слез расхохоталась.

    — О боги… Представляю, кого ты из них воспитаешь, мама! Вырастут профессиональные отравители с имперскими амбициями.

    Олимпиада притворно нахмурилась:

    — Как ты разговариваешь с матерью!

    В этот момент маленькая девочка, до этого с любопытством разглядывавшая помятый панцирь и шрамы Александры, смело сделала шаг вперед, выпятила подбородок и звонким детским голоском заявила:

    — Бабушка сказала, что ты Владычица Пепла и самая страшная царица на свете. А ты выглядишь как оборванка, и от тебя пахнет горькой травой, а не кровью. Ты точно настоящая?

    Александра застыла в полнейшем шоке. Гетайры, стоявшие поодаль, нервно закашлялись, пряча улыбки.

    Олимпиада же разразилась громким, заразительным смехом.

    — Нет, ты только послушай ее! — сквозь смех выдавила мать. — Это как будто не дочь труса Карана, а твоя собственная дочь! Вся в тебя, волчица! Ни капли почтения к авторитетам.

    Александра почувствовала, как к горлу подкатывает странный, горячий комок. Вся ее усталость, цинизм и жестокость последних лет вдруг дали трещину. Она резко опустилась на здоровое колено, не обращая внимания на пыль, и крепко обняла дерзкую девчонку. Та сначала удивленно пискнула, а потом доверчиво прижалась к холодной бронзе панциря. Затем Александра притянула к себе и растерянного мальчика.

    Она незаметно вытерла влагу, блеснувшую в уголках глаз, быстро поднялась и напустила на себя суровый вид.

    — Увези их обратно в Пеллу, мама, — сердито, но с затаенной нежностью велела царица. — Здесь вокруг лагерная грязь, болезни и скоро польется кровь. Это не место для детей. Я навещу их, как только закончу с этой осадой.

    Олимпиада кивнула, но ее лицо стало серьезным и деловитым.

    — Осада Афин может затянуться на годы, Александра. Я читала об этом у Фукидида. Пелопоннесская война показала, что Длинные стены так просто не взять, пока у них есть выход к морю и провизия…

    — Мама, — ехидно перебила ее Александра, скрестив руки на груди. — Напоминаю: я завоевала половину мира. Я сломала стены Газы, взяла Вавилон и перешагнула через Гиндукуш. Не сомневайся, я как-нибудь справлюсь с этим крысиным лабиринтом без советов давно померших историков.

    Олимпиада посмотрела на свою грозную, непобедимую дочь и мягко улыбнулась.

    — И то верно. Извини. Я в тебя верю.

    Они коротко, тепло попрощались, и Олимпиада, взяв детей за руки, направилась к своим носилкам под охраной гвардии.

    Но стоило Александре с облегчением выдохнуть и развернуться к своему шатру, чтобы наконец-то отдохнуть, как полог откинулся. На пороге возник Клит Черный.

    — Госпожа, не хочу тебя тревожить, но тебе не дадут поспать, — виновато доложил генерал. — Из города по тайной тропе пришел посол. Просит личной аудиенции.

    — Посол? От Демосфена? — Александра недовольно потерла здоровое плечо.

    — Нет, это кто-то другой из наших старых знакомых.

    Царица тяжело вздохнула, отгоняя усталость, и шагнула в полумрак своего шатра.

    — Ладно. Впусти его. Послушаем, о чем скулят осажденные.

  

  
    Глава 46. Призраки Фермопил

    Когда полог шатра откинулся и таинственный посол шагнул в полумрак, Александра невольно выпрямилась на своем ложе, забыв о ноющем плече.

    Гость скинул пыльный дорожный плащ. Перед ней стоял спартанский полководец Эвдамид, младший брат царя Агиса. Тот самый суровый, немногословный лакедемонянин, с которым она встречалась здесь же, на равнинах Аттики, ровно четыре года назад, когда они скрепляли мирный договор после капитуляции Афин.

    Александра демонстративно, тяжело нахмурилась, скрестив руки на груди.

    — Мне помнится, спартанец, что мы договорились, — ее голос лязгнул металлом. — Мы заключили ясный договор. Вы сидите по свою сторону старой границы на Пелопоннесе, а я не беспокою вас. Но вы почему-то здесь, на стенах Афин. Так-то хваленые спартанцы держат свое слово? Я читала у древних историков совсем другое. А на деле вы ведете себя как коварные азиаты, честное слово.

    Эвдамид даже не моргнул, принимая оскорбление с ледяным спокойствием.

    — Древние историки часто лгут ради красивого слога, македонка, — ровно ответил он. — Но спартанцы действительно обычно держат свое слово. Проблема в том, что мы заключали договор с живой царицей. Мы не нарушали клятв. Лакедемон перешел границу только тогда, когда до нас дошли верные вести о твоей смерти в горах Эпира. С мертвецами договоров не ведут.

    Александра фыркнула, разводя руками:

    — Ну, вот она я. Живая и почти здоровая. Восстала из мертвых… кажется, уже два или три раза подряд, скоро начну сбиваться со счета. Убедился?

    Спартанец медленно кивнул, внимательно изучая ее бледное, но жесткое лицо.

    — Да. Поэтому я и пришел. Я хотел увидеть это собственными глазами, прежде чем принимать решения.

    — Ну, если так, — Александра небрежно махнула здоровой рукой в сторону выхода, — раз недоразумение улажено, бери свою армию, спускайся со стен и возвращайся домой. Я не стану бить вам в спину на марше.

    Эвдамид печально, почти сочувственно вздохнул.

    — Я был бы рад, Александра. Но ты сама должна понимать: дело зашло слишком далеко. Машина запущена. Я не могу просто так развернуться и отступить сейчас. И дело даже не в том, что я потеряю лицо перед афинянами. Просто… меня не поймут мои собственные генералы и воины. Они пришли за войной.

    — Ладно, допустим, — царица подалась вперед, и в ее разноцветных глазах вспыхнул азартный огонек. — Но что дальше? Так и собираешься до старости прятаться под юбками афинских вдовушек? Спускайся вниз. Выходи в поле. Померяемся силами по-настоящему.

    Спартанец глухо рассмеялся, покачав головой:

    — Неужели ты действительно пытаешься применить ко мне эту жалкую, детскую уловку? У меня отличная позиция на неприступных стенах. В городе полно карфагенского и сицилийского хлеба, а наши корабли свободно прибывают в порт Пирея. Мне совершенно некуда торопиться. Не выйду.

    Александра откинулась на спинку кресла, напуская на себя вид абсолютного, ледяного равнодушия.

    — Что ж. Сиди за стенами, раз так нравится. А я пока возьму свою конницу и от скуки прогуляюсь в Лаконию. Сожгу там все ваши поля дотла, камня на камне не оставлю от ваших неогороженных деревень. Будете потом править пеплом.

    Но Эвдамид лишь снова покачал головой.

    — Неужели ты думаешь, что мы об этом не подумали и не приняли меры до того, как бросить тебе вызов? Иди. Женщины, старики и дети уйдут высоко в горы или вовсе уплывут за море на Крит. Когда ты уйдешь, поля мы заново засеем, а город заново отстроим. Ты возьмешь пустую Спарту без крепостных стен — согласись, это явно не та великая победа, которой Владычица Пепла сможет гордиться перед историей. И вообще…

    Спартанец посмотрел ей прямо в глаза, и в его взгляде читалось странное, почти родственное понимание.

    — Я про тебя все знаю, македонка. Я вижу тебя насквозь. Ты — жестокий воин, но ты не чудовище. За детьми и стариками по горам ты гоняться не будешь. Это не твой стиль.

    Александра на секунду прикусила губу. Он был дьявольски прав, и это ее раздражало. Но она быстро взяла себя в руки.

    — Допустим. Но если я не отправлю карательную экспедицию и не сожгу твой дом — мои собственные генералы и солдаты меня не поймут. Это законы войны.

    Она внезапно понизила голос, делая его вкрадчивым, проникающим под самую кожу:

    — Кстати, Эвдамид… а твои солдаты поймут тебя, если ты так и будешь трусливо прятаться за чужими стенами, пока македонцы топчут вашу землю? Ты можешь называть это «жалкой уловкой», можешь прикрываться тактикой и запасами зерна. Но я же по твоим глазам вижу: тебе этого хочется. До зубовного скрежета хочется. Ну же! Давай встретимся в поле. Решим этот древний спор раз и навсегда — кто из нас лучше?! Потомки царя Леонида или потомки Александра Филэллина? Спартанцы или македонцы? Чья фаланга крепче?!

    В шатре повисла звенящая тишина. Александра, затаив дыхание, ясно видела, как на суровом лице Эвдамида отражается тяжелейшая внутренняя борьба.

    Прямо сейчас, на ее глазах, внутри него отчаянно спорили два человека.

    Первый — хитроумный полководец и прагматичный государственный муж, который прекрасно понимал, что нужно любой ценой держаться за неприступные афинские Длинные стены, выматывать македонцев и не рисковать своими бесценными гоплитами понапрасну.

    А второй — спартанский воин, воспитанный на мифах и древней легендарной истории своей родины, чья кровь кипела от желания выйти в чистое поле и доказать всему миру, что лакедемонянам нет равных под этим солнцем.

    Скулы Эвдамида дернулись. В конце концов, невероятным усилием воли он подавил в себе воина и напустил на себя маску демонстративного, гранитного хладнокровия.

    Он молча встал, накинул плащ и направился к выходу. У самого полога он остановился и небрежно бросил через плечо:

    — Ладно, посмотрим. Может, выйду, а может, и нет. Может, завтра, а может, никогда.

    Он ушел, а Александра, оставшись одна в полумраке шатра, коварно, торжествующе улыбнулась ему вслед. Зерно было посеяно.

    Но прошел день. Затем второй. Третий.

    Афинские стены оставались безмолвными и неприступными. Александра начала раздраженно расхаживать по лагерю, сомневаясь в собственной интуиции. Неужели она его не раскусила? Неужели спартанец сумел собрать в кулак остатки своего пресловутого хладнокровия, решил и дальше прагматично сидеть за камнями, игнорируя ее вызов?

    Наступил пятый день.

    Царица стояла на холме рядом с Деметрием, обсуждая чертежи осадной башни, когда над долиной раздался низкий, протяжный гул множества рогов.

    Александра резко обернулась.

    Гигантские створы Дипилонских ворот — главных ворот Афин — медленно, с тяжелым скрипом распахнулись настежь. Из их зева, чеканя шаг с пугающей, нечеловеческой синхронностью, начала выливаться красная река. Это была спартанская армия. Под звуки флейт, неспешно и грозно, лакедемоняне выходили на равнину перед городом и принимались строиться в свою знаменитую, непробиваемую фалангу. Спартанская гордость победила здравый смысл.

    Александра улыбнулась снова. Боль в плече исчезла, растворившись в кипящем адреналине. Впереди была великая, кровавая война, но первое, самое важное сражение в уме она уже выиграла.

    Она обернулась к застывшим полководцам и отдала приказ:

    — Трубите сбор.

  

  
    Глава 47. Спор за первое место

    Сражение началось не с яростных криков, а под размеренный, леденящий душу вой спартанских флейт. Красная река лакедемонян вылилась на равнину перед Афинами, разворачиваясь в боевые порядки.

    Александра, по своему обыкновению, заняла позицию на небольшом возвышении позади центра, держа свой резерв вне поля зрения врага. Она внимательно, прищурив разноцветные глаза, следила за разворачивающимся действом, и то, что она видела, ей совершенно не нравилось.

    Спартанцы вовсе не были меднолобыми, упрямыми консерваторами, какими их высокомерно считала вся остальная Эллада. Оказалось, что они прекрасно умеют учиться — как на своих поражениях при Левктрах и Мантинее, так и на чужих ошибках. Все эти четыре года, пока Александра покоряла мир, Эвдамид и его брат Агис не просто сидели на Пелопоннесе. Они тщательно готовились к этой войне. Судя по всему, спартанские шпионы жадно ловили каждое донесение о македонских триумфах на востоке и скрупулезно анализировали тактику Владычицы Пепла.

    Армия, которая сейчас шла в бой под красными знаменами, до дрожи напоминала саму македонскую военную машину. Эвдамид вооружил своих воинов длинными сариссами вместо коротких копий-дори. Традиционная неповоротливая фаланга гоплитов превратилась в ощетинившийся лесом пик монолит, а на флангах ее прикрывала отлично обученная тяжелая кавалерия, скопированная с македонских гетайров.

    Две идеальные машины смерти столкнулись с оглушительным лязгом, от которого содрогнулась земля.

    Первый удар спартанцев был страшен. Их природная физическая сила, помноженная на новую македонскую тактику и фанатичную дисциплину, дала чудовищный результат. Впервые за долгие годы македонская фаланга в центре прогнулась. Затрещали ломающиеся древки сарисс, послышались крики раненых. Затем последовал мощный, скоординированный удар спартанской тяжелой конницы в стык между пехотой и флангом.

    Македонские ветераны, покорители Азии, начали пятиться назад. Это еще не было бегством — дисциплина держала строй от распада, — но это было явное, тяжелое отступление. Спартанцы, почувствовав слабину, усилили напор. Их флейты заиграли быстрее. Они уже чувствовали запах победы, они теснили непобедимых.

    Александра скрипнула зубами. Рана в плече пульсировала, но адреналин заглушал боль. Больше медлить было нельзя. Пора было показать Эвдамиду, что пока он учился у нее, она тоже не тратила время зря.

    Она махнула здоровой рукой.

    Из-за холма, скрывавшего резерв, раздался звук, похожий на раскат грома или трубный глас разъяренных богов. Земля затряслась по-настоящему.

    Это были слоны.

    Александра училась. Она дважды сражалась против этих живых машин — сначала против африканских слонов Карфагена в Киренаике, затем против боевых гигантов персов. Но именно в Индии она вдоволь насмотрелась на них, изучив каждую повадку, каждую сильную и слабую сторону этих животных.

    Дюжина отборных индийских слонов, самых крупных и свирепых из всех, что ей удалось захватить за Индом. Они долго и неторопливо шли из ее далеких азиатских владений в Европу, и прибыли как раз вовремя.

    Перед боем гигантов щедро накачали крепким вином и дурманящими травами, превратив их в сгустки слепой ярости. На каждом слоне сверкала тяжелая, усеянная длинными шипами бронзовая броня, закрывавшая лоб, грудь и бока. Но Александра знала главную слабость слонов — панику, из-за которой они могли растоптать собственные ряды. Поэтому для каждого животного был приготовлен толстый железный костыль, установленный прямо над затылком. Если раненый или обезумевший слон поворачивал на македонцев, погонщик должен был немедленно вбить этот костыль ему в мозг тяжелым молотом. Если погонщик погибал или не успевал — в башенке на спине сидел запасной воин с дубликатом молота. Сам костыль был надежно привязан крепкими ремнями, чтобы ни в коем случае не потерялся в суматохе боя.

    Все было просчитано до последней мелочи. Абсолютный контроль над хаосом.

    Александра лично сидела в богато украшенной башенке на спине самого огромного, покрытого шрамами вожака. Она дала ему кличку Тифон — в честь самого ужасного и яростного древнего титана из греческих мифов, отца всех чудовищ.

    — Вперед! — крикнула царица, указывая копьем на наступающий спартанский фланг.

    Дюжина бронированных титанов с пронзительным ревом врезалась в ряды лакедемонян.

    Эвдамид был готов к сариссам, готов к коннице, но он не был готов к этому. Спартанцы не испугались. В отличие от азиатских ополченцев, они не дрогнули, не бросили щиты и не побежали. Воспитанные презирать смерть, они стиснули зубы и попытались колоть гигантов своими копьями. Но их клинки лишь бессильно скользили по шипастой броне или вязли в толстой, как дубовая кора, коже ног.

    Это была первобытная мощь, против которой человеческая доблесть была бессильна. Слоны топтали спартанцев, разрывали их строй, отбрасывали людей бивнями, словно тряпичных кукол, превращая идеальную красную фалангу в кровавое месиво.

    Спартанская тяжелая кавалерия, гордость Эвдамида, попыталась прийти на помощь и контратаковать чудовищ. Но лошади Пелопоннеса никогда в жизни не видели слонов и не чуяли их едкого запаха. Едва приблизившись к Тифону и его собратьям, спартанские кони обезумели от первобытного ужаса. Они вставали на дыбы, дико ржали, сбрасывали своих всадников на землю и в слепой панике неслись прочь, сминая собственные же ряды пехоты.

    Увидев, как монстры Владычицы Пепла крушат врага, отступающая македонская фаланга издала торжествующий рев. Усталость и страх испарились. Солдаты ударили копьями в щиты и с удвоенной яростью перешли в контрнаступление. За ними, добивая рассыпающийся вражеский строй, лавиной хлынули гетайры Птолемея и легкая, безжалостная иллирийская конница Кинаны.

    Через некоторое время все было кончено. Гордая армия, вышедшая из Дипилонских ворот, перестала существовать, растоптанная и изрубленная в пыли Аттики.

    Александра не стала преследовать бегущих. Она остановила громадного, тяжело дышащего Тифона на расстоянии точного полета стрелы от афинских Длинных стен.

    Царица встала в башенке в полный рост, сверкая бронзой панциря, и торжествующе подняла свое копье высоко над головой, салютуя городу. На городских стенах стояла мертвая, звенящая тишина. Остатки афинского гарнизона и толпы горожан в немом, парализующем ужасе смотрели на залитых кровью чудовищ и на женщину, которая принесла на их землю ярость самого Тифона.

  

  
    Глава 48. Троянский слон

    Раненый и пленный Эвдамид лежал в полумраке походной палатки. Его нашли только к вечеру, чудом живого, погребенного под целой горой трупов его собственных гоплитов. Лекари туго перетянули пробитые ребра и изрубленную руку лакедемонянина чистым льном, но он все равно был бледен как мел.

    Полог шатра откинулся, впуская полосу закатного света. Вошла Александра. На ней не было ни шлема, ни тяжелого панциря — только легкая туника, на которой кое-где еще виднелись бурые пятна.

    Она остановилась у его ложа, скрестила руки на груди и с легкой, почти дружеской насмешкой спросила:

    — Ну так как, Эвдамид? Кто из нас лучше?

    Спартанец тяжело, с хрипом вздохнул. Его глаза вспыхнули мрачным упрямством.

    — Если бы не твои монстры из-за края света, македонка… Моя фаланга уже смяла твой центр. Если бы не они…

    Царица презрительно, но весело отмахнулась.

    — Так и знала, что ты это скажешь! Знаешь, с таким же успехом ты мог бы сейчас лежать здесь и скулить: «если бы не твои длинные мечи», «если бы не твоя фаланга», «если бы не твоя конница». Слоны — это всего лишь оружие. Инструмент. Я крепко сжимала свое оружие и максимально точно его направила. Ты сделал ставку, я ее побила. Проиграл так проиграл, признай это наконец, спартанец.

    Эвдамид долго смотрел на нее. В конце концов, его упрямо сжатые губы дрогнули.

    — Проиграл, — нехотя, сквозь зубы выдавил он. — Но не думай, что это конец, Александра. Спарта и прежде терпела страшные поражения. Мы теряли царей и целые армии, но мы всегда возрождались из пепла. Лакедемон выстоит. Я снова встану на ноги, и через год, или через два, или через четыре — мы встретимся и попробуем снова.

    Александра равнодушно пожала плечами.

    — Поживем — увидим. Если, конечно, от вас останется хоть что-то, кроме легенд.

    Она развернулась и вышла в прохладный вечерний воздух, направляясь к своему шатру.

    В ставке ее уже ждал Птолемей. На вопрос царицы о новостях генерал лишь отрицательно покачал головой: в этот раз из Афин никто не пришел. Ворота Пирея оставались наглухо закрыты.

    — А я так надеялась на новую делегацию философов и демагогов! — с притворным огорчением вздохнула Александра, падая в походное кресло. — Хотела послушать их витиеватые речи о свободе Эллады. По-видимому, остатки спартанцев, бежавшие с поля боя, взяли город под жесткий контроль. Они твердо держат власть, опираются на стены, верят в свои корабли и надеются на новые подкрепления из Карфагена и Сицилии. Они не собираются сдаваться.

    — Будем морить их голодом? — хмуро спросил Птолемей.

    Александра снова пожала плечами, и в ее глазах блеснул холодный, расчетливый огонек.

    — Очень жаль их времени. Ну что ж, раз они не хотят по-хорошему… Посмотрим, что для нас — и для них — приготовил наш юный гений Деметрий.

    Ждать пришлось недолго. Несколько дней спустя Деметрий, сияя от гордости и недосыпа, подвел к стенам Афин свои адские машины.

    Обстрел и штурм начались на рассвете, сразу в нескольких местах, чтобы растянуть силы обороняющихся. Воздух разорвался от чудовищного грохота. Исполинские торсионные катапульты швыряли каменные глыбы весом в целый талант, выбивая зубцы и кроша тысячелетнюю кладку. Громадные осадные башни, обшитые сырыми шкурами и листами меди, медленно, неотвратимо ползли к Длинным стенам, изрыгая стрелы и огонь.

    Уже к полудню стали видны первые результаты. В двух местах стена дала опасные трещины, а ворота Пирея затрещали под ударами бронированных таранов.

    И словно этого было мало для спартанцев и афинян, на горизонте со стороны Эгейского моря появилось нечто невиданное.

    Волны резали десятки парусов. Это был новый флот, отрезающий защитникам последний, морской путь к отступлению. Совместный проект старого морского волка Неарха и инженерного гения Деметрия — новые, сверхтяжелые корабли. Громадные полиремы, чьи палубы были шире обычных, несли на себе тяжелые баллисты и катапульты.

    Флот Неарха с ходу вступил в бой. Со стороны моря на Афины и афинско-спартанскую эскадру обрушился град горящей смолы и свинцовых ядер. Корабли защитников вспыхивали один за другим, запирая гавань Пирея стеной огня.

    Город оказался зажат в гигантские, безжалостные тиски.

    Ближе к вечеру пыльный, окутанный дымом воздух прорезал торжествующий рев. Македонские саперы Деметрия проломили участок стены. В образовавшуюся брешь, переступая через обломки и трупы, неистовой лавиной хлынули македонцы, разъяренные эпирцы, фракийцы и другие союзники.

    Началось то, чего больше всего боится любой солдат — жестокая, беспощадная резня на узких городских улицах. Сражение не стихало ни на минуту. Оно продолжалось всю ночь: в свете горящих домов звенели мечи, ломались копья, а спартанские гоплиты дорого продавали свои жизни на каждом перекрестке, уступая македонцам шаг за шагом.

    Утром следующего дня, когда солнце только начало золотить дым над Акрополем, в шатер Александры вошел Клит Черный. Его доспехи были залиты кровью с ног до головы, но на лице играла дикая, усталая улыбка.

    — Город пал, госпожа. Афины наши.

    Александра молча кивнула. Она оделась, накинула свой неизменный пурпурный плащ и вышла из шатра.

    Ее уже ждал Тифон. Громадный индийский слон был спокоен, лишь изредка похлопывая разодранными в недавней битве ушами. Царица легко поднялась в башенку на его спине.

    В сопровождении закованных в бронзу гетайров Александра въехала в покоренный город прямо через колоссальный пролом в стене. Под тяжелыми ногами ее слона хрустел битый камень и брошенное оружие. Город дымился, но был повержен. Жители, теснившиеся по углам руин, не смели даже поднять глаз на богиню войны, явившуюся на спине чудовища.

    Александра ехала по улицам Афин и думала о своем немыслимом пути. Она прошла пешком или верхом половину известного мира и добрую половину неизвестного. Она видела пески Карфагена, пирамиды Египта, синюю глазурь Вавилона, ледяные пики Бактрии и влажные джунгли у Бенгальского залива. Она сокрушила империи, чьи названия греки даже не могли правильно выговорить.

    Но она знала: как бы далеко она ни зашла на востоке, именно эту победу — сокрушение Афин и Спарты, окончательное и бесповоротное подчинение гордой Эллады — историки будут помнить как одну из величайших. Ее впишут в вечность наравне с падением Трои и битвой у семивратных Фив.

    Она снова совершила невозможное.

  

  
    Глава 49. Горький привкус победы

    Александра обосновалась прямо на Акрополе, в тени величественного Парфенона. Истерзанный, пропахший гарью город лежал у ее ног, пока Владычица Пепла вершила свой суд, сидя на походном складном стуле, который заменял ей трон.

    — Где Демосфен? — первым делом спросила она, мрачно оглядывая список пленных.

    Птолемей пожал плечами. Великого оратора и главного подстрекателя Эллады давно никто не видел. Ходили упорные слухи, что в последний момент он отбросил свои свитки, взял щит и отправился сражаться как простой гоплит. То ли он сложил голову еще у стен Пеллы, то ли превратился в кровавое месиво под ногами слонов — никто не знал. Он просто пропал без вести, растворившись в хаосе войны.

    — Ладно, мертв так мертв, — хмыкнула Александра. — А предателя Аттала кто-нибудь видел?

    С этим скользким интриганом всё было еще запутаннее. Аттал точно не отправился бы махать мечом в первых рядах, но его тоже нигде не могли найти. Скорее всего, сбежал на последнем уцелевшем корабле, прихватив золото.

    К царице робко приблизилась делегация уцелевших отцов города. Седобородые старцы в изодранных гиматиях пали ниц, умоляя пощадить Афины и не стирать их с лица земли.

    Александра раздраженно отмахнулась от них, словно от назойливых мух.

    — Скажите спасибо, что мне всё еще нужна хорошая база для моего флота, — жестко бросила она. — Я не буду сносить ваш городок. Но на этот раз я оставлю здесь еще более сильный гарнизон, который вы будете кормить. А еще… велю закрыть половину ваших хваленых академий и отправить в изгнание всех философов.

    Старцы ахнули, но царица лишь мстительно усмехнулась:

    — Пусть плывут за море и смущают умы молодежи в дальних странах своими речами о демократии и пацифизме. Когда я однажды приду их покорять, я хочу встретить там не суровых воинов, а напыщенных, изнеженных глупцов с промытыми мозгами. Пошли вон.

    Следом предстала делегация выживших спартанцев. Выглядели они угрюмо, ожидая казней или рабства. Но Александра лишь кивнула страже.

    — Забирайте своих пленных и Эвдамида, и проваливайте обратно на Пелопоннес. И пусть каждый из вас до конца своих дней помнит моего ручного титана. Больше не попадайтесь мне на глаза.

    Закончив с делами на Акрополе, Александра спустилась в город. На этот раз она ехала не на слоне, а на своем верном боевом коне, в сопровождении небольшой свиты.

    На узких улочках, заваленных обломками, македонские солдаты сгоняли в толпу горожан, предназначенных для продажи в рабство. Внезапно царица натянула поводья. Среди рыдающих женщин, одетых в грязные лохмотья, она заметила до боли знакомый профиль.

    Это была Таис. Знаменитая афинская гетера, которая когда-то блистала на македонских пирах. Под ее красивым глазом наливался огромный лиловый синяк, а волосы были спутаны, но держалась она с прежней королевской осанкой.

    — Освободите ее, — немедленно приказала Александра, спешиваясь и подходя к бывшей подруге.

    Таис подняла голову и посмотрела на царицу. В ее взгляде больше не было ни прежней любви, ни восхищенного обожания, с которым она когда-то смотрела на юную завоевательницу. Только холод и презрение.

    — Мне не нужны подачки от погонщицы Тифона, — гордо и звонко, так, чтобы слышали все, произнесла афинянка. — Не утруждай себя милосердием. Меня и так кто-нибудь выкупит с невольничьего рынка, как всегда — за астрономическую сумму.

    Александра вспыхнула. Жалость мгновенно сменилась едким, колючим гневом.

    — Тебя всё прекрасно устраивало, Таис, пока я разоряла далекие чужие города и страны! — прошипела царица, шагнув к ней вплотную. — Ты с удовольствием пила мое вино и носила персидское золото, добытое кровью! А теперь, когда война пришла в твой дом, ты воротишь нос и строишь из себя невинную жертву? Скажи спасибо отцам своего родного города, это они начали эту бойню. Я этого не хотела.

    Таис не ответила. Она лишь молча, с горькой улыбкой развела изящными руками — ей действительно нечего было сказать на эту жестокую правду.

    Александра круто развернулась и пошла к коню. В груди ворочался тяжелый камень. Такова цена войны. Война всегда забирает у тебя друзей. Иногда она делает это быстро, обрывая их жизни на поле боя, а иногда вот так — оставляя их живыми, но превращая в чужаков по разные стороны пропасти.

    Рядом, держа под уздцы коня царицы, стояла Каллисто. Она всё видела и всё слышала, но хранила понимающее молчание. Прежняя, юная Каллисто с Лесбоса наверняка устроила бы сцену ревности, увидев, как Александра бросается спасать другую женщину. Но эта Каллисто, прошедшая сквозь кровь, повзрослела и стала куда мудрее. Она лишь ободряюще коснулась бронированного плеча своей владычицы.

    К вечеру в гавань Пирея вошли новые тяжелые суда. Гонцы с Востока и Юга принесли долгожданные вести: в Египте под рукой Антигона и в Азии под надзором Селевка и Леонната царил абсолютный мир, порядок и процветание. Никто больше не смел бросить вызов Империи.

    Александра стояла на пирсе, слушая плеск волн о борта кораблей. Обернувшись, она посмотрела на своих ближайших друзей — Птолемея, Клита, Деметрия, Каллисто и Кинану. По их изрубленным доспехам, уставшим лицам и седеющим вискам было видно, как сильно их всех изменила эта эпоха.

    Царица устало, но искренне улыбнулась.

    — Ладно, — сказала она, вскакивая в седло. — С Афинами покончено. Поехали в Пеллу, домой. Посмотрим на те кусты, в которых мы тискались детьми.

    Македонская кавалерия развернулась на север. Империя наконец-то была едина.

  

  
    Глава 50. Гнездо Аргеадов

    Возвращение в Пеллу после четырех лет непрерывных войн и походов вызвало у Александры смешанные чувства.

    Старая македонская столица заметно изменилась. Сразу было видно, куда широкой рекой текло золото персидских царей и сокровища египетских фараонов. Выросли новые дворцы из белого мрамора, через реку Лидиас перекинулись крепкие каменные мосты, а узкие улочки сменились широкими мощеными дорогами. Но Александра, чьи глаза привыкли к циклопическим масштабам Вавилона, лабиринтам Суз и величию Мемфиса, лишь снисходительно улыбалась. При всем ее новом богатстве, Пелла все еще оставалась суровым военным лагерем, которому до великих мегаполисов Востока и Африки было очень далеко.

    Семья встречала ее во внутреннем дворе дворца.

    Младший брат Каран за эти годы еще больше раздался вширь. Увидев свою страшную сестру, чье имя заставляло дрожать континенты, он вжал голову в плечи и мелко затрясся, ожидая подвоха. Александра подошла к нему, привычным жестом занесла руку для увесистого подзатыльника… но в последний момент передумала. Вздохнув, она притянула пухлого брата к себе и крепко прижала к холодной бронзе панциря. Хоть и придурок, но родная кровь. В конце концов, именно его трусость избавила ее от конкуренции за трон.

    Тут же она познакомилась с женой брата. Это была тихая, забитая и невероятно скромная принцесса из какого-то незначительного македонского клана горцев. Девушка не смела поднять глаз и говорила почти шепотом. Александра перехватила властный взгляд Олимпиады и понимающе кивнула: мать поработала на славу. Она ювелирно подобрала для Карана идеальную невесту — послушный инкубатор для наследников, лишенный даже зачатков политических амбиций.

    В качестве заморского гостинца Александра привезла племянникам пару роскошных, грациозных египетских кошек, которых ей подарили жрецы в Мемфисе.

    Через несколько дней, когда старшие женщины династии чинно сидели за обеденным столом, в зал с радостным визгом ворвалась маленькая племянница. Девочка подбежала к столу, вытянула вперед руки, по которым стекали свежие струйки крови, и с невероятной гордостью заявила:

    — Это была славная битва!

    Оказалось, что юная наследница решила поиграть с египетским котенком как со львом, и зверёк от души расцарапал ей предплечья. Мать-принцесса, увидев кровь, побледнела и картинно рухнула в обморок прямо на руки служанкам. А вот Александра и Олимпиада, переглянувшись над столом, обменялись абсолютно одинаковыми, понимающими и хищными улыбками. Достойная смена растет! Кровь Аргеадов не разбавишь ничем.

    Первые недели дома Александра честно пыталась отдыхать. Она бродила по окрестным лесам, валялась на густой зеленой траве, вспоминая юность, и время от времени уединялась в шатре с Каллисто, наслаждаясь редкими часами безмятежности.

    Но очень скоро царица поняла, что спокойная домашняя жизнь убьет ее быстрее, чем копья спартанцев.

    К тому же, Пелла мгновенно превратилась в сумасшедший дом. Как только по Ойкумене разнесся слух, что повелительница полумира вернулась в свою столицу, старый город захлебнулся от наплыва людей. Ко двору потянулись бесконечные вереницы просителей, послов, сатрапов, наместников и казначеев со всех концов Империи. Каждый нес свитки, жалобы, отчеты о налогах и прошения. Александра задыхалась в этой бюрократической петле. Ей остро, до физической ломки, нужны были новые впечатления, свежий ветер и свобода военного похода.

    И случай сбежать представился на удивление быстро.

    Во дворец прибыли послы из Великой Греции — богатейших эллинских колоний на юге Италии. Представители Тарента, Сиракуз и других городов буквально стелились по мраморному полу.

    Они начали с долгих, потных извинений за то, что так неосмотрительно отправляли хлеб и золото восставшим Афинам и Спарте.

    — О лучезарная владычица, виновные стратеги уже казнены! — клялся посол Тарента, целуя подол ее плаща. — Мы были ослеплены ложными слухами о твоей гибели! Прости нас и яви свою милость!

    Вымолив прощение, послы перешли к сути дела: они умоляли великую царицу о военной помощи.

    — Нас зажали в тиски, госпожа, — в отчаянии вещали они. — С севера на наши цветущие полисы давят свирепые италийские варвары — самниты, луканы и племя, называющее себя римлянами. А с юга, с моря, нам перекрывает воздух Карфаген. Мы бы ни за что не осмелились отвлекать тебя от имперских дел. Мы уже вели переговоры о защите с твоим дядей, царем Александром Эпирским. Но поскольку он трагически погиб от руки узурпатора Аррибы, а ты теперь являешься законной царицей Эпира… наши мольбы обращены к тебе! Спаси Великую Грецию!

    Александра слушала их, откинувшись на спинку трона, и чувствуя, как внутри снова разгорается знакомое, радостное пламя. Она посмотрела на Птолемея и Клита, которые уже всё поняли по ее глазам и едва заметно улыбались.

    Царица понимающе кивнула послам, поднялась с трона и оперлась на рукоять меча.

    — Восток мы уже покорили, — громко, с предвкушением произнесла она, и ее слова гулким эхом разнеслись по залу. — Посмотрим, что может предложить нам Запад.

    Она повернулась к своим генералам:

    — Собирайте ветеранов и объявляйте набор добровольцев. Оставьте тяжелые обозы. Мы должны переправиться в Италию до того, как на Адриатике грянут осенние штормы.

  

  
    Глава 51. Путешествие на Запад

    Военная машина, еще не успевшая остыть после покорения Азии и усмирения Эллады, снова пришла в движение. Армия, пополняясь на ходу свежими македонскими рекрутами и греческими наемниками, устремилась к западным портам Эпира.

    Туда же, разрезая свинцовые волны Ионического моря, шли новейшие эскадры Неарха и Деметрия. Юный инженер-Антигонид и матерый адмирал превзошли сами себя: в составе флота шли не только боевые полиремы, но и колоссальные, широкие транспорты с усиленными палубами и специальными пандусами — они были спроектированы специально для безопасной перевозки индийских слонов.

    Пока в портах кипела погрузка, к армии Александры примкнул новый, крайне необычный отряд. Их было около сотни.

    Они называли себя Амазонками.

    Нет, это не были те самые мифические девы-воительницы, с которыми сражались Геракл и Тесей. Это были амазонки новой эры.

    Невероятный взлет Александры, жестокие подвиги иллирийки Кинаны и леденящая кровь трансформация островитянки Каллисто не могли пройти бесследно. Слухи о женщинах, ставящих царей на колени, будоражили умы по всей Ойкумене. Сотни, если не тысячи молодых женщин и девушек в Македонии, Фракии и Греции решили последовать их примеру. Они сбегали из-под родительского крова, обрезали волосы, крали отцовские мечи и пытались примкнуть к армиям наемников или сбивались в самостоятельные отряды.

    Суровая реальность античного мира, однако, быстро перемалывала девичьи фантазии. Для большинства этот бунт заканчивался трагически. Вместо блестящих доспехов и славы на поле боя беглянки находили свое место в грязных лагерных обозах, становясь прачками или походными женами, а то и вовсе оказывались на невольничьих рынках. Кому-то везло больше — они сдавались, ломались после первого же перехода и со слезами возвращались домой, чтобы получить заслуженные розги от разъяренных отцов и быть спешно выданными замуж.

    Но среди них были и те, кто превозмог. Те, чья воля оказалась крепче бронзы. Они выжили в стычках с разбойниками, научились спать на голой земле, не падать в обморок от вида вываливающихся кишок и убивать первыми. Их было ничтожно мало, но они выковались в настоящую сталь.

    Именно такой отряд из сотни закаленных, покрытых пылью и шрамами девушек и предстал перед македонским лагерем.

    Александра, по горло заваленная логистикой, расчетами провианта и картами течений, лишь мельком оглянула строй новоявленных «амазонок». Времени на долгие знакомства и проверки не было — осенние штормы на Адриатике не прощают промедления.

    — Каллисто! — позвала царица, не отрываясь от свитков. — Это по твоей части. Бери их под свое командование. Посмотрим, из чего они сделаны, когда дело дойдет до настоящей крови.

    Каллисто, смерив суровым взглядом профессиональной убийцы пестрый, но дисциплинированный строй девушек, коротко кивнула. В их обветренных лицах она видела саму себя — ту наивную девчонку с Лесбоса, которая когда-то впервые взяла в руки нож.

    Переправа через Адриатическое море прошла напряженно, но успешно. Флот успел проскочить до начала разрушительных осенних бурь и бросил якоря в гаванях Тарента, на самом «каблуке» Апеннинского полуострова.

    Италия встретила македонцев влажным ветром и тревожным ожиданием. Местные греки-колонисты со слезами на глазах встречали армию, а вот италийские племена, следившие за высадкой с окрестных холмов, угрюмо сжимали копья.

    Наступил момент истины.

    С тяжелых транспортных кораблей с грохотом опустились исполинские деревянные пандусы. Первыми на берег ступили не фалангиты и не гетайры.

    Помост содрогнулся под многотонным весом. Из темного нутра корабля, покачивая огромной головой и тяжело ступая по доскам, вышел Тифон. Его бивни были закованы в сталь, а на спине возвышалась боевая башенка, украшенная пурпурными тканями.

    В башенке, в ослепительно сияющем панцире, стояла Александра.

    Местные греки, никогда не видевшие ничего крупнее лошади, замерли в священном ужасе. С холмов послышались крики паники — италийские аборигены, пришедшие посмотреть на высадку наемников, в шоке бросали оружие и падали на колени, искренне полагая, что из-за моря к ним приплыли живые боги верхом на горах, покрытых серой кожей.

    Александра ударила древком копья о край башенки, и Тифон издал оглушительный, торжествующий трубный глас, разнесшийся над берегами Италии.

    Западная кампания Владычицы Пепла началась.

  

  
    Глава 52. Против самого хода истории

    В просторном атриуме роскошной виллы в Таренте, где вместо привычного македонского прохладного ветра пахло морской солью и дорогими благовониями, Александра собрала военный совет. На огромном мраморном столе была расстелена карта Апеннинского полуострова, испещренная незнакомыми названиями.

    Рядом с македонскими генералами стояли местные стратеги Великой Греции. Один из них, седой тарентинец с нервным лицом, водил указкой по гористым областям карты, описывая врага.

    — Это не персидские призывники и не египетские крестьяне, владычица, — хмуро вещал он. — Самниты, луканы, бруттии… Это суровые горцы, не знающие роскоши. Они не строят фалангу. Их общество — это союз племен, объединенных жаждой крови и добычи. Они бьются подвижными отрядами, вооружены дротиками и короткими мечами. Они используют горы как свои крепости, заманивают в ущелья и бьют из засад.

    Тарентинец сделал паузу, многозначительно посмотрев на присутствующих спартанских наемников.

    — Пять лет тому назад спартанский царь Архидам прибыл сюда, чтобы спасти нас. Луканы и их союзники вырезали его армию до последнего человека. Тело царя так и осталось лежать в грязи, лишенное погребения.

    Александра задумчиво потерла подбородок.

    — А что насчет тех парней на севере? — она ткнула пальцем в область реки Тибр. — Римляне?

    — На данном этапе они — неясный фактор, — ответил стратег. — Суровая республика, которая сейчас занята собственными войнами. Пока они нам не враги, но они внимательно следят за каждым твоим шагом, царица. Они подобны голодным волкам, выжидающим в тени.

    Совет был прерван появлением стражи. К воротам виллы прибыло вражеское посольство.

    Александра велела впустить их. В зал твердым шагом вошел высокий, мускулистый мужчина в бронзовом панцире, украшенном тремя дисками, и шлеме с высокими перьями. Это был один из верховных вождей самнитской лиги. Он не стал падать ниц. Он даже не поклонился.

    — Зря ты пришла сюда со своими чудовищами, македонка, — заговорил он через переводчика, и его голос звучал как скрежет камня. — Италия станет твоей могилой. На востоке ты побеждала изнеженных баб, утопающих в шелках и золоте. Здесь живут настоящие мужчины. Мы выпьем твою кровь так же, как выпили кровь спартанца Архидама.

    Александра откинулась на спинку кресла и презрительно, холодно усмехнулась.

    — Ты рассуждаешь о востоке, горец, но тебя там не было, — ее разноцветные глаза презрительно сузились. — Ты не видел железных всадников Бактрии и не стоял под градом карфагенских стрел. Не суди о том, чего твой крошечный горный разум не способен охватить.

    Самнит раздраженно отмахнулся, словно ее победы ничего не значили.

    — Так или иначе, эти италийские греки обречены, — он презрительно указал на тарентинцев. — Они слабы, трусливы и гниют изнутри от своего богатства. Точно так же, как сгнили греки в Элладе. Мой народ, самниты, стремится стать для Италии тем же, чем твоя Македония стала для Греции — объединяющей стальной силой! Защищая их, Александра, ты выступаешь против самого хода истории.

    В зале повисла тишина. Александра замерла, искренне пораженная глубиной стратегического мышления этого «дикого варвара». Он мыслил категориями империй и исторических эпох, а не просто набегов за стадами овец.

    — Признаюсь, ты меня удивил, — медленно произнесла царица, с уважением глядя на самнита. — Если у твоего народа такие грандиозные цели, тебе стоило проявить дальновидность. Ты должен был опередить этих греков и прислать посольство ко мне в Пеллу с дарами и предложениями союза, прежде чем они купили мои мечи. Но ты опоздал. Я дала им слово и взяла их золото. Македонские цари не отступают.

    Самнит фыркнул, ничуть не расстроившись:

    — Мы свободные люди гор. Я не видел смысла переплывать море, чтобы кланяться чужеземной девчонке. Наш союзник — сталь.

    На этом переговоры закономерно зашли в тупик. Вождь развернулся и покинул виллу. Война была объявлена.

    Александра поднялась с кресла, обводя взглядом своих полководцев.

    — Слушайте меня внимательно, — жестко приказала она Птолемею, Клиту и Деметрию. — Мы не станем играть в их игры. Мы не будем гоняться за этими козлами по кустам и ущельям, подставляя фланги под засады. Мы должны вынудить варваров спуститься с гор и дать нам генеральное сражение на открытой местности. Там, где моя фаланга и слоны раздавят их «ход истории».

    Один из местных стратегов нервно переступил с ноги на ногу и с тревогой заметил:

    — Царица, скоро начнется сезон осенних дождей. Земля превратится в болото, горные реки выйдут из берегов, передвигаться станет невозможно…

    Александра хищно улыбнулась, обнажая ровные белые зубы, и положила ладонь на эфес спартанского меча.

    — Тем более нам стоит поторопиться, господа. Выступаем на рассвете.

  

  
    Глава 53. Кавдинское ущелье

    Армия Александры покинула гостеприимный Тарент и углубилась в суровые, поросшие густыми осенними лесами Апеннинские горы. Погода портилась: небо затянуло свинцовыми тучами, а по ночам землю сковывал ледяной италийский туман.

    Македонские колонны медленно втянулись в узкую долину, со всех сторон зажатую отвесными скалами и густым лесом. Местные греческие проводники называли это место Кавдинским ущельем. Когда авангард, сопровождающий роскошный пурпурный шатер царицы и обозы с золотом, достиг противоположного конца долины, раздался тревожный крик.

    Выход из ущелья был наглухо перекрыт баррикадой из колоссальных дубовых стволов и каменных глыб.

    Не успели македонские офицеры отдать приказ к отступлению, как сзади, у входа в долину, с грохотом обрушился искусственный камнепад, отрезая путь назад. Ловушка захлопнулась.

    Склоны ущелья внезапно ожили. Из-за деревьев, из-за каждого камня и куста тысячами начали вырастать фигуры италийских воинов. Самниты, луканы и бруттии, вооруженные дротиками и короткими мечами, спускались по склонам, сжимая кольцо.

    На скалистом уступе появился тот самый верховный вождь, что приходил на переговоры в Таренте. Он победно потряс копьем, глядя вниз, на запертую в каменном мешке македонскую армию, на мечущихся у обозных телег слуг и на пурпурный царский шатер.

    — Следи за ходом истории, девчонка! — громогласно расхохотался самнит, и его воины ответили ему оглушительным, диким воем, предвкушая небывалую резню и богатейшую добычу. Они поймали Владычицу Пепла точно так же, как когда-то поймали спартанского царя.

    Но из пурпурного шатра в долине никто не вышел.

    Вместо этого из строя тяжеловооруженных пехотинцев, запертых внизу, неторопливо шагнул вперед Птолемей. Он поднял голову, посмотрел на торжествующего вождя и… широко, издевательски улыбнулся.

    И в этот момент над ущельем пронесся звук, от которого у самнитов похолодела кровь. Это был не греческий сальпинкс. Это был пронзительный, вибрирующий рев индийского слона.

    И раздался он не снизу, из долины. Он раздался сверху и сзади.

    Александра никогда не была дурой, чтобы вслепую вести всю свою армию в очевидный горный мешок. Долина была лишь гигантской, блестяще разыгранной наживкой.

    Пока Птолемей с частью фаланги, переодетыми в царскую стражу наемниками и пустым шатром демонстративно топал по дну ущелья, собирая на себя внимание всех окрестных племен, основная армия совершала немыслимый маневр. Ведомая подкупленными местными пастухами, Александра с тяжелой конницей, легкой пехотой и слонами двое суток пробиралась по козьим тропам в обход, чтобы выйти на хребты прямо в тыл к засаде.

    Самниты оказались зажаты между македонской фалангой внизу и армией царицы наверху.

    — Бейте их! — прозвучал с вершины скалы ледяной, безжалостный голос Александры.

    Сражение превратилось в методичное, тактически выверенное уничтожение.

    Первыми в дело вступили агриане, иллирийцы Кинаны и новый отряд «Амазонок» под командованием Каллисто. Они обрушили на плотные порядки самнитов, скопившихся на склонах, смертоносный град дротиков, камней и стрел. Лишенные тяжелых доспехов италийцы начали падать десятками, скатываясь по крутым обрывам.

    Запаниковавшие горцы попытались спастись, рванув вниз, в долину, чтобы смять «наживку» и прорваться через баррикады. Но Птолемей уже отдал приказ. Македонцы сомкнули щиты и опустили свои шестиметровые сариссы. Долина превратилась в непробиваемый лес шипов. Самниты, привыкшие к маневренному бою рассыпным строем, натыкались на сариссы, как вода на скалу. Их короткие мечи были абсолютно бесполезны против этой стены бронзы и дерева.

    Александра не стала ждать. Убедившись, что враг увяз, она лично повела гетайров вниз по расчищенному саперами склону. Тяжелая македонская конница, набирая скорость, врезалась в спины самнитов, ломая их строй и сминая фланги. А следом, сокрушая деревья и повергая горцев в первобытный ужас, тяжело спускались боевые слоны, топча тех, кто еще пытался сопротивляться.

    Это была не битва. Это была мясорубка.

    Гибкая италийская тактика, идеальная для засад и партизанской войны, оказалась беспомощной, когда горцев лишили пространства для маневра и зажали в тиски. Кровь заливала пожелтевшую осеннюю листву. Отряды амазонок Каллисто дрались с ледяной яростью, доказывая свое право стоять в одном ряду с ветеранами Кирены и Тапсака.

    К вечеру всё было кончено. Кавдинское ущелье, которое должно было стать могилой македонской армии, стало братской могилой для Самнитской Лиги.

    Александра, чьи доспехи были покрыты чужой кровью и грязью, направила своего слона Тифона прямо к телу верховного вождя, лежащему среди разрубленных щитов. Гордец, обещавший ей смерть, был пронзен сразу тремя македонскими копьями.

    Царица спрыгнула на землю, подошла к трупу и задумчиво сдвинула носком сапога его украшенный перьями шлем.

    — Ты был прав в одном, горец, — негромко произнесла она, обращаясь к мертвецу. — Ход истории действительно неумолим. Просто ты не понял, кто именно его сейчас пишет.

    Она повернулась к своим командирам, вытирая меч куском чистой ткани.

    — Дорога на север открыта. Собирайте трофеи и добейте раненых. Оставим италийским стервятникам богатый пир.

  

  
    Глава 54. Старый враг лучше новых двух

    Дым над Кавдинским ущельем еще не рассеялся, а в лагерь македонской армии, разбитый прямо на месте побоища, уже пожаловали новые гости.

    В отличие от диковатых горцев или разодетых в шелка греков, эти люди выглядели сурово и лаконично. Короткие плащи, начищенная, но лишенная лишних украшений бронза, квадратные челюсти и холодные, цепкие взгляды.

    Это были послы молодой Римской Республики. Во главе делегации стоял Луций Папирий Курсор — прославленный патриций и полководец, славившийся своей железной дисциплиной и невероятной физической силой.

    Александра приняла их в своем шатре, восседая на трофеях, снятых с убитых самнитских вождей.

    Римлянин не стал падать ниц, но почтительно, с достоинством склонил голову, признавая в двадцатитрехлетней девушке равную себе хищницу. Когда он заговорил, переводчик тщательно подбирал слова, но суть речи Папирия до странности напоминала то, что Александра уже слышала от убитого самнита. Разница была лишь в том, что римлянин говорил без фанатичных истерик, опираясь на холодную логику.

    — Сенат и Народ Рима приветствуют тебя, Александра Македонская, — ровно произнес Луций Папирий. — Мы видели, что ты сделала с самнитами. Это великая победа. Но не обманывайся блеском золота тех, кто тебя нанял. Города Великой Греции сгнили изнутри. Они погрязли в роскоши и интригах, они больше не способны постоять за себя. Рано или поздно они падут. Рим же, напротив, молод и голоден. Мы призваны сыграть в Италии ту же роль, которую твоя великая Македония сыграла в Элладе — объединить разрозненные земли твердой рукой.

    Римлянин сделал шаг вперед, и в его глазах мелькнула мрачная, вековая гордость.

    — И мой тебе совет, царица: не доверяй италийским грекам. Они улыбаются в лицо, но прячут кинжал за спиной. Мой народ верит, что мы ведем свой род от троянца Энея. Греки обманули наших предков однажды, подсунув им деревянного коня. Мы не забыли этот урок.

    Александра, до этого внимательно слушавшая римлянина, вдруг откинула голову и искренне, раскатисто расхохоталась. Ее смех заставил суровых римских послов недоуменно переглянуться.

    — О, Луций Папирий! — отсмеявшись, царица смахнула слезинку и подалась вперед, хищно блеснув разноцветными глазами. — Троянский конь? Ты серьезно? Поверь мне, римлянин: я правила Афинами, сражалась за Кирену и держала в кулаке весь Пелопоннес. Уж я-то знаю о греческом коварстве, их предательствах и подковерной возне гораздо больше, чем все римляне вместе взятые! Этим меня не напугать.

    Папирий Курсор позволил себе легкую, сдержанную усмешку.

    — Раз так, мы говорим на одном языке. Сенат предлагает тебе договор. Разделим Италию. Мы не претендуем на юг и колонии Великой Греции, если македонские копья не пойдут на север от реки Лирис.

    Александра на мгновение задумалась, постукивая пальцами по подлокотнику. Взвесив все за и против, она решительно кивнула:

    — Я согласна. Договор заключен.

    Позже вечером, когда римляне покинули лагерь, Птолемей и юный Деметрий вошли в шатер царицы. Деметрий, пылая энтузиазмом, выглядел откровенно разочарованным.

    — Госпожа, почему ты согласилась? — горячо спросил он. — Их легионы сильны, но они не устоят перед нашей фалангой! Мы могли бы раздавить этот Рим сейчас, пока он не вырос в настоящую империю, и забрать всю Италию!

    Александра налила себе неразбавленного вина и насмешливо посмотрела на своих соратников.

    — Ох, Деметрий. Ты гениально строишь катапульты, но в политике тебе еще учиться и учиться.

    Она подошла к карте полуострова и ткнула пальцем в южные города-колонии.

    — Подумайте сами. Тарент и Сиракузы платят нам огромные деньги за защиту. Если мы прямо сейчас пойдем на север, вырежем римлян, добьем самнитов и уничтожим всех потенциальных врагов Великой Греции… что произойдет на следующий день?

    Птолемей, опытный политик, понимающе усмехнулся.

    — Они перестанут в нас нуждаться.

    — Именно! — Александра торжествующе щелкнула пальцами. — Как только исчезнет внешняя угроза, эти изнеженные торгаши тут же вспомнят о своей драгоценной «независимости». Они перестанут платить дань, начнут плести интриги и вежливо, но настойчиво попросят нас на выход. А мне нужна послушная база на западе.

    Царица сделала глоток вина, ее глаза хищно сузились.

    — Поэтому пусть Рим живет. Пусть этот римский дамоклов меч постоянно нависает над шеями италийских греков. Пока они боятся северных легионов, они будут целовать пыль у моих сандалий и молить македонские гарнизоны остаться. А с Римом мы разберемся потом. Там видно будет.

    В этот момент в шатер быстрым, тяжелым шагом вошел Клит Черный. В руке он сжимал запечатанный свиток.

    — Владычица. Срочные вести с юга, от Неарха, — мрачно доложил Клит. — Карфаген пришел в движение. Они узнали о нашей высадке. Гамилькар и Совет Суффетов собирают колоссальный флот и перебрасывают наемников в Сицилию. Они готовятся к удару.

    Александра медленно опустила кубок. Игры с горными варварами и дипломатия с римлянами были закончены. На сцену выходил настоящий, самый могущественный и богатый враг в Западном Средиземноморье.

    Она стряхнула с плаща невидимую пыль и решительно скомандовала:

    — Трубите сбор. Римляне подождут. Мы поворачиваем на юг, к морю. Пора напомнить Карфагену, почему они так быстро бежали от нас в Кирене.

  

  
    Глава 55. Битва в грязи

    Переправа огромной армии на Сицилию стала настоящим испытанием на прочность для Неарха и его моряков. Осень стремительно вступала в свои права, сгоняя с неба летнее тепло и взбивая свинцовые волны Ионического моря. Полиремы скрипели под напором шквального ветра, а гигантские транспорты с боевыми слонами тяжело переваливались с волны на волну. И все же мастерство македонских рулевых и новые корабли Деметрия сделали свое дело: высадка на сицилийский берег прошла успешно, и армия, ступив на твердую землю, начала продвижение вглубь острова.

    Однако далеко уйти им не дали.

    Передовые дозоры легкой конницы вскоре наткнулись на основные силы пунийцев. Карфагенский полководец не стал метаться по острову, а занял идеальную, хрестоматийную позицию на высоком берегу полноводной реки. С флангов его прикрывали густые рощи и холмы, а впереди бурлила вода.

    Александра выехала на нейтральную полосу, на каменистую отмель посередине реки. С противоположного берега к ней навстречу, в сопровождении лишь пары всадников, спустился командующий армией Карфагена.

    Это был Гамилькар.

    Они не виделись несколько лет, с той самой встречи под стенами Тира. Гамилькар постарел, в его бороде прибавилось седины, но взгляд остался таким же цепким и умным. Он внимательно смотрел на Владычицу Пепла, которая за это время успела пройти немыслимый путь от границ Индии до Италии, сокрушив Персидскую Империю.

    — Рад видеть тебя в добром здравии, царица, — поприветствовал он ее, с достоинством склонив голову.

    Александра кивнула в ответ. У нее не было желания проливать кровь там, где можно было договориться.

    — И я тебя, Гамилькар. Слушай меня внимательно. Я предлагаю Карфагену ту же сделку, что недавно предложила Риму. Мы делим Сицилию пополам. Вы остаетесь на западе, сиракузцы и прочие греки — на востоке. Проводим границу, и никто не переходит реку. Я не хочу тратить своих ветеранов в бессмысленной резне на этом клочке земли.

    Гамилькар долго молчал, слушая шум воды. Затем он тяжело вздохнул.

    — Если бы договор зависел только от нас с тобой, Александра… я бы согласился прямо сейчас. Тебе я верю. После того, как ты пощадила наш материнский город, Тир, и не стала стирать его с лица земли из пустой гордости, я понял: с тобой можно иметь дело. Ты правительница, чье слово стоит дороже золота.

    Пуниец покачал головой и указал рукой в сторону македонского лагеря, где виднелись шатры греческих союзников.

    — Но я не верю им. Ты — падающая звезда, македонка. Ослепительная, но проходящая. Великая царица не останется на этом острове навсегда. Рано или поздно ты уйдешь за новыми горизонтами, заберешь свои фаланги, и мы останемся с ними один на один. А греки… они никогда не останавливаются. Они не любят ни с кем делиться. Стоит тебе отвернуться, как они нарушат любой договор и попытаются захватить весь остров. Поэтому здесь нет места компромиссам. Или мы, или они. Очень жаль, Александра.

    Сказав это, Гамилькар развернул коня и медленно поехал к своим позициям.

    Александра возвращалась в свой лагерь, и в ее душе ворочалось странное, сосущее чувство. Она мысленно задавалась вопросом: должна ли она действительно сражаться насмерть с такими понимающими, прагматичными и благородными врагами? Люди чести вроде Гамилькара стали такой редкостью в их безумном мире. Ради чего она должна убивать его солдат?

    Вернувшись в ставку, она собрала общее совещание полководцев и присутствующих сиракузских стратегов. Царица сухо пересказала свой разговор с Гамилькаром, внимательно следя за реакцией италийских греков.

    Ее ожидания оправдались с тошнотворной точностью.

    Греческие союзники мгновенно взорвались криками и возмущениями. Они в один голос завопили, потрясая кулаками:

    — Пунийский мерзавец лжет! В каждом его слове яд!

    — О лучезарная царица, он просто пытался обмануть тебя, усыпить твою бдительность!

    — Карфагенянам нельзя верить! Они же чудовища! Они бросают своих новорожденных детей в раскаленные медные животы идолов Ваала! Они сношаются с животными и пьют человеческую кровь, это всем в Сицилии известно! Перебить надо эту пуническую сволочь до последнего человека, и нечего тут вообще разговаривать!

    Александра сидела во главе стола и с брезгливым презрением смотрела на раскрасневшиеся, перекошенные от злобы лица своих «союзников». В этот момент они казались ей куда большими варварами, чем дикие племена в горах Гиндукуша. Эта мелкая, местечковая ненависть, щедро сдобренная дешевыми байками про поедание младенцев, вызывала у нее глубокое отвращение.

    Она бы с удовольствием оставила этих визгливых интриганов на растерзание Гамилькару. Но она взяла их золото и дала царское слово защитить Великую Грецию. А слово Аргеадов было нерушимо.

    — Замолчите, — тихо, но так, что у греков перехватило дыхание, произнесла Александра. Она медленно поднялась из-за стола. — Я дала вам слово. Готовьте войска. Строиться для битвы.

    К тому времени, когда македонская армия вышла из лагеря, погода испортилась окончательно. Небо прорвало. На долину обрушился ледяной, плотный осенний ливень. Река, разделявшая армии, на глазах выходила из берегов, превращаясь в ревущий, мутный поток, несущий вырванные с корнем деревья. Берега стремительно превращались в непролазное грязевое месиво.

    Птолемей, вытирая заливающее глаза лицо, прокричал сквозь шум дождя:

    — Владычица! Решительно непонятно, как сражаться в таких условиях! Фаланга завязнет в грязи, конница переломает ноги!

    Александра сжала мокрые поводья, вглядываясь в серую пелену на том берегу. Она тоже думала, что битва отложится.

    Но внезапно сквозь шум ливня прорвался жуткий, трубный рев. Вода в реке вскипела. Пунийцы перешли в наступление. Прямо в бурлящий поток, разбрызгивая воду огромными ногами, неумолимо двигались карфагенские боевые слоны, направляемые кричащими махаутами. Гамилькар решил ударить первым, используя неразбериху шторма.

    У царицы не было выхода. Иного пути не оставалось.

    Она спрыгнула с коня, который испуганно прядал ушами, и направилась к возвышающейся в пелене дождя громаде. Ловко взобравшись по веревочной лестнице в башенку на спине своего гиганта, Александра ударила копьем по бронзовому щиту.

    — Вперед, Тифон! Навстречу! — скомандовала она, и исполинский индийский слон с ревом шагнул в грязь, устремляясь навстречу своим африканским собратьям.

    Небо над Сицилией с оглушительным треском раскололось пополам. Яркая, слепящая вспышка молнии на мгновение вырвала из мрака тысячи поднятых сарисс и отразилась в мокрых бронзовых кирасах македонской фаланги, несокрушимой стеной шагающей в ревущую водяную бездну. Битва титанов началась.

    * * * * *

    Буря обрушилась на речную долину с такой яростью, словно сами небеса решили стереть обе армии с лица Сицилии. Проливной дождь стоял сплошной серой стеной, превращая берега в скользкое, непролазное месиво.

    В центре этого ревущего водяного ада столкнулись живые горы.

    Тифон, издав оглушительный, вибрирующий рев, сцепился с самым крупным слоном карфагенян. Африканский гигант был лишь немногим меньше македонского вожака, но компенсировал это дикой, первобытной яростью. Их бивни, закованные в бронзу и сталь, скрестились с пугающим лязгом, высекая снопы искр, которые тут же гасли под ливнем. Слоны сплелись хоботами, давя друг на друга колоссальной массой, скользя огромными ногами по грязи.

    Александра, едва удерживаясь на ногах в бешено раскачивающейся башенке, до хруста в пальцах сжимала лук. Расстояние между экипажами было таким крошечным, что она могла разглядеть татуировки на лицах пунийских махаутов.

    — Бейте по погонщикам! — сорванным голосом кричала она сквозь гром.

    Ее воины метали дротики и стреляли в упор, карфагеняне отвечали тем же. Один из телохранителей Александры с булькающим хрипом рухнул на дно башенки — вражеский дротик пробил ему горло. Царица в ответ всадила стрелу точно в глаз пунийскому стрелку.

    Вокруг них разворачивалась не менее чудовищная картина. Два десятка карфагенских слонов бились с индийскими гигантами и втаптывали в грязь передние ряды македонской фаланги, чьи длинные сариссы ломались, как сухие тростинки.

    Спустя, казалось, целую вечность, вражеский вожак оступился. Задняя нога африканского слона поехала по размокшей глине берега. Тифон, почувствовав слабину, навалился всем своим невероятным весом и вонзил шипастые бивни в незащищенный бок противника. Вражеский гигант издал душераздирающий вопль и с грохотом рухнул на бок, поднимая фонтаны грязи и подминая под себя собственную башенку вместе с экипажем.

    Александра тяжело оперлась о край деревянного борта. Она тяжело дышала, ее грудь судорожно вздымалась под панцирем. Царица вытерла лицо, смешав на щеках холодный дождь и чужую горячую кровь, и попыталась осмотреться.

    И тут, сквозь пелену шторма и адреналиновый угар, до ее разума дошла пугающая мысль.

    Она растерянно огляделась по сторонам. Вражеских слонов было много — около двух десятков, почти в два раза больше, чем у нее. Они связывали боем центр македонцев. Но… только слоны.

    Где пехота? Где ливийские копейщики? Где нумидийская конница? Гамилькар не был глупцом, чтобы бросать своих драгоценных зверей на фалангу без поддержки. Это была не атака. Это была колоссальная, смертоносная приманка.

    Очередная ослепительная вспышка молнии разорвала черное небо, на долю секунды осветив долину мертвенным, бело-голубым светом.

    Александра резко повернула голову вправо. И у нее перехватило дыхание.

    Там, справа, откуда не ждали удара, из пелены ливня выступали ровные, сомкнутые ряды. Молния отразилась от сотен безупречно белых щитов. Священный Отряд Карфагена. Элита из элит, закованная в тяжелую бронзу.

    Пока слоны отвлекали Александру в центре, Гамилькар под покровом бури тайно перевел свою лучшую пехоту через реку вброд значительно выше по течению. И теперь этот стальной каток на полном ходу ударил в неприкрытый, уязвимый правый фланг македонской армии.

    — Фланг! — закричала царица, но гром заглушил ее голос.

    Священный Отряд врезался в ряды македонцев. Раздался страшный треск ломающихся щитов и крики умирающих. Фаланга, не успевшая развернуться в грязи, начала захлебываться кровью.

    Битва мгновенно утратила любые остатки тактики. Она превратилась в яростную, безумную, слепую бойню. Македонцы, эпирцы и карфагеняне резали друг друга короткими мечами в скользком месиве, спотыкаясь о трупы людей и животных.

    И вдруг небеса решили поставить точку в своем присутствии.

    На соседнем карфагенском слоне высокий воин в рогатом шлеме победно вскинул вверх длинное копье с широким железным наконечником, готовясь метнуть его в толпу агриан.

    Раздался оглушительный, физически болезненный треск, от которого заложило уши.

    Слепящий столб небесного огня ударил прямо в острие поднятого копья. Воин вспыхнул, как сухой факел, испарившись в долю секунды. Колоссальный разряд молнии прошел сквозь его тело, прошил насквозь деревянную башенку и ударил в мокрую спину слона. Гигантский зверь даже не успел закричать. В воздухе резко, тошнотворно запахло озоном и горелым мясом. Слон рухнул замертво, словно подрубленная башня, придавив в грязи и чужих, и своих.

    Словно сам Зевс-Громовержец спустился с Олимпа, или Баал-Хаммон обратил свой гнев на землю. В этот момент последние остатки разума покинули солдат обеих армий. Никто больше не слышал приказов. Никто не видел знамен.

    Всё погрузилось в тотальный, первобытный, кровавый хаос.

    * * * * *

    На следующее утро буря прекратилась так же внезапно, как и началась. На очистившемся от свинцовых туч небе взошло солнце, и его лучи начали жарко припекать, превращая залитую водой долину в гигантскую парную.

    Карфагенская армия — или то, что от нее осталось после ночной мясорубки — отступила под покровом темноты. Поле битвы осталось за македонцами. Но цена этой победы оказалась ужасающей. Потери были огромны: половина драгоценных индийских слонов лежала мертвыми, исколотыми горами серой плоти, напоминая поверженных титанов. Человеческие же потери подсчитать было и вовсе невозможно.

    Александра медленно брела по полю битвы, с трудом вытаскивая ноги из чавкающей, доходящей до колен жижи. Свои и чужие погибшие лежали вповалку, переплетенные в смертельных объятиях, не разделенные больше ни знаменами, ни языком, ни происхождением.

    Глядя на это бесконечное месиво из растерзанных тел, царица едва ли не впервые за всю свою головокружительную карьеру усомнилась, правильную ли она выбрала профессию. Да, это была далеко не первая ее битва. Но в прежние разы — под стенами Афин, в песках Африки, при штурме Газы или в залитой кровью долине Тапсака — никогда не было столько грязи.

    Разумеется, Владычица Пепла знала, что война — грязное дело, кому как не ей было это знать. Но почему в этот раз грязи было так много?! Она была везде, она была повсюду. Она набивалась под панцирь, забивала ноздри, хрустела на зубах, она пропитала насквозь не только ее плащ, но, казалось, и весь этот проклятый мир…

    Царица резко пришла в себя и с силой тряхнула головой, прогоняя тяжелое, липкое наваждение. Только теперь, вынырнув из своих мыслей, она обратила внимание на стоящего рядом разведчика. Дозорный, переминаясь с ноги на ногу, уже некоторое время что-то ей докладывал.

    — Повтори, — хрипло велела Александра.

    — Я говорю, владычица, что Гамилькар увел остатки войска на запад, — повторил разведчик, почтительно склонив голову. — Они не стали давать новый бой. Карфагеняне заперлись в Лилибее — их самой сильной крепости на побережье. Зализывают раны и ждут новых кораблей из Африки.

    Александра медленно кивнула. Она отвернулась от разведчика и окинула долгим взглядом свое помятое, покрытое запекшейся кровью и грязью войско. Опираясь на сломанные сариссы, перевязывая раны и тяжело дыша, ветераны смотрели на нее в ответ. По их закопченным, суровым лицам царица ясно видела: стоит ей только махнуть рукой, и они не задумываясь пойдут за ней дальше. Пойдут на штурм Лилибея, пойдут вброд через море до самого Карфагена, пойдут хоть в само царство Аида.

    Она глубоко вдохнула спертый воздух долины и решительно отдала другой приказ:

    — Мы не идем к Лилибею. Трубите сбор. Идем на отдых в Сиракузы. Мои солдаты заслужили горячую пищу, вино и сухие постели.

    Генералы, ожидавшие приказа к немедленному преследованию, удивленно переглянулись, но спорить не посмели.

    — Но только перед этим, — голос Александры стал жестким и непререкаемым, — сложить погребальные костры. Достаньте столько дерева, сколько сможете найти. Для всех. И для своих, и для чужих. Земля и так выпила слишком много, чтобы еще и хоронить их в этой грязи. Пусть сгорят чисто.

    Она развернулась и тяжело, но прямо зашагала к своему уцелевшему шатру.

  

  
    Глава 56. Красота — страшная сила

    Утренний военный совет собрался в просторных, залитых солнцем залах дворца на острове Ортигия — в самом сердце Сиракуз.

    На столе лежали новые донесения конной разведки. Как и ожидалось, после кровавой мясорубки в грязи Гамилькар сменил тактику. Карфагеняне больше не собирались рисковать в генеральных сражениях. Они отвели все уцелевшие войска на запад острова и наглухо заперлись за циклопическими стенами своих неприступных финикийских крепостей — в Лилибее, Панорме, Дрепане и на высокой горе Эрикс.

    Деметрий, чьи глаза покраснели от недосыпа и постоянного черчения схем, как всегда был полон энтузиазма.

    — В чем проблема, госпожа? — он с азартом потер перепачканные углем руки. — Их стены высоки, но мои машины станут еще выше! Мы подтащим тараны, построим новые башни и возьмем эти твердыни одну за другой! Я уже придумал, как усилить торсионные пружины для…

    — Нет, — резко оборвала его Александра.

    Она стояла у окна, глядя на лазурные воды Великой Гавани.

    — Осада Лилибея или Панорма займет годы. Карфагенский флот будет беспрерывно подвозить им припасы по морю. Я хочу закончить эту войну побыстрее, а не гнить в траншеях под западным солнцем. Нам нужно совершенно другое, нестандартное решение. Думайте. Встречаемся завтра утром на этом же месте. Если никто ничего не придумает — тогда будем осаждать. Но это только в самом крайнем, безнадежном случае. Думайте.

    Оставив генералов ломать головы над картами, Александра вышла из дворца. Ей нужно было проветрить мысли.

    После скудного армейского обеда Александра, Каллисто и Кинана, сменив тяжелые доспехи на простые светлые туники, отправились гулять по городу.

    Сиракузы этой эпохи были подлинной жемчужиной западного мира. Город раскинулся амфитеатром на склонах, спускаясь к ослепительно синему морю. В отличие от строгих Афин или суровой, военнизированной Пеллы, здесь всё дышало невероятным богатством и какой-то праздной легкостью. Широкие улицы, вымощенные гладким белым известняком, сверкали на солнце. В воздухе стоял густой аромат цветущих лимонных деревьев, жареной рыбы и дорогих арабских благовоний, привезенных на торговых судах. Девушки прошли мимо колоссального театра, вырубленного прямо в скале холма Неаполис, и затерялись в пестрой, многоязычной толпе на рыночной площади.

    Скрываясь от полуденного зноя, они случайно забрели в небольшой, изящный храм, окруженный кипарисами. Это было святилище Афродиты.

    В центре прохладного зала, в окружении курильниц, стояла статуя богини, высеченная из теплого паросского мрамора. Но Александра, привыкшая к строгим эллинским канонам, остановилась в замешательстве. С этой статуей было что-то не так.

    Богиня любви не прикрывала стыдливо грудь и не держала яблоко раздора. Вместо этого изваяние стояло в весьма игривой позе: Афродита оборачивалась назад через плечо и обеими руками высоко задирала свой пеплос, обнажая идеально вылепленные, пышные ягодицы.

    — Я, конечно, многого насмотрелась в Азии, — Александра с сомнением склонила голову набок, — но это вообще канон? Местные скульпторы ничего не перепутали?

    Из тени колонн бесшумно вышла пожилая жрица в белых одеждах.

    — Это Афродита Каллипига, о чужестранки, — почтительно, с легкой улыбкой объяснила она. — «Прекраснозадая».

    Жрица охотно пересказала им старую сиракузскую легенду. Давным-давно в городе жили две сестры-крестьянки, которые однажды поспорили, у кого из них более красивые ягодицы. Мимо проходил юноша из знатного рода. Сестры задрали перед ним туники и попросили рассудить их. Юноша был так поражен, что присудил победу старшей сестре, без памяти влюбился в нее и взял в жены. А его младший брат женился на младшей сестре. Разбогатев, сестры на свои деньги воздвигли этот храм, прославляя ту часть тела, которая принесла им удачу.

    Александра скрестила руки на груди, задумчиво разглядывая статую. Внутри нее, после грязи, крови и невыносимого напряжения последних недель, вдруг лопнула какая-то невидимая струна. Нервное истощение требовало выхода.

    Она пожала плечами, хитро посмотрела на Каллисто и внезапно, одним резким движением задрала подол своей туники по самую поясницу.

    — Ну, что скажете? — с вызовом фыркнула Владычица Пепла, демонстрируя упругие, тренированные бесконечными верховыми поездками формы. — Моя попа явно красивее, чем у этой мраморной куклы!

    Каллисто, ни секунды не сомневаясь, последовала ее примеру, задирая свою тунику.

    — Мечтай, госпожа! Моя лучше! Она хотя бы шрамами от стрел не испорчена!

    Кинана, стоявшая позади них, возмущенно всплеснула руками.

    — Вы обе — толстозадые македонские кобылы! — рявкнула иллирийка, задирая подол своего платья. — Моя попа самая красивая, и любой юноша в Сиракузах это подтвердит!

    Жрица, осознав, что прямо в святилище три вооруженные кинжалами варварки с хохотом устроили смотр своих обнаженных ягодиц, схватилась за сердце и застыла в священном шоке, не в силах вымолвить ни слова.

    Девушки переглянулись, и их прорвало. Они расхохотались. Это был дикий, истерический, задыхающийся смех людей, которые чудом выжили в аду и теперь цеплялись за самую нелепую, абсурдную шутку, чтобы не сойти с ума. Задыхаясь от смеха и утирая выступившие слезы, они, как нашкодившие девчонки, выбежали из храма на залитую солнцем улицу.

    Но через минуту Александра вернулась в святилище.

    Смех исчез с ее лица без следа, словно его стерли мокрой тряпкой. Она подошла к приходящей в себя жрице и деловито, холодно осведомилась:

    — Скульптор, что сотворил эту статую… он еще жив?

    Жрица испуганно закивала и назвала имя мастера, указав дорогу к его кварталу.

    Александра нашла нужный дом быстро. Мастерская была завалена каменной крошкой, гипсом и кусками мрамора. Седой, перемазанный белой пылью скульптор растерялся, когда в его скромную обитель шагнула женщина с ледяным взглядом, чье лицо чеканили на новых монетах. Он суетливо пытался смахнуть пыль с единственной скамьи, не зная, куда усадить столь важную, пугающую гостью.

    — Оставь, — Александра остановила его жестом. Она подошла к незаконченному мраморному торсу и провела пальцами по идеальным изгибам камня. — Я вижу, мастер, ты кое-что понимаешь в истинной красоте и умеешь передавать жизнь.

    Она повернулась к нему, и ее голос прозвучал глухо, почти безжизненно:

    — Я хочу заказать тебе надгробие. Масштабный монумент. Детали, фигуры и композицию я оставляю на твое усмотрение. Но он должен стоять на месте нашей недавней битвы у реки. Для всех, кто там остался.

    Скульптор робко сглотнул, доставая восковую табличку для записей.

    — Я… сочту за величайшую честь, о царица. А какая будет эпитафия? Какая надпись должна украсить подножие монумента? Перечисление твоих побед?

    Александра замерла. Она смотрела сквозь скульптора, сквозь стены мастерской, снова видя перед собой бесконечное, чавкающее поле липкой грязи, обгорелые туши слонов и изуродованные лица тех, кто так и не дошел с ней до Сиракуз.

    Она задумалась на минуту. Тишина в мастерской стала почти осязаемой.

    — Напиши так, — ее голос дрогнул, но она заставила себя выговорить каждое слово: — «Ни знатностью рода, ни богатством, ни славою никто не мог сравниться с погибшими…»

    Не сказав больше ни слова, не обсудив цену и сроки, царица резко развернулась и выбежала из мастерской на пыльную улицу. Завернув за первый же угол, где ее не могли увидеть ни солдаты, ни Каллисто, Александра прижалась спиной к нагретой солнцем каменной стене, закрыла лицо руками и горько, беззвучно разрыдалась.

  

  
    Глава 57. Театр одной актрисы

    Несколько дней спустя Великая Гавань Сиракуз содрогалась от яростных криков, распугивающих жирных портовых чаек.

    — Немедленно грузите армию на корабли! — голос Александры срывался на визг, эхом отскакивая от каменных причалов. — Ноги моей больше не будет в этом проклятом городе!

    Царица металась по пирсу, багровея от гнева и размахивая руками. Ветераны, привыкшие к ее холодному, расчетливому спокойствию, ошарашенно замерли, не узнавая свою владычицу.

    — Эти сицилийские греки — подлое, лживое племя! — продолжала бушевать Александра, гневно сверкая глазами на сбившуюся в кучу местную знать. — Предательство у них в крови! Вы думали, я не узнаю о ваших тайных переговорах с Гамилькаром?! Вы надеялись отсидеться за моей спиной, пока мои люди гибнут в грязи?! С меня довольно! Это змеиное гнездо не стоит ни единой капли македонской крови! Мы возвращаемся домой! В Пеллу!

    Старый адмирал Неарх, побледнев, сделал осторожный шаг вперед:

    — Владычица… Осенние шторма уже начались. Море в ярости. Может, стоит перезимовать здесь и подождать до весны…

    — Ничего не хочу знать! — Александра перешла на совсем уже неприличный, истеричный визг, топая ногой, обутой в тяжелый сапог. — Мы уходим сегодня же! Ваши новые корабли выдержат переход! Верно я говорю, Деметрий?!

    Юный инженер-Антигонид, стоявший рядом с Неархом, вздрогнул, словно его ударили хлыстом. Он испуганно сглотнул и скомкано пробормотал:

    — Д-должны выдержать, госпожа. Осадка глубокая, борта усилены…

    — Вот и отлично! — рявкнула царица. — Вы еще здесь?! Немедленно приступайте к погрузке! Живо!

    Пока македонские офицеры, матерясь сквозь зубы, побежали выполнять безумный приказ, к Александре робко приблизилась делегация расстроенных отцов города. Седые архонты Сиракуз дрожали от страха перед ее гневом.

    — О лучезарная госпожа, — пролепетал один из них, ломая руки. — Быть может, это чудовищная ошибка… Быть может, мы можем все исправить и как-то загладить невольно нанесенное тебе оскорбление… Золото, рабы, зерно… только скажи…

    Вместо ответа Владычица Пепла окатила благообразных старцев отборной порцией таких грязных, многоэтажных македонских и фракийских ругательств, от которых покраснел бы даже самый грубый лагерный обозник. Затем она резко повернулась на пятках, взметнув пурпурный плащ, и зашагала прочь.

    Погрузка прошла в рекордные сроки. Солдаты, заразившись нервным напряжением командиров, в спешке грузили лошадей, уцелевших слонов и припасы в темные трюмы тяжелых транспортов.

    Александра поднималась на борт своего флагмана одной из последних. Поднявшись на сходни, она остановилась, демонстративно, с глубоким презрением плюнула прямо на сиракузский причал и скрылась на палубе.

    Флот с трудом выгребал из гавани навстречу свинцовым волнам.

    Сиракузы постепенно превращались в размытое светлое пятно на горизонте. Ветер трепал снасти, холодные брызги заливали палубу. Александра стояла на самом носу корабля. Истеричная маска бесследно исчезла с ее лица. Она тяжело нахмурилась и скрестила руки на груди, вглядываясь в неспокойное море. Глаза ее были холодны и расчетливы, как лед на вершинах Гиндукуша.

    Сзади раздались легкие, уверенные шаги. К ней подошел молодой офицер.

    Это был сиракузянин. Агафокл. Сын простого гончара, пробивший себе путь в элиту благодаря недюжинной физической силе, дьявольскому уму и абсолютной, безжалостной дерзости. Александра заприметила этого амбициозного юношу с горящими глазами еще в первые дни пребывания в городе. Он мыслил так же нестандартно, как и она сама.

    — Кажется, наш план сработал, госпожа, — негромко произнес Агафокл, вставая рядом с ней и опираясь на фальшборт. Широкая улыбка обнажила его крепкие белые зубы. — Отличное представление. Клянусь богами, такое не в каждом греческом театре увидишь. Карфагенские шпионы в порту были просто в восторге. Гамилькар будет уверен, что ты в истерике разорвала союз с Сиракузами и трусливо бежала в Европу, поджав хвост. Они расслабятся и снимут дозоры.

    Александра медленно повернула к нему голову. На ее губах заиграла коварная, хищная улыбка — улыбка истинной Аргеадки.

    — Это только первая часть плана, Агафокл, — промурлыкала она, и в ее голосе зазвучала смертоносная угроза. — Обмануть шпионов — дело нехитрое. Мы еще должны пережить этот шторм и добраться до Африки, пока они нас не ждут. Гамилькар хотел запереться в крепостях на Сицилии? Пусть сидит. Мы ударим в самое сердце пунийцев. Мы сожжем Карфаген.

    Она резко развернулась к рулевому, перекрывая голосом шум волн и завывание ветра:

    — Капитан! Сменить курс! Руль на юг! Полный вперед!

    Огромная армада, переваливаясь на волнах, начала тяжело и неотвратимо разворачиваться, беря курс на африканское побережье. Ловушка для Карфагена захлопнулась у него же за спиной.

  

  
    Глава 58. Море и виселица любого примут

    Тяжелые свинцовые тучи низко нависли над пенящимся морем. Африканский берег еще не показался из-за пелены надвигающегося шторма, но воздух уже стал суше, предвещая близость чужого континента. Ветер рвал снасти и заставлял мачты стонать.

    Александра стояла на носу своего исполинского флагмана, когда впередсмотрящий отчаянно закричал, перекрывая рев волн.

    На горизонте, прямо по курсу, вырастал лес мачт. Десятки, сотни парусов с ненавистным знаком Баал-Хаммона прорезали штормовую мглу. Карфагенский флот. Разгадал ли хитроумный Гамилькар ее сиракузский блеф, или же это был патруль, оказавшийся в нужном месте по воле слепого случая? Александре было плевать. Гадать не имело смысла, а поворачивать тяжеловесную армаду в надвигающуюся бурю означало верную смерть.

    — Неарх! — прокричала царица сквозь ветер, обнажая меч. — Никаких маневров отступления! Пробиваемся сквозь них!

    Две величайшие армады Ойкумены столкнулись в самом сердце разбушевавшейся стихии.

    Битва мгновенно превратилась в хаос из трескающегося дерева, криков, грома и огня. Быстроходные карфагенские квинквиремы, подобно стае хищных акул, кружили вокруг неповоротливых македонских транспортов, пытаясь сломать им весла. Но в дело вступили плавучие крепости Деметрия. С их широких палуб ударили тяжелые торсионные катапульты. Огромные каменные ядра со свистом прошивали карфагенские палубы насквозь, ломая мачты и превращая гребцов в кровавое месиво. Враги отвечали залпами зажигательных снарядов; кипящая смола шипела под проливным дождем, а горящие паруса освещали черное море адским светом.

    Волны бросали корабли друг на друга. Бронзовые тараны с чудовищным хрустом вспарывали дубовые борта. Вода вокруг мгновенно окрасилась в багровый цвет. На сцепившихся намертво судах закипела абордажная резня: македонские фалангиты и иллирийцы сходились в рукопашную с ливийскими копейщиками прямо на скользких, залитых кровью и морской водой палубах.

    Флагман Александры был в самом эпицентре этой бойни. Чудовищный корабль разнес в щепки одну пунийскую галеру, просто переехав ее своей массой. Затем Неарх ювелирно вывернул штурвал, и бронзовый клюв флагмана вонзился в борт второго вражеского судна, отправляя его на дно вместе со всем экипажем. Царица рубилась в первых рядах абордажной команды, когда ее корабль сцепился с третьим противником.

    Она не увидела удара. Никто его не увидел в пелене дождя и дыма.

    Из слепой зоны, подхваченный гигантской штормовой волной, вынырнул колоссальный карфагенский дредноут. Его таран с тошнотворным, оглушительным треском вошел прямо в правый борт македонского флагмана. Удар был такой силы, что палуба ушла из-под ног. Дерево лопнуло со звуком взрыва.

    От страшного толчка Александру оторвало от палубы. Она перелетела через сломанный фальшборт и рухнула прямо в кипящую, ледяную бездну.

    Вода сомкнулась над ее головой мгновенно. Шум грандиозной битвы, крики, гром и треск ломающихся кораблей разом исчезли, сменившись глухим, ровным гулом пучины.

    Царица инстинктивно попыталась выплыть, рвануться вверх, к свету молний, мерцающих сквозь толщу воды. Но тяжелый бронзовый панцирь, спасавший ей жизнь в десятках сражений, теперь превратился в смертельный якорь. Тяжесть металла неумолимо тянула ее вниз, во тьму. Мышцы свело судорогой от ледяного холода. Воздух в легких горел огнем.

    Сознание начало медленно угасать, растворяясь в холодной синеве. Перед глазами поплыли образы. Неужели это конец? — мелькнула отстраненная, удивительно спокойная мысль. Не от меча «бессмертных», не под ногами слонов, не от яда… а вот так. В безмолвной пустоте. Она вспомнила запах пыли в Пелле. Теплые руки Каллисто. Одобрительный смех отца. И бескрайнюю, чавкающую грязь Сицилии, которая все-таки добралась до нее здесь, на дне моря…

    Тьма сомкнулась окончательно.

  

  
    Глава 59. Пенорожденная

    Холодный, мокрый песок царапал щеку. Соль разъедала ссадины.

    Александра открыла глаза и тут же содрогнулась от мучительного, раздирающего горло спазма. Ее вырвало едкой морской водой и мелким ракушечником. Дышать стало чуть легче. Хватая ртом прохладный воздух, она с невероятным усилием перевернулась на спину и раскинула руки.

    Сил не было совсем. Тело казалось чужим, налитым свинцом.

    Над ней раскинулось бледное, безмятежное небо очень раннего утра. От вчерашнего апокалиптического шторма не осталось и следа, лишь волны мерно и устало накатывались на берег. Горизонт был абсолютно пуст — ни обломков мачт, ни парусов.

    Память возвращалась рваными, туманными кусками. Александра смутно помнила удушающую тьму пучины и то, как немеющие пальцы из последних сил рвали кожаные ремни, сбрасывая тяжелый бронзовый панцирь, чтобы не пойти ко дну. А потом… потом ее окружила стайка каких-то гибких подводных существ. Она помнила прикосновения к своей коже, выталкивающие ее наверх. Кто это был? Морские нимфы? Серебристые нереиды, сжалившиеся над царицей? Или всего лишь стая дельфинов, привлеченная хаосом битвы? А может, все это ей просто показалось в агонии угасающего сознания.

    Так или иначе, море выплюнуло ее. Вот она, на берегу — едва живая, покрытая синяками и совершенно голая. Владычица Пепла, покорившая половину мира, в одночасье лишилась всего: непобедимой армии, верных друзей, пурпурного плаща и даже меча. Осталось только дрожащее человеческое тело.

    Стиснув зубы, Александра заставила себя приподняться и встать на колени.

    Она осмотрелась. Пейзаж был суровым и безрадостным. Бесконечная полоса блеклого песка, плавно переходящая в высокие дюны, поросшие редким, колючим кустарником. Воздух уже начинал неумолимо прогреваться. Ошибка была исключена — это африканское побережье. Ливия.

    Где ее колоссальный флот? Чем закончилась ночная мясорубка с карфагенянами? Смог ли Неарх удержать строй? Птолемей, Клит, Каллисто — они живы? Ищут ли они свою царицу, прочесывая волны, или уже оплакивают ее, считая безвозвратно сгинувшей на дне Средиземного моря? Тысячи вопросов бились в голове, но ответов на этом пустынном берегу не было.

    Отдохнув еще немного и понимая, что оставаться на месте — верная смерть от обезвоживания, Александра с трудом поднялась на ноги.

    Она пошла вдоль кромки прибоя, где мокрый песок был плотнее и не так обжигал босые ступни. Машинально, повинуясь инстинкту, она выбрала направление на восток. В сторону Кирены, ее союзных владений, прочь от Карфагена. Она не имела ни малейшего представления, где именно находится. Как далеко до границы? До ближайшего рыбацкого поселения или стоянки кочевников? Есть ли впереди хотя бы крошечный источник пресной воды? Она не знала ничего, кроме того, что нужно делать следующий шаг.

    Последующие часы слились в одну сплошную, агонизирующую пытку.

    Ласковое утреннее солнце превратилось в беспощадный африканский молот. Кожа, не защищенная ни доспехами, ни тканью, быстро покраснела и начала покрываться волдырями. Губы потрескались и кровоточили. Горло ссохлось так, что каждый вдох отдавался болью. Ноги, привыкшие к мягкой коже сапог-крепид, были стерты в кровь о жесткий песок и ракушки. Завоевательница мира превратилась в жалкую, бредущую сквозь марево тень, цепляющуюся за жизнь на чистом, зверином упрямстве.

    Когда солнце перевалило зенит, ее зрение начало мутиться. Горизонт дрожал в потоках раскаленного воздуха.

    Вдруг Александра замерла. Она прищурилась, пытаясь сфокусировать воспаленные глаза. Там, вдали, на стыке белого песка и синего неба, появились черные точки.

    Она моргнула. Точки не исчезли. Может, это люди? Или очередная жестокая галлюцинация воспаленного мозга?

    Сил идти дальше больше не было. Колени подкосились, и царица бессильно рухнула на песок.

    «Подожду здесь», — тускло подумала она, закрывая глаза от слепящего света. — «Если это смерть, то бегать от нее глупо».

    Она лежала, вслушиваясь в шум прибоя и шорох песка. Прошло несколько долгих минут. Точки постепенно приближались, обретая очертания. Это действительно были люди. Всадники.

    Александра с трудом приоткрыла глаза и приподняла голову, глядя на приближающиеся силуэты. Кто они? Патруль карфагенских наемников, высматривающий выживших врагов? Дикие кочевники пустыни, которые заберут ее в рабство? Или, быть может, чудо богов — разведчики ее собственного флота? Враги или друзья?..

    Разум окончательно заволокло спасительной темнотой, и она уронила голову на песок, ожидая своей участи.

  

  
    Глава 60. Богиня на дне

    Сознание возвращалось тяжело, пробиваясь сквозь густую, пульсирующую боль в висках. Первым, что ударило по чувствам, был запах — тошнотворная смесь немытых тел, прогорклого жира, кислого вина и верблюжьего навоза. Александра лежала на чем-то жестком и колючем, накрытая грязной, грубой дерюгой.

    Над ней, загораживая свет, стояли пятеро мужчин. Судя по изрубленным лицам, шрамам и сальным бородам — настоящие головорезы. Они хрипло спорили между собой на койне — общегреческом наречии, которое в этой части света служило универсальным языком для всякого сброда, от наемников до пиратов. Сами они явно не все были эллинами; их пестрая, рваная одежда выдавала сборную солянку из финикийцев, ливийцев и беглых рабов.

    То, что она услышала, заставило ее кровь заледенеть.

    — …говорю вам, клянусь всеми богами, она девственница! — с жарким, маслянистым энтузиазмом доказывал один из них, беззубый и смуглый. — Можете сами проверить, если мне не верите!

    — Да ну, бред, не может быть, — фыркнул другой, сплевывая на земляной пол. Похоже, девственница старше двадцати лет никак не укладывалась в его картину мира. — Наверняка какая-нибудь портовая девка, которую смыло за борт.

    — Ты глаза разуй! Ты посмотри, какое роскошное тело! Ни единой мозоли на руках, кожа гладкая, мышцы крепкие. Точно не крестьянская девка и не рабыня! Я таких только во дворцах видел, когда мы грабили побережье…

    Александра лежала с закрытыми глазами, переваривая эти слова, и чувствовала, как к горлу подкатывает желчь. Пока она валялась без памяти на песке, эти грязные, вонючие подонки щупали ее, лапали, разглядывали как кусок мяса на прилавке. Царица, перед которой падали ниц владыки Востока, сейчас чувствовала себя так, словно ее с головой вываляли в выгребной яме.

    — О, смотрите-ка, очнулась наша морская нимфа, — осклабился беззубый, заметив, как дрогнули ее ресницы. — Ты кто такая, красавица, и откуда тебя волнами принесло?

    Александра резко открыла глаза и попыталась выплюнуть в лицо этому ублюдку самую жестокую, ледяную угрозу, от которой обычно седели ее генералы. Но из пересохшего, сожженного солью горла вырвался лишь жалкий, сипящий хрип.

    — Дайте ей воды, а то подохнет раньше времени, — скомандовал третий, рослый детина со сломанным носом. Очевидно, главарь.

    Ей грубо ткнули в губы грязный кожаный бурдюк. Пока Александра жадно, давясь, глотала теплую, отдающую тиной воду, ее острый, тактический ум лихорадочно оценивал обстановку.

    Это были не солдаты. Ни дисциплины, ни гербов. Бандиты. Работорговцы. Стервятники пустыни. И самое главное — они ее не узнали. Этим отбросам общества и в голову не могло прийти, что голая, избитая волнами девчонка на ливийском берегу — это Владычица Пепла, покорившая половину известного мира. Сейчас она должна быть максимально, дьявольски осторожна. Любая ошибка, любая царская спесь может привести к еще более чудовищному унижению, которое окажется в тысячу раз хуже смерти в бою.

    Переведя дыхание, Александра опустила глаза, изображая испуг.

    — Я… я жрица Артемиды, — хрипло, стараясь придать голосу дрожь, произнесла она. — Я плыла на торговом корабле из Кирены в Сицилию по срочным делам моего ордена. Мы попали в шторм… Корабль разбился. Если вы, добрые люди, поможете мне добраться обратно до храма в Кирене, мои сестры и верховные жрецы щедро, очень щедро вас вознаградят золотом.

    В палатке повисла пауза. А затем головорезы оглушительно заржали.

    — «Добрые люди», вы слышали?! — покатывался со смеху беззубый, похотливо потирая грязные руки и шагая к ней. — Жрица! Ну точно! Слушай, Клеон, давай бросим кости, кто попробует благодать Артемиды первым? Чур я!

    Александра напряглась, готовясь вцепиться ему в горло зубами, если потребуется, но главарь со сломанным носом грубо отшвырнул беззубого в сторону.

    — Остынь, идиот, и держи свой хер в штанах, — рявкнул он. — Ты вообще своими куриными мозгами представляешь, сколько золота мы выручим на невольничьем рынке Карфагена за настоящую, девственную жрицу? Тамошние купцы отвалят за такую диковинку целое состояние! Испортишь товар — я тебя самого на куски порежу.

    Александра открыла рот, чтобы сказать, что в Кирене им заплатят больше, но главарь отвесил ей звонкую пощечину.

    — Заткнись. Свяжите ее и кидайте к остальным. Выдвигаемся.

    Ее руки грубо стянули жесткой конопляной веревкой. Двое бандитов подхватили царицу за плечи и ноги, выволокли из палатки на слепящее утреннее солнце и швырнули в деревянную повозку, закрытую тростниковой клеткой. Внутри уже жались друг к другу несколько изможденных, испуганных местных женщин. Повозка скрипнула и медленно покатилась по пыльной дороге.

    Александра забилась в самый темный угол клетки, подтянув колени к подбородку. Ее колотило от пережитого шока и осознания реальности.

    Она попала в руки к самым обычным, грязным работорговцам. Ее, македонскую царицу, везут на рынок, чтобы продать как скот. Она чувствовала себя богиней, которая с сияющих вершин Олимпа рухнула даже не на землю, а на самое темное, смердящее дно Тартара. Отправляясь на войну, Александра всегда была готова с достоинством погибнуть в бою или попасть в благородный плен к царям и полководцам вроде Гамилькара. Но такого она не могла вообразить даже в самых липких, бредовых кошмарах.

    Она прижалась лбом к прутьям. Что может ее выдать? Ее разноцветные глаза. Гетерохромия Разрушительницы Азии известна повсюду, и если кто-то из пунийцев на рынке присмотрится… Александра осторожно дотронулась до своего лица и почувствовала жгучую боль. Правый глаз заплыл огромным, пульсирующим кровоподтеком — видимо, она ударилась об обломок мачты в воде. Глаз едва открывался. Это было спасением. У нее было в запасе несколько дней, пока не сойдет отек.

    Снаружи донеслись пьяные голоса и грубый смех. Повозка остановилась. Двое бандитов подошли к клетке, выдернули за волосы одну из ливийских женщин и потащили ее за барханы. Вскоре оттуда донеслись сдавленные крики и плач.

    Александра вжалась в угол, закрыла уши руками и зажмурилась, делая вид, что ее здесь нет. Она ничем не могла им помочь. Она не знала, как их утешить. Она была так же бессильна, как и они.

    Под звуки чужого насилия мысли царицы внезапно, пугающе ясно обратились к прошлому. Она вспомнила десятки покоренных ею стран и городов. И впервые в жизни попыталась осознать: а что делали с местными женщинами ее собственные непобедимые солдаты, когда врывались в проломы стен? Птолемей, Клит, ее ветераны — они ведь тоже брали свою добычу. Она знала об этом, но это всегда оставалось где-то на периферии ее сознания, вне круга ее высоких имперских интересов. Это была просто «статистика войны».

    Перед ее мысленным взором встало лицо Таис — надменной, красивой афинянки, на щеке которой алел синяк, когда македонские стражники гнали ее на невольничий рынок после падения Афин. Только теперь Александра спинным мозгом, каждой клеткой своего униженного тела поняла тот взгляд, которым окатила ее бывшая подруга.

    Повозка снова тронулась, покачиваясь на ухабах. Владычица Пепла сидела в грязной клетке, слушая всхлипывания изнасилованной соседки, и мучительно пыталась понять, какое место она на самом деле занимает в этом безжалостном мире, который сама же и помогала создавать.

  

  
    Глава 61. Продано!

    Несколько дней спустя в пыльном, пропахшем верблюжьим навозом и специями караван-сарае на восточных подступах к Карфагену кипела работа. Рабыни деловито приводили Александру в порядок, чтобы придать «товару» надлежащий вид.

    Она не сопротивлялась. Не вырывалась, не кусалась и не кричала о своем царском происхождении. У нее был план — зыбкий, примитивный, но всё же план. Отчаянные попытки бунта «свежих» рабов здесь пресекали быстро и жестоко: рынок хорошо охранялся нумидийскими наемниками с тяжелыми плетьми. Сил для драки у нее пока не было. Поэтому она решила набраться терпения. Пусть ее продадут. Скорее всего, ее купит какой-нибудь разжиревший, сластолюбивый аристократ или купец. Она дождется, когда они останутся наедине, без труда перережет ему горло его же кинжалом или задушит шелковым шнурком, а затем сбежит в ночной город.

    Рабыни отмыли ее от въевшейся морской соли и песка, умастили кожу дешевыми благовониями и густо наложили театральный грим на лицо и тело, чтобы скрыть многочисленные синяки и ссадины. Александре это было только на руку — ее заплывший правый глаз, который еще не открылся до конца, густо обвели сурьмой, сделав его похожим на экзотическую боевую раскраску.

    Ее вытолкнули на деревянный помост под палящее солнце.

    Царица Эпира и Македонии, бессменный гегемон и автократор всей Греции, фараон Верхнего и Нижнего Египта, царица царей Ирана и не Ирана, владычица Ассирии, Вавилона, Элама, Азии, Карии, Иудеи, Самарии, Лидии, Нубии и прочая, прочая, прочая; Молот Карфагена, Немезида Афин, Разрушительница Газы, Демон Тапсака…

    …стояла совершенно голая на грубых досках и с равнодушным видом слушала, как слащавый, потный пуниец-аукционист на ломаном греческом расхваливает ее на все лады перед толпой покупателей, делая особый упор на ее «нетронутость» и храмовое происхождение.

    Александра скользила взглядом по толпе купцов, жрецов и вельмож. Если бы хоть кто-то в этой толпе присмотрелся, если бы кто-то сложил воедино шрамы на ее теле с недавними новостями о битве у берегов Сицилии… Но нет. Никому даже в самую безумную голову не могло прийти, что эта безвольная, раскрашенная кукла с опущенным взглядом еще несколько дней назад была Богиней Войны, повергающей их мир в прах.

    — Продано! — гулко ударил деревянный молоток.

    Александра услышала сумму — триста серебряных шекелей. Вполне прилично для рабыни, но в ее голове мелькнула совершенно неуместная, горькая мысль: «Интересно, а сколько они заплатили за Таис в Афинах? Больше или меньше?»

    На ее плечи накинули грубый шерстяной плащ, посадили в крытую повозку и повезли прочь под бдительным присмотром толстого, лоснящегося евнуха и пары здоровенных нубийских охранников.

    Сквозь щели в тростниковом пологе царица жадно осматривалась. Рынок действительно находился в предместьях. Вскоре повозка миновала мощные тройные стены и въехала в сам Карфаген — Карт-Хадашт, Новый Город. Александра никогда не бывала здесь раньше; во время своего африканского похода она повернула к Египту, так и не дойдя до столицы Пунийской империи.

    Город поражал. Он разительно отличался от просторных, распластанных по земле Вавилона или Мемфиса. Зажатый на полуострове, Карфаген рос вверх. Александра с изумлением разглядывала жилые дома в шесть этажей, узкие мощеные улицы, по которым текла бесконечная, многоязычная толпа, и возвышающиеся на холме Бирса золотые крыши храмов Баал-Хаммона и Танит. Воздух здесь был густым, пропитанным запахом кедрового дерева, соленой рыбы и едким, специфическим ароматом пурпурной краски, добываемой из моллюсков. Вдали виднелись мачты сотен кораблей, стоящих в знаменитой круглой гавани Кофон.

    Повозка свернула в аристократический квартал, утопающий в зелени садов. Ее привезли в богатый, глухой снаружи дом с внутренним двором, вымощенным изящной мозаикой. Евнух передал ее местным рабыням.

    Да, это было похоже на гарем. Не такой расточительно роскошный и огромный, как у персидского Царя Царей, но весьма богатый и обустроенный с практичным финикийским комфортом.

    Ее оставили в покое на несколько дней. Здесь хорошо кормили — финики, мед, свежая рыба, чистая вода. Александра отсыпалась. Ее мышцы снова наливались силой, раны затягивались, а синяк на лице почти сошел, хотя она продолжала щурить глаз по привычке.

    На четвертый вечер за ней пришли.

    Двое немых евнухов жестами приказали ей следовать за ними. Момент истины настал. Александра шла по коридорам, чувствуя, как внутри сжимается тугая, холодная пружина. Она не станет кидаться на этих здоровяков прямо сейчас. Она дождется, когда двери закроются, и она останется со своим новым господином наедине. Короткий бросок, захват горла — и одной пунийской свиньей станет меньше.

    Двери распахнулись. Евнухи втолкнули ее в просторную спальню, освещенную мягким светом масляных ламп, пахнущих жасмином, и удалились.

    Александра сжала кулаки, готовясь к прыжку… и замерла.

    К ее величайшему удивлению, на широком ложе ее ждал вовсе не стареющий, похотливый господин. Там полулежала госпожа. Это была типичная молодая пунийская аристократка — изящная, с копной черных кудрей, перехваченных золотой нитью, и довольно симпатичная.

    — Подойди ближе, — мягко произнесла девушка на чистом греческом.

    Александра сделала несколько шагов, послушно потупив взгляд, чтобы хозяйка в полумраке комнаты не разглядела ее разноцветные глаза. Она всё еще не понимала, зачем ее сюда привели. Разве что прислуживать или делать массаж?

    — Как твое имя, дитя? Откуда ты родом? — с искренним любопытством спросила пунийка, разглядывая свою новую покупку.

    — Кора, госпожа, — назвала Александра первое пришедшее на ум простонародное греческое имя. — Я с Кирены. Служила при храме.

    Хозяйка тяжело, картинно вздохнула и поправила шелковую подушку.

    — Мой муж — уважаемый генерал, — пожаловалась она, словно старой подруге. — Но он постоянно в отъездах. То давит бунты нумидийцев, то воюет на Сицилии с этой сумасшедшей македонской девкой. А мне здесь так невыносимо скучно. Поэтому муж присылает мне… подарки. Чтобы я не грустила и не искала развлечений за стенами дома.

    Она подалась вперед, и в ее темных глазах блеснул озорной, порочный огонек:

    — Скажи мне, Кора… А это правда, что жриц вашей богини в Элладе с малых лет учат тайному искусству любви?

    В первую секунду Александра не поверила своим ушам. Ей стоило титанических усилий, чтобы не рассмеяться в голос — дико, истерически, на весь дом.

    Ее действительно купили для гарема. Но не для утех генерала. Ее купили для скучающей генеральской женушки. Строгие карфагенские нравы не позволяли благородным матронам ходить налево — за измену и риск принести в дом бастарда полагалась смерть. Но богатые мужья находили выход, покупая женам красивых рабынь для спальни.

    Владычицу половины мира, Разрушительницу Азии купили в качестве живой игрушки от скуки.

    Губы Александры дрогнули в хищной усмешке. Она подняла голову, впервые посмотрев пунийке прямо в глаза.

    — О да, госпожа, — промурлыкала царица. — Нас учили очень прилежно. Сейчас я покажу тебе такое искусство, о котором твои карфагенские боги даже не подозревают.

    Александра в один прыжок преодолела расстояние до ложа, по-военному жестко повалила опешившую хозяйку на спину и приступила к делу. В эту ночь она пустила в ход абсолютно весь свой арсенал, всё, чему она научилась за годы в жарких постелях с утонченной Таис, дикой Каллисто и десятками других своих любовниц со всех концов света.

    Ближе к утру, когда сквозь резные ставни начали пробиваться первые серые лучи рассвета, пунийская аристократка лежала в полном изнеможении. Она тяжело дышала, ее волосы разметались, а на коже блестел пот.

    — О милостивая Танит, прекрати… пощади… — простонала она, хотя в ее голосе не было ни капли просьбы об остановке.

    Хозяйка нежно погладила Александру по растрепанным волосам, поцеловала в прокушенное плечо и счастливо, расслабленно прошептала:

    — Клянусь богами, Кора, ты — лучший подарок, который мой муж сделал мне с самого дня нашей свадьбы.

    Александра откинулась на подушки, закинув руки за голову, и посмотрела на расписной потолок. Тело приятно ныло от усталости, желудок был полон, а ее жизни прямо сейчас ничего не угрожало. Царица усмехнулась своим мыслям.

    Могло быть хуже. Гораздо, неизмеримо хуже. Пожалуй, она задержится в этом доме еще ненадолго. Ей нужно было окончательно восстановить силы и узнать, что происходит в мире, прежде чем она сожжет этот Карфаген дотла.

  

  
    Глава 62. Гнездо порока и разврата

    Прошло несколько недель.

    «Кора» быстро стала самой любимой, бесценной игрушкой своей пунийской хозяйки — изящной и капризной Зарабель. Жизнь Александры разительно переменилась. Ее больше не запирали в душном женском крыле на ночь. Ей дозволялось свободно гулять по роскошному дому, отдыхать в тени финиковых пальм во внутреннем саду и даже выходить в город. Зарабель часто посылала свою любимицу на рынок за редкими благовониями или шелковыми лентами, и всякий раз Александра послушно куталась в плотную, расшитую золотом вуаль, скрывавшую ее лицо.

    Время от времени к Зарабель заглядывали подружки — такие же избалованные дочери суффетов, жены адмиралов и полководцев. Во время этих праздных посиделок госпожа с гордостью делилась своей новой, невероятно искусной «греческой рабыней». Александра покорно играла свою роль, ублажая скучающих аристократок, разливая им вино и делая массаж.

    Но если кто-то из них думал, что дух македонской волчицы сломлен пуховыми подушками и сладким вином, он жестоко ошибался.

    Александра ни на секунду не смирилась со своей участью. Она не жила здесь — она готовилась.

    Каждый день, прислуживая за столом, она жадно вслушивалась в чужую речь, запоминая гортанные финикийские слова. Она точно знала, в каком из сундуков в оружейной комнате хозяина лежит отличный, острый как бритва нумидийский кинжал, и как бесшумно вскрыть замок. Она скрупулезно копила деньги, пряча под половицей серебряные шекели, которые ей изредка дарили щедрые подруги Зарабель. Хозяйка, в порыве нежности, подарила ей новое, дорогое платье из тонкой шерсти — оно должно было сослужить отличную службу, чтобы не выглядеть оборванкой на улицах.

    В один прекрасный день «Кора» просто возьмет корзину, выйдет за ворота виллы за очередными духами — и не вернется. Она сядет на корабль в порту, и к тому времени, когда толстые евнухи Зарабель хватятся пропажи, будет уже далеко в море.

    Но именно этот этап плана был самым важным и смертельно опасным. Она должна была ювелирно выбрать корабль и капитана. Ей нужен был контрабандист или надежный греческий торговец, который не задавая лишних вопросов доставит ее в один из портов ее империи или союзников — в Сиракузы, Кирену или Египет. Одна ошибка в выборе попутчиков, и это путешествие закончится в трюме пиратской галеры, новым рабством или еще более чудовищным унижением. Рисковать было нельзя.

    А пока она готовилась и ждала, Александра продолжала подслушивать. Болтовня генеральских жен оказалась бесценным источником информации.

    Постепенно, из обрывков сплетен, у нее в голове сложилась картина. Грандиозная морская битва во время бури закончилась вничью. Обе армады понесли колоссальные потери, но Неарх, лишившись флагмана, благоразумно приказал отступить, поэтому пунийцы громко приписали победу себе. Окровавленный македонский флот, судя по всему, вернулся в Сиракузы. Что касается «безумной македонской царицы» — про нее не говорили ничего особенного. Карфагеняне, по-видимому, до сих пор не знали, что она выпала за борт, а ее собственные генералы отчаянно скрывали пропажу предводительницы, пытаясь избежать паники.

    Но однажды утром безмятежная жизнь виллы закончилась. В доме поднялся страшный переполох: вернулся хозяин.

    Александра видела его только издалека, из-за колонны. Это был статный, симпатичный пунийский генерал с жестким лицом, чуть старше Зарабель. Хозяйка с радостным визгом кинулась ему на шею. Царица прищурилась, изучая его лицо, но не вспомнила ни единой черты — вроде бы они никогда не пересекались ни на поле битвы в Сицилии, ни в шатрах переговоров. Однако, на всякий случай, Александра предпочла держаться в тени.

    Следующие несколько дней ее, разумеется, не звали в спальню госпожи. Генерал наслаждался обществом жены.

    Для Александры не было лучшего момента. Внимание евнухов ослабло, весь дом крутился вокруг хозяина. Откладывать было нельзя. Она снова и снова выходила в город, под предлогом покупок спускалась к шумному порту Кофон и, спрятав лицо за вуалью, внимательно присматривалась к швартующимся кораблям, вслушиваясь в речь матросов. Еще день или два, думала она, щупая украденные монеты в кошеле. Один критский купец с быстрым кораблем казался ей вполне подходящим…

    Накануне намеченного побега в доме снова воцарилась суета. Генерал созвал гостей — своих боевых товарищей, с которыми он бок о бок рубил македонцев за морем.

    Работы было невпроворот. Александра была вынуждена вместе с другими рабынями разносить тяжелые кувшины с вином и подносы с жареным мясом в главном зале, где пировали мужчины и их жены. Склоняя голову и подливая вино в чаши, она превратилась в невидимку. В сплошной слух.

    Пунийские полководцы праздновали. Они пили за Баал-Хаммона и громко смеялись. И то, что они обсуждали, заставило сердце Александры пропустить удар.

    Новости наконец дошли до Африки. Теперь они знали. Враги радостно кричали о том, что сумасшедшая македонская девка отправилась на корм рыбам. И последствия ее смерти уже сотрясали мир. В греческом стане начались разброд и шатание. Антигон в Египте закрыл границы, Птолемей и Клит сцепились между собой в Сиракузах, а греки-наемники подняли бунт. Империя, скрепленная только ее железной волей, стояла на грани тотальной гражданской войны.

    Александра до зубовного скрежета сжала ручку бронзового кувшина. Ее империя… Ее наследие рвали на куски из-за того, что они поверили в ее смерть!

    В этот момент она подняла глаза. И обмерла.

    На противоположном конце стола, откинувшись на подушки, сидел один из самых почетных гостей. Он не смеялся так громко, как остальные. Он потягивал вино и задумчиво, цепко осматривал зал.

    Это был Гамилькар. Тот самый карфагенский командующий, с которым она встречалась во время войны за Кирену и на реке в Сицилии. Тот, кто всегда отличался пугающей проницательностью.

    И прямо сейчас его взгляд, скользнувший по фигурам рабынь, внезапно остановился. Гамилькар нахмурился, чуть подался вперед и подозрительно, не мигая, уставился прямо на нее.

    Александра мгновенно опустила голову. Поставив кувшин на ближайший столик, она, стараясь не выбиваться из ритма, развернулась и поспешно, почти бегом вышла из пиршественного зала.

    Сердце колотилось о ребра. Она скользнула в слабо освещенный коридор, ведущий к кухне, лихорадочно соображая. Бежать сейчас? Прямо в платье рабыни, без кинжала и денег?

    Позади раздались тяжелые, размеренные шаги. Она оглянулась и увидела в полумраке коридора высокую фигуру. Гамилькар вышел следом за ней.

    Отступать было некуда. Царица остановилась и медленно повернулась к нему лицом, опустив глаза в пол.

    Гамилькар подошел вплотную. От него пахло дорогим вином и железом.

    — Подними голову, рабыня, — негромко, но властно приказал он на безупречном греческом.

    Александра заставила себя посмотреть на него снизу вверх, стараясь оставаться в тени.

    Полководец долго, изучающе смотрел на ее лицо, на линию подбородка, а затем уставился в ее глаза, один из которых все еще был слегка подведен темной сурьмой, скрывая остатки синяка, но уже не пряча своего странного, светлого оттенка.

    — Как твое имя? — тихо спросил Гамилькар. В его голосе не было пьяной похоти, только холодное, острое, как бритва, любопытство. — Я раньше никогда не видел тебя в доме моего друга. Откуда ты родом?

    В коридоре повисла звенящая тишина, нарушаемая лишь смехом, доносящимся из зала.

    Александра смотрела в умные глаза своего самого опасного врага. Она знала этот взгляд. Юлить, притворяться храмовой шлюхой из Кирены или падать в ноги было бессмысленно. Гамилькар не был похотливым идиотом. Он сложил головоломку. Он всё понял.

    Царица выпрямилась. В одно мгновение с нее слетела маска покорной пунийской рабыни. Плечи расправились, подбородок гордо вздернулся, а в разноцветных глазах вспыхнул тот самый ледяной, повелительный огонь, который заставлял трепетать друзей и врагов.

    — Мое имя Александра, — ровно и спокойно ответила она, глядя ему прямо в глаза. — И я родом из Македонии.

  

  
    Глава 63. Культурный шок

    Гамилькар молчал. Он изо всех сил пытался казаться невозмутимым, сохранить ту гранитную пунийскую выдержку, которой славился от Кирены до Геркулесовых столбов. Но Александра, привыкшая читать лица царей и полководцев, ясно видела: если он и не потрясен до глубины души, то, по меньшей мере, сбит с толку настолько, что его блестящий тактический ум дал осечку.

    В полумраке коридора повисла тяжелая, густая тишина, прерываемая лишь взрывами хохота из пиршественного зала. Полководец открыл было рот, пытаясь сформулировать вопрос — «Как?», «Почему?», «Ты же мертва?» — но слова застряли у него в горле. Сюрреализм происходящего: Владычица Пепла, с кувшином вина, в рабском ошейнике, прислуживает на ужине в Карфагене… это не укладывалось ни в какие рамки здравого смысла.

    Видя, что Гамилькар не может подобрать слов, Александра привычно взяла инициативу в свои руки. Спина выпрямлена, тон не терпит возражений.

    — Нам лучше продолжить этот разговор в другом месте, — тихо, но властно произнесла она. — Подальше от посторонних глаз и лишних ушей.

    Гамилькар моргнул, словно стряхивая наваждение.

    — Да… пожалуй… — медленно, на автомате ответил он, все еще не до конца осознавая, что только что согласился на приказ чужой рабыни.

    — Как зовут твою жену? — внезапно, с резким переходом спросила Александра.

    Гамилькар явно не ожидал такого вопроса от своего злейшего врага, воскресшего из мертвых. Этот словесный удар застал его врасплох даже больше, чем ее признание. Окончательно сбитый с толку, он послушно, как рядовой перед центурионом, выдал:

    — Элисса.

    Александра мысленно фыркнула, едва удержав на лице серьезное выражение. Элисса! Ну конечно. Она хорошо запомнила эту маленькую, смешливую брюнетку с ямочками на щеках. Элисса частенько захаживала в гости к Зарабель, когда им было скучно, и, о боги, какие безумства они порой вытворяли втроем на шелковых простынях…

    Если бы Александра только знала, когда нежилась с ней в бассейне, что это жена самого Гамилькара, главнокомандующего армиями Карфагена! Ирония ситуации была настолько грандиозной, что царице хотелось рассмеяться прямо здесь, в коридоре.

    Она быстро подавила неуместную ухмылку и посмотрела Гамилькару прямо в глаза.

    — Иди в зал. Вели своей жене одолжить «Кору» на пару дней. И больше ни о чем не спрашивай. Делай.

    Гамилькар, все еще пребывая в состоянии глубокого когнитивного диссонанса, лишь послушно кивнул и, развернувшись, скрылся за дверями зала.

    План сработал безупречно. Буквально через полчаса, когда гости начали расходиться, раскрасневшаяся и довольная Зарабель позвала Александру в женскую половину дома.

    — Кора, радость моя, — щебетала хозяйка, поправляя прическу. — Госпожа Элисса приглашает тебя в гости на несколько дней. Здесь тебе все равно пока нечего делать, пока мой супруг дома и требует моего внимания. Иди с ней и будь хорошей девочкой, не опозорь меня.

    — Слушаюсь, госпожа. Ваша воля для меня закон, — Александра смиренно поклонилась, пряча за опущенными ресницами дьявольский блеск, собрала свои скромные пожитки и послушно последовала за смешливой брюнеткой к носилкам.

    Несколько часов спустя тяжелые двери из ливанского кедра захлопнулись, отсекая шум огромного богатого дома.

    Александру провели прямо в личный кабинет Гамилькара. Просторная комната была заставлена стеллажами со свитками, картами и бронзовым оружием.

    Они остались вдвоем.

    За это время карфагенский генерал успел полностью оправиться от потрясения. Морок рассеялся. Гамилькар, стоявший у окна спиной к лунному свету, снова стал тем самым человеком, который внушал ужас Кирене и Сиракузам. К нему вернулся его знаменитый холодный, твердый и расчетливый взгляд. Перед ним стояла не рабыня Кора, а самый опасный хищник во всем Средиземноморье.

    Он медленно обошел огромный письменный стол, остановился в двух шагах от Александры, скрестил руки на груди и сурово посмотрел на нее.

    — А теперь рассказывай, — чеканя каждое слово, произнес Гамилькар. — Что ты здесь делаешь, македонка? Всю правду.

  

  
    Глава 64. Офицер и джентльмен

    Гамилькар стоял у стола, скрестив руки на груди, и ждал. В его глазах не было ни ярости, ни торжества — только холодный, расчетливый ум полководца, пытающегося разгадать невозможную тактическую задачу.

    И Александра заговорила.

    Она не стала юлить или выдумывать новую легенду. В этой запертой комнате, перед единственным человеком в Карфагене, который был равен ей по интеллекту, она честно выложила всю правду, какой бы унизительной она ни была. Она рассказала про чудовищный удар тарана во время шторма. Про то, как тонула во тьме Средиземного моря. Про ливийский берег, грязных работорговцев, караван-сарай и позорный аукцион. И, наконец, про то, как Владычица Пепла оказалась в шелковой постели скучающей госпожи Зарабель в качестве экзотической секс-игрушки.

    Она закончила тем, что уже всё подготовила для побега и возвращения домой, но тут Гамилькар так некстати зашел в гости на ужин и всё испортил.

    Выслушав эту невероятную исповедь, Гамилькар долго молчал. Он медленно обошел стол, налил себе неразбавленного вина, выпил залпом и тяжело опустился в кресло.

    — Знаешь, — наконец произнес он, потирая переносицу. — Это всё настолько безумно и нелепо, что просто обязано быть правдой. Признаюсь, когда я увидел тебя в зале с кувшином, моей первой мыслью было, что ты проникла в наш город как шпионка. А теперь… теперь мне самому стыдно за эту мысль. Потому что история, в которой македонская царица добровольно проникает в Карфаген голышом через невольничий рынок, чтобы шпионить из гарема, звучит еще более нелепо, чем то, что ты сейчас рассказала.

    Он тяжело вздохнул, и его лицо снова заледенело.

    — Ладно. С прошлым всё ясно. Неясно другое: что мне с тобой делать дальше, Александра. Откровенно говоря, как верный сын Карфагена, я должен немедленно вызвать стражу и выдать тебя Совету Суффетов. Ты — наш злейший враг. Каждая минута, которую ты проводишь в моем доме, пока я об этом знаю — это лишняя строчка в моем собственном приговоре за государственную измену.

    Александра, до этого напряженно стоявшая у книжных стеллажей, вдруг расслабилась. Она равнодушно, с легкой грацией пожала плечами.

    — Давай, — спокойно ответила она. — Зови стражу. Твое правительство будет просто в неописуемом восторге, когда узнает, что именно я вытворяла в постели с твоей женой.

    Гамилькар поперхнулся воздухом. Его глаза округлились.

    — Что?..

    Александра безжалостно, наслаждаясь произведенным эффектом, начала загибать пальцы:

    — А также с женой генерала Магона. И с дочкой адмирала Гисгона. И, кажется, с молодой женой суффета Бомилькара… Я их пунические имена не очень хорошо запоминаю, но, поверь, анатомию карфагенской знати я изучила в мельчайших подробностях.

    Лицо прославленного полководца пошло красными пятнами.

    — Ты лжешь, — хрипло выдавил он. — Это блеф. И вообще, это не в твоем стиле, Александра. Я же знаю тебя. Ты — великий воин. Ты выше такого грязного, мелкого шантажа.

    Царица сочувственно покачала головой:

    — О, Гамилькар, я-то выше. Но ведь в тюрьме не всё будет зависеть от моей гордости. Мало ли… вдруг суффеты решат меня пытать? Раскаленное железо, дыба… Я же всего лишь хрупкая девушка. А вдруг я сломаюсь от боли и начну кричать имена всех благородных матрон, которых ублажала в тайне от их воюющих мужей? Представляешь, какой скандал вспыхнет в Совете Ста Четырех? Половина Карфагена перережет друг другу глотки из-за позора.

    В глазах Гамилькара мелькнула опасная, темная тень. Он подался вперед, опираясь руками о стол, и его голос зазвучал зловеще:

    — Есть и другой способ решить эту проблему, македонка. Я могу просто заставить тебя замолчать прямо здесь. Раз и навсегда. Весь мир и так считает тебя мертвой. Одной безымянной рабыней в море станет больше, и никто ничего не узнает.

    Александра даже не вздрогнула. Она лишь насмешливо изогнула бровь.

    — Убьешь меня и спрячешь труп? А что, если госпожа Зарабель завтра начнет задавать вопросы: куда вдруг бесследно подевалась ее любимая, дорогая Кора, которую она одолжила твоей жене? И другие госпожи тоже могут спросить. А вдруг кто-то умный из твоих врагов в Совете начнет сопоставлять факты?

    Она сделала шаг к столу и посмотрела на него с мягкой, почти дружеской укоризной:

    — И вообще, Гамилькар. Это не в твоем стиле. Убить безоружную пленницу в собственном доме, чтобы скрыть развлечения жены? Ты выше этого. Я тебя знаю.

    Генерал Карфагена сидел, глядя на нее снизу вверх. Он был разбит ее же собственным оружием. Идеальный капкан, сплетенный из политики, секса, чести и абсурда.

    Гамилькар откинулся на спинку кресла и криво, устало усмехнулся.

    — Боги… И что ты предлагаешь? Хочешь, чтобы я благородно посадил тебя на свой лучший корабль, вернул в Элладу с извинениями, и мы забудем обо всем этом, как о страшном сне?

    — Откровенно говоря, — Александра присела на край его стола, болтая ногой, — я на такое великодушие не рассчитываю. Ты не дурак, чтобы просто так отпускать главный козырь. Но мы в одной лодке. И мы можем что-нибудь придумать вместе, чтобы оба остались в выигрыше.

    Гамилькар потер лицо ладонями, чувствуя, как начинает болеть голова.

    — Ладно, — сдался он. — Погостишь пока у меня в доме, под моим личным присмотром. В комнаты моей жены тебе вход воспрещен. А с госпожой Зарабель я договорюсь и всё улажу… В конце концов, она моя любимая кузина, она меня поймет.

    В кабинете воцарилась гробовая тишина.

    Александра замерла. Ее глаза медленно расширились.

    — Твоя… кузина? — переспросила она.

    — Да, — мрачно кивнул Гамилькар. — Дочь брата моего отца. А что?

    Тишина взорвалась. Александра не выдержала. Она запрокинула голову и зашлась диким, непрекращающимся, истерическим хохотом, от которого у нее на глазах выступили слезы. Она смеялась так, что едва не свалилась со стола, хватаясь за живот.

    — О, боги! — задыхаясь сквозь смех, выдавила из себя Владычица Пепла. — Я… я годами мечтала однажды прийти сюда и завоевать твой великий город мечом и огнем! Но я даже в самых смелых фантазиях представить не могла, что мне доведется его перетрахать по родственному кругу!

    Гамилькар, красный как вареный рак, с пылающими от стыда и позора ушами, просто закрыл лицо руками и крепко зажмурился, моля всех известных ему богов, чтобы эта ночь поскорее закончилась.

  

  
    Глава 65. Гомеру и не снилось

    Александра осталась в доме Гамилькара, превратившись в самую высокопоставленную пленницу-призрака во всем Карфагене.

    Ей было невыносимо скучно. По приказу генерала она не должна была попадаться на глаза ни слугам, ни, тем более, его жене Элиссе. Царице приходилось прятаться в дальних, закрытых покоях огромной виллы, словно мышке под веником.

    Маясь от безделья, она бродила по пустым залам, пока не наткнулась на библиотеку хозяина дома.

    Запах кедрового дерева и старого папируса приятно щекотал ноздри. Библиотека оказалась огромной. Половина свитков, аккуратно разложенных по нишам, была исписана знаками пунического алфавита и непонятными восточными письменами. Но вторая половина состояла из чистейших греческих текстов. Александра, сдувая пыль с футляров из слоновой кости, с изумлением обнаружила полные собрания сочинений признанных классиков: здесь были и оба эпоса Гомера, и труды Гесиода, безупречные копии трагедий Эсхила, Софокла и Эврипида, а также бесценные, редчайшие исторические летописи Геродота и Фукидида.

    Она задумчиво провела пальцами по корешкам свитков. В ее суровом дворце в Пелле такой библиотеки точно никогда не было, да и любой просвещенный афинский дом мог бы удавиться от зависти, глядя на эту коллекцию. И этих начитанных, утонченных людей греки высокомерно называют дикими варварами?

    Ее внимание привлекла огромная, невероятно детальная карта мира, нарисованная на превосходно выделанной телячьей коже и занимавшая целую стену. У Александры никогда не было такой подробной картины Ойкумены.

    Она легко узнала «сапог» Италии, изрезанные берега Греции, Северную Африку, дельту Египта и Малую Азию. Но масштабы поражали. На востоке карта обрывалась примерно в районе Персидского залива — карфагенских купцов мало интересовали пыльные степи Бактрии или джунгли Индии. Зато на западе мир простирался далеко за Геркулесовы столбы! Там были подробно прорисованы берега Иберии вплоть до далекого Гадеса, окутанные туманами Оловянные острова на холодном севере, а на юге — бесконечное западное побережье Африки, куда, согласно пуническим легендам, плавал великий навигатор Ганнон.

    Александра медленно покачала головой, чувствуя себя крошечной песчинкой. Мир действительно был огромен, куда больше, чем она себе представляла, стоя на берегах Инда.

    Гамилькар вернулся лишь через несколько дней. Он выглядел уставшим и осунувшимся. Найдя Александру, он без лишних слов велел ей следовать за ним на глухой, закрытый от чужих глаз задний двор виллы.

    Двое доверенных стражников молча вытряхнули содержимое холщовых мешков прямо на каменные плиты двора.

    — Узнаешь? — сухо спросил полководец.

    На земле лежали отрубленные человеческие головы. Кровь уже запеклась, а черты лиц исказила предсмертная судорога, но Александра без труда узнала беззубого ублюдка, рослого главаря со сломанным носом и всех остальных членов банды работорговцев, что схватили ее на ливийском берегу.

    Она удовлетворенно кивнула. Свидетелей ее величайшего позора больше не существовало.

    Гамилькар махнул рукой, веля солдатам убрать мусор, и, когда они остались одни, повернулся к царице:

    — Это стоило мне немалой крови и новых седых волос, македонка. Но всё обговорено. Тебе всё-таки придется официально познакомиться с моим правительством. Предстать перед Советом Ста Четырех. Но никаких темниц и пыток не будет, даю слово чести. Будет официально объявлено, что мои патрули нашли тебя полуживой на берегу после кораблекрушения и благородно спасли. Ты будешь нашей почетной гостьей…

    — Почетной пленницей, — хмуро перебила его Александра, скрестив руки на груди.

    — Ключевое слово — «почетной», — жестко отрезал Гамилькар, не позволяя ей диктовать условия. — Мы заключим мирный договор, который будет выгоден для нас обоих. После этого ты вернешься на родину со всеми подобающими почестями. И да, Александра, тебе стоит поторопиться. Твоя империя пылает. Там всё горит.

    Александра прищурилась, пытаясь уловить подвох.

    — А разве Карфагену это не выгодно? Разве вы не мечтали о том, чтобы македонская угроза самоуничтожилась в междоусобице?

    — И да, и нет, — вздохнул Гамилькар, массируя виски. — Пока ты развлекалась с нашими женщинами в гареме, твои генералы, грызясь между собой, уже и так покинули Сицилию и увели армию — чего мы, собственно, и добивались. Остров наш. Но большая гражданская война на Востоке — это катастрофа для нашей торговли. Закрытые порты, пираты, хаос… это лишает Карфаген прибыли. К тому же, в твой прошлый поход нам чудом удалось спасти наш материнский город, Тир. Кстати, тирийцы и другие финикийские колонии помнят твою милость и уже готовы замолвить за тебя словечко перед нашим Советом. Но если к власти придут твои обезумевшие генералы… в этот раз всё может повернуться иначе. Говорят, твой одноглазый цепной пес, Антигон, уже двинул огромную армию из Египта на север, прямо на Сирию.

    Александра почувствовала, как внутри всё сжимается от холодной ярости. Антигон начал делить ее земли. Ее наследие рассыпалось, пока она изучала чужие карты.

    Она подняла взгляд на Гамилькара. В ее разноцветных глазах снова горел огонь той самой женщины, что покорила Азию.

    — Тогда нам следует поторопиться, полководец. Веди меня к своему Совету.

  

  
    Глава 66. Make love, not war

    Дворец Совета Ста Четырех, возвышающийся на холме Бирса, подавлял своим циклопическим величием. Снаружи это была неприступная крепость, сложенная из гигантских каменных блоков, украшенная массивными колоннами из ливанского кедра и увенчанная золотыми символами пунических богов. Внутри же царил прохладный полумрак. Стены были облицованы полированным мрамором, воздух густо пах дорогим ладаном, а вдоль стен безмолвно застыли бронзовые изваяния Баал-Хаммона и Танит.

    Александра, облаченная в подаренные ей роскошные царские одежды пурпурного цвета, уверенно шла к центру зала. На многоярусных скамьях восседали сто четыре самых могущественных старца Карфагена.

    А на возвышении, в кресле из слоновой кости, сидел сам царь Карфагена — в эту эпоху царская власть в городе-государстве всё еще имела огромный вес. Рядом с ним, в тяжелых золотых украшениях, неподвижно сидела царица — почтенная, благообразная матрона тридцати с небольшим лет.

    Александра подняла взгляд на правящую чету… и замерла.

    Царица Карфагена слегка побледнела под густым слоем пудры. Две великие женщины изо всех сил старались сохранить невозмутимое выражение лиц и отчаянно избегали смотреть друг другу в глаза.

    «О, всемогущие боги, — мысленно застонала Александра, чувствуя, как начинают гореть щеки. — Эта почтенная матрона тогда в гареме не соизволила представиться… Я ведь и царице делала массаж. Очень, очень интимный массаж… Просто безумие какое-то!»

    Она заставила себя глубоко вдохнуть, отбросила мысли о шелковых простынях Зарабель и заговорила. Ее голос, поставленный для командования фалангами, разнесся по залу с идеальной акустикой.

    — Я направлялась к этим берегам как враг, — начала Александра, глядя на суффетов. — Буря и жестокий рок задержали меня здесь как пленницу. Но сегодня я покидаю этот великий город как друг. Мы пролили достаточно крови на Сицилии, чтобы понять цену мира. Македония и Карфаген разделят сферы влияния, и пусть наши корабли встречаются в море лишь для торговли.

    Карфагенский царь, с достоинством склонив голову, произнес ответную речь. Он говорил о мудрости, о выгоде мира для купеческих гильдий и о том, что боги благоволят тем, кто умеет договариваться. Реплики были выверены, дежурны и абсолютно уместны. Формальности были соблюдены. Мир был заключен.

    Покинув зал Совета, Александра села в роскошный закрытый паланкин. К порту ее провожала почетная стража — элита из элит, закованный в белую бронзу Священный Отряд с огромными белыми щитами.

    На шумном причале, у трапа военного корабля, ее уже ждал Гамилькар.

    Александра выбралась из паланкина и, посмотрев на генерала, с усмешкой покачала головой.

    — И ведь расскажешь кому-нибудь в Элладе — ни за что не поверят.

    — Ну вот и не рассказывай, — буркнул Гамилькар, складывая руки на груди.

    — А смысл скрывать? — фыркнула царица, подходя ближе. — Представляешь, оказывается, я и с вашей царицей успела покувыркаться! Небось, в ваших аристократических гостиных сейчас только об этом и шепчутся.

    Гамилькар поморщился и отмахнулся:

    — Женские сплетни. Всё равно никто за пределами нашего узкого круга не поверит в этот абсурд. Грекам куда проще и привычнее верить в то, что мы едим людей и пьем кровь младенцев по праздникам.

    Александра притворно округлила глаза и ахнула:

    — Да ты что?! А что, разве не пьете? Ох, ничего святого в этом мире не осталось…

    Гамилькар безнадежно отмахнулся, окончательно сдавшись перед ее сарказмом. Он повернулся к слугам и велел грузить на борт тяжелые сундуки.

    — Мы тебе тут подарки в дорогу приготовили, македонка, — сказал он, снова поворачиваясь к ней. — Ладно. Будь здорова, радуйся жизни и всё такое. Удачного пути.

    — И ты тоже, Гамилькар, — серьезно ответила Александра.

    Они прощались довольно нежно, испытывая глубокое взаимное уважение двух выживших хищников. Они бы наверняка обнялись, но за ними внимательно следили десятки глаз Священного Отряда и портовых зевак. Ограничившись долгим взглядом, Александра развернулась и поднялась на борт.

    Это был не обычный купеческий тихоход, а специальный курьерский корабль карфагенского военного флота. Узкий, невероятно быстрый, прочный, с отборным экипажем гребцов, которые не боялись ни богов, ни осенних бурь.

    На палубе ее встретил капитан — типичный пунийский морской волк с обветренным, дубленым лицом и серьгой в ухе. Он оказался на удивление добродушным. Широко улыбнувшись, он представился и пообещал:

    — Домчим до Греции в два счета, госпожа! В целости и сохранности, клянусь бородой Ваала!

    Корабль отчалил, стремительно набирая ход.

    Александра стояла на корме, глядя, как Карфаген постепенно превращается в золотисто-белое пятно на фоне африканских холмов. Она оставляла этот город позади. А если подумать — она его всё-таки завоевала. Взяла самую неприступную цитадель Запада. Без единого выстрела из катапульты. Без единого взмаха меча. Под флагом богини любви.

    «Может, и остальные города и страны надо было так покорять?» — с ироничной улыбкой подумала она.

    Но тут же покачала головой. В этот раз ей просто дьявольски повезло. Вряд ли бы искусство любви помогло ей победить волосатого бактрийца Бесса или жестокого эпирского узурпатора Аррибу.

    Царица отвернулась от исчезающего берега, перешла на нос корабля и посмотрела вперед, туда, где за горизонтом лежала объятая хаосом Эллада.

    Вряд ли любовь поможет ей вернуть разваливающуюся империю. Там понадобится сталь. Хотя… кто знает? Пути людей и замыслы богов неисповедимы.

    Она опустилась на одно колено и откинула крышку сундука с подарками Гамилькара. Внутри, тускло поблескивая в лучах солнца, лежал великолепный, идеально сбалансированный новенький меч спартанского образца. Рядом покоилась роскошная, выкованная лучшими финикийскими мастерами черно-золотая броня. На нагруднике мастера с ювелирной точностью выбили македонское Вергинское Солнце. Чуть поодаль лежал шлем с белым плюмажем.

    Александра провела ладонью по холодному металлу. Да. Всё это может пригодиться ей в самое ближайшее время.

  

  
    Глава 67. От ненависти до любви один шаг

    Спустя девять дней стремительного, почти безостановочного плавания, когда на горизонте из утренней дымки проступили знакомые скалистые очертания Аттики, Александра нахмурилась.

    Она стояла на носу карфагенского курьерского судна, облаченная в подаренную Гамилькаром черно-золотую броню с Вергинским Солнцем, и с сомнением вглядывалась в берег.

    — Капитан, — обратилась она к подошедшему пунийцу. — Быть может, нам стоит сменить курс и высадиться в Мегарах или на Эвбее? Как только прошел слух о моей смерти, афиняне небось первыми подняли восстание и перерезали гарнизон. Идти прямо в Пирей с одним кораблем — самоубийство.

    Капитан-пуниец добродушно, басом рассмеялся, обнажив крепкие зубы.

    — Ошибаешься, госпожа! Мои торговцы, что ходят в Эгейское море, клянутся бородой Ваала, что в Афинах всё спокойно. Я сам поражен, зная, при каких обстоятельствах ты посещала этот город в прошлый раз, но это так. На удивление всему миру, в этот раз Афины хранят верность македонскому трону.

    Александра недоверчиво хмыкнула, но спорить не стала.

    Вскоре корабль приблизился к широким воротам Пирейской гавани. Навстречу карфагенянину тут же хищно выдвинулись сторожевые триремы под македонскими парусами. Заметив дипломатические вымпелы мирного посланника, они опустили весла и пропустили судно в порт.

    Александра с облегчением выдохнула. Она поблагодарила капитана, пожала ему руку и решительно спустилась по деревянному трапу на каменный причал. Вокруг суетились докеры, стояла македонская стража, а на башнях лениво трепетали на ветру знамена с Вергинским Солнцем. Вроде бы всё действительно было в полном порядке. Удивительно.

    Царица подозвала к себе десятника стражников, лениво грызущего яблоко.

    — Эй, солдат. Немедленно доложи о моем прибытии командующему гарнизоном.

    Офицер обернулся, раздраженно открыл было рот… и застыл. Яблоко выпало из его ослабевших пальцев и покатилось по камням. Он смотрел на Владычицу Пепла с разинутым ртом и круглыми, как драхмы, глазами, словно на богиню мщения, восставшую из царства Аида. Не издав ни звука, он побледнел, резко развернулся и со всех ног помчался в сторону крепости, расталкивая толпу.

    Ждать пришлось недолго. Вскоре на причал, в сопровождении запыхавшейся свиты, буквально влетел Никанор — надежный, порядочный и лишенный чрезмерных политических амбиций македонский генерал, оставленный ею наместником в Аттике.

    Увидев Александру живой и невредимой в черно-золотом панцире, суровый ветеран рухнул перед ней на колени. По его изрезанному шрамами лицу текли абсолютно искренние слезы радости.

    — Госпожа моя… — хрипло выдавил он, целуя край ее пурпурного плаща. — Боги услышали наши молитвы!

    Вскоре по приказу Никанора к гавани подвели боевого слона. Это был не ее любимый исполин Тифон — тот сейчас находился где-то далеко на севере с основной армией Птолемея и Клита. Но для торжественного въезда годился и этот зверь. Александра разместилась в башенке, Никанор устроился рядом, и процессия двинулась по Длинным стенам прямо в сердце Афин.

    И тут началось то, чего царица никак не ожидала.

    Афиняне высыпали на улицы тысячами. Люди стояли на крышах, теснились в окнах и на балконах. Но вместо того чтобы сыпать проклятиями или бросать камни, они радостно кричали, приветственно махали руками и щедро забрасывали слона осенними цветами и оливковыми ветвями.

    Александра поймала летящий в нее цветок, недовольно поморщилась и покосилась на наместника.

    — Твоих рук дело, Никанор? К чему весь этот дешевый спектакль? За сколько талантов серебра ты купил эту массовку? Я ведь прекрасно знаю, что они меня ненавидят. Для них я — кровавая тиранка, Молох, растоптавшая их хваленую демократию, отнявшая у города свободу и сжегшая их флот.

    Никанор грустно, но мудро улыбнулся и покачал головой.

    — Всё не так просто, госпожа. О, поверь мне, они действительно тебя ненавидят. Всем сердцем. Но при этом… они всё равно абсолютно искренне рады твоему возвращению!

    Александра изогнула бровь:

    — Ничего не понимаю. Это какая-то новая изощренная греческая философия?

    — Жизнь — лучшая философия, — ответил наместник, глядя на ликующую толпу. — Последние недели в городе было очень неспокойно. Когда прошел слух о твоей гибели в море, мы уже явственно почувствовали холодное дыхание смуты. Радикалы начали точить мечи, гарнизон готовился к резне. Но теперь ты вернулась, и афиняне счастливы. Потому что восстание отменяется. Очередная осада, голод, разрушение стен и кровопролитие — отменяются. Ужас закончился, не начавшись. Всё снова будет хорошо. Можно выдохнуть, вернуться к своим обычным делам: торговать маслом, лепить амфоры и вести бесконечные философские споры в садах Академии…

    Александра недовольно заворчала, скрестив руки на груди:

    — Я ведь ясно велела закрыть их проклятую Академию и разогнать всех философов по дальним странам!

    Никанор безнадежно махнул рукой.

    — А они новую открыли. В другой роще. Говорят, назвали Ликеем. С таким же успехом, царица, ты могла бы запретить им дышать или запретить чайкам кричать над морем. Это же афиняне.

    Александра фыркнула. Она смотрела на пеструю, шумную, невыносимо упрямую толпу горожан, и внезапно поймала себя на странной мысли. Она понимала, что любит этот город. Афины были ее непримиримым, смертельным врагом, они попортили ей столько крови, нервов и золота, сколько не портил никто другой. Но в их неистребимой тяге к жизни, к спорам и к свободе было что-то, вызывающее невольное, глубокое уважение.

    Процессия медленно поднялась на Акрополь.

    Спешившись у Парфенона, Александра сбросила тяжелый шлем, подставляя лицо свежему ветру, и облегченно перевела дыхание. Дома.

    Никанор подошел к ней с пергаментом в руках.

    — Твое возвращение — это чудо, госпожа. И во всей остальной твоей необъятной державе тоже всё скоро будет хорошо. Нам нужно немедленно разослать царские письма с твоей печатью во все концы света. В Пеллу, в Вавилон, в Мемфис. Как только все узнают, что ты вернулась и твердо держишь скипетр, мятежные племена и зарвавшиеся губернаторы тут же успокоятся и вложат мечи в ножны. Война умрет в зародыше.

    Александра решительно кивнула и поправила сползающий пурпурный плащ.

    — Пойду писать письма.

    Никанор поклонился, разворачиваясь к выходу.

    — А я пойду готовить самых быстрых курьеров.

  

  
    Глава 68. Расстрел на рассвете

    Несколько недель безмятежной жизни в Афинах пролетели как один короткий выдох. Александра успела поверить, что худшее позади, но боги, как известно, обожают жестокие шутки.

    Всё случилось посреди ночи. Двери ее покоев с треском распахнулись, в спальню ворвались вооруженные люди. Кто-то грубо набросился на нее в темноте, стягивая с кровати. Царица, мгновенно проснувшись, дралась с яростью загнанной львицы: она успела разбить кому-то нос и едва не выдавила глаз, но нападавших было слишком много. Ее скрутили, заломили руки за спину и потащили наружу, в прохладную афинскую ночь.

    «Кто эти мерзавцы? — лихорадочно билась мысль. — Неужели Никанор ошибся, и проклятые афиняне всё-таки подняли восстание?!»

    Но, когда ее вытащили во двор, освещенный факелами, Александра с изумлением поняла, что ее окружают вовсе не греческие мятежники. Это были македонцы. Их выдавали доспехи, выправка и грубая ругань на родном диалекте. Впрочем, она не узнавала ни одного лица. Это были совсем молодые парни, крепкие и безжалостные. Подросло новое поколение солдат, пока она годами пропадала на краю света, и для них Владычица Пепла была лишь далеким мифом.

    — Ты арестована за государственную измену, — чеканя слова, произнес молодой офицер, не смея, однако, смотреть ей прямо в глаза. — Тебя доставят в Пеллу для суда перед собранием войска и неминуемой казни.

    Александра дернулась в крепкой хватке конвоиров, задыхаясь от бешенства.

    — Вы с ума сошли?! Какая еще измена?! Кто посмел меня арестовать?! Кто отдал приказ?!

    — Простат и Регент Империи, — сухо ответил офицер.

    — Антипатр, что ли?! — выплюнула Александра. — Этот старый трус совсем умом тронулся на старости лет?! Решил поиграть в царя, пока меня нет?!

    — Старый Антипатр несколько недель тому назад ушел к богам, — покачал головой офицер.

    Александра замерла. Смерть старого наместника Македонии меняла всё.

    — И кто же теперь у нас Регент?

    — Кассандр. Сын Антипатра.

    Александра презрительно скривила губы, хотя внутри всё похолодело. Кассандр? Она его почти не помнила. Этот бледный, желчный юноша вечно прятался в густой тени своего могущественного отца, при дворе почти не появлялся, в великих походах не участвовал. Тихая, незаметная змея, свернувшаяся в гнезде из интриг.

    Ей не дали времени на раздумья. На руки и ноги царицы надели тяжелые железные цепи, грубо швырнули в крытую повозку и задернули полог. Колеса застучали по камням.

    Пока повозка под усиленной стражей покидала спящие Афины, Александра сидела во тьме, звеня цепями, и задавалась одним вопросом: где верный Никанор? Неужели старый служака продался Кассандру и предал ее? Или его тоже нейтрализовали — напоили ядом, зарезали во сне или бросили в темницу?

    Отряд двигался на север быстро, избегая крупных трактов и городов. Совсем не так Александра представляла себе свое триумфальное возвращение домой.

    Через несколько дней изматывающего пути повозка резко остановилась. Полог откинули, и стражники выволокли Александру наружу. Она зажмурилась от яркого дневного света.

    Они находились в каком-то глухом, мрачном горном ущелье, зажатом между отвесными серыми скалами. Дул пронзительный ледяной ветер. Ни единой живой души, ни пастушьей хижины, ни птицы в небе — только македонские стражники. Ей это место совершенно не понравилось. Идеальный капкан. Сюда не привозят для суда. Сюда привозят, чтобы прятать концы в воду.

    Внезапно со стороны перевала показался еще один отряд конницы. Впереди, на вороном коне, ехал молодой полководец в богатом панцире. Когда он спешился и подошел ближе, Александра сразу всё поняла. Фамильное сходство с Антипатром было налицо: те же глубоко посаженные глаза, тонкие губы и жесткая линия подбородка. Это был Кассандр.

    Он остановился в нескольких шагах от нее. В его глазах не было ни триумфа, ни страха — только абсолютный, ледяной прагматизм.

    — Нет смысла тянуть время и устраивать спектакли с судом в Пелле, — негромко, но властно приказал он своим людям. — Закон суров к предателям. Забейте изменницу камнями. Здесь.

    Александра дернула цепями так, что звенья впились в запястья до крови. Она была в неописуемом бешенстве.

    — Какая еще измена, ублюдок?! — заорала она, глядя ему прямо в лицо. — Если ты вздумал убить меня в этой дыре и захватить власть, то хоть бы повод нормальный придумал! Сказал бы своим псам, что борешься «за свободу против тирании»! Или что я прогневала богов! Что угодно!

    Кассандр холодно, едва заметно усмехнулся.

    — Мне ничего не нужно придумывать, Александра. Твоя измена абсолютно реальна, материальна и доказана. Ты заключила предательский тайный договор с Карфагеном. Ты продала им Сицилию и предала интересы Империи в обмен на свою жизнь и жалкие подачки.

    Он сделал шаг вперед, с презрением глядя на ее цепи.

    — Во главе Македонской Империи никогда не будет стоять карфагенская марионетка и подстилка Гамилькара. А что касается власти… Я ничего захватывать не собираюсь. Законный царь — твой маленький племянник, сын Карана. Я же стою на страже закона и крови Аргеадов. Я буду Регентом, пока мальчик не достигнет совершеннолетия и не займет трон по праву.

    Кассандр отвернулся, набрасывая на плечи теплый плащ, и бросил своим солдатам через плечо:

    — Всё, довольно пустых разговоров. Кончайте с ней.

  

  
    Глава 69. Возвращение из царства Аида

    Ее подвели к самому краю пропасти. Острый, ледяной ветер трепал разорванную тунику и обжигал лицо. Внизу, в головокружительной серой пустоте, клубился туман, скрывая каменистое дно ущелья.

    Странно, но Александре совершенно не было страшно. Ей было до зубовного скрежета, до жгучих слез обидно. Неужели это действительно конец? Величайшая завоевательница Ойкумены, сокрушившая империи и заставлявшая царей целовать пыль у своих сандалий, закончит свой путь вот так? В безымянной грязной канаве, забитая камнями по приказу бледного, трусливого ублюдка, который даже на поле боя ни разу не был?

    «Уж лучше бы я утонула в Африке, — с горькой усмешкой подумала она. — Или сложила голову под стенами Вавилона. Там хоть слава была бы…»

    Первый камень, пущенный сильной рукой конвоира, с глухим хрустом врезался ей в плечо, выбив из легких воздух. Александра пошатнулась. Второй, тяжелый и зазубренный, ударил прямо в грудь. Мир перед глазами крутанулся. Царица потеряла равновесие, ее ноги соскользнули с обрыва, и она полетела в пропасть.

    Сверху тут же посыпался град булыжников — солдаты Кассандра обрушили на нее целый горный обвал, чтобы похоронить наверняка…

    * * * * *

    …Спустя несколько часов, когда глухое эхо камнепада давно растворилось в завываниях горного ветра, среди груды камней началось едва заметное шевеление.

    Александра чудом не превратилась в кровавое месиво. Она не упала на самое дно: склон ущелья оказался не отвесным, а шел под крутым углом. Царица кубарем катилась по жесткой осыпи, сдирая кожу в кровь, пока не провалилась в узкую, глубокую расщелину между двумя скальными выступами. Сверху сорвался гигантский валун, который намертво застрял между краями расщелины прямо над ней. Этот камень стал ее щитом. Все остальные булыжники, которые швыряли сверху солдаты узурпатора, лишь засыпали этот импровизированный каменный свод, оставив под ним спасительный воздушный карман.

    В кромешной тьме, задыхаясь от каменной пыли, она медленно, миллиметр за миллиметром, ползла вверх. Правая рука безвольно висела плетью — плечевой сустав был жестоко вывихнут. Левая нога пылала адской болью при малейшем движении — кость была сломана, и каждое усилие отдавалось в мозгу ослепительной белой вспышкой.

    Стиснув зубы так, что на губах выступила кровь, цепляясь одной здоровой рукой за острые края камней и подтягивая за собой тяжелые цепи, она всё же сумела протиснуться в узкий зазор.

    Александра выползла на ледяной горный воздух. Сумерки уже сгустились. Она лежала на камнях, жадно хватая ртом холодный ветер. Она была едва жива. Тело отказывало, холод пробирался под самую кожу, и царица понимала, что в любой момент может снова потерять сознание, и на этот раз — навсегда.

    Вдруг сквозь шум ветра до ее угасающего сознания донесся странный звук.

    — Ме-е-е…

    Блеяние козы.

    Александра попыталась повернуть голову на звук, но мир окончательно померк, и она погрузилась в темноту.

    * * * * *

    Следующие несколько недель стерлись из памяти, превратившись в бесконечный, лихорадочный бред. Александра балансировала на тонком лезвии между жизнью и смертью. В горячечном тумане к ней приходили мертвые враги, укоризненно качая отрубленными головами. Она видела своих пропавших друзей, слышала трубный рев Тифона, спорила с Гераклом и пыталась докричаться до Зевса, который лишь оглушительно хохотал в ответ на ее мольбы.

    Она очнулась от запаха дыма и жареного мяса.

    Открыв глаза, Александра поняла, что лежит на мягкой куче овечьих шкур в небольшой, но удивительно теплой и уютной хижине. В очаге весело трещал огонь. Снаружи глухо завывала вьюга — судя по звуку, в горах свирепствовала настоящая зима. Раны были туго перебинтованы чистым полотном, а сломанная нога надежно зафиксирована деревянными шинами.

    У очага суетились двое: крепкий, кряжистый мужчина с густой бородой и седой прядью, и женщина с добрым, обветренным лицом. На вид им было около сорока лет.

    Александра попыталась приподняться. Шкуры зашуршали, и хозяева мгновенно обернулись. Женщина радостно всплеснула руками, а мужчина подошел к ложу.

    — Вы… — голос Александры был хриплым и слабым. Она прислушалась к их разговору и безошибочно узнала говор. — Вы македонцы. Вы знаете, кто я такая?

    Мужчина добродушно усмехнулся, и в уголках его глаз собрались морщинки.

    — Конечно знаю, госпожа, — он слегка склонил голову. — Вы меня не помните. И не мудрено. Но я прошел с вами в строю фаланги весь путь: от песков Египта до самых ворот Вавилона. Я ваш ветеран.

    Александра смутилась, почувствовав укол стыда.

    — Под моим началом были десятки тысяч воинов… — тихо произнесла она. — Я просто физически не могла запомнить в лицо всех. Прости.

    — О, не стоит, госпожа! — хозяин замахал руками, искренне улыбаясь. — Я всё понимаю и ни в коей мере не в претензии. Солдат обязан знать своего командира, а командиру незачем помнить каждую сариссу.

    Он присел на грубый табурет рядом и рассказал, что в тот вечер пошел в ущелье искать отбившуюся от стада глупую козу. Услышал стон, лязг цепей под камнями. Разгреб завал и нашел ее.

    — Ты знаешь… почему я там оказалась? — осторожно спросила царица, принимая из рук хозяйки глиняную кружку с горячим травяным отваром.

    — Конечно знаю, — помрачнел пастух. — Через несколько дней после того, как я вас нашел, я спустился за солью в ближайший городок. Там на каждом углу глашатаи Кассандра надрывались. Кричали, что бывшая царица предана суду и забита камнями за страшную измену Македонии.

    Ветеран презрительно сплюнул на земляной пол.

    — Только вранье всё это собачье. Я в эту чушь ни единой секунды не верил. Я видел, как вы вели нас в бой. Изменники так не дерутся. Так что отдыхай, госпожа. Зима будет долгой. Пей бульон, спи и восстанавливай силы. Мой дом — твой дом.

    Мужчина вернулся к очагу, оставив ее наедине со своими мыслями.

    Александра откинулась на мягкие подушки, глядя на пляшущие по деревянному потолку тени. Ее спасла коза. Прямо как мифическая Амалфея, выкормившая младенца-Зевса на Крите. История, абсолютно достойная древних мифов.

    Она прислушалась к своему телу. Кости срастались, лихорадка ушла. Если она дотянет в этой хижине до весны, то снова восстанет из мертвых. В который раз по счету? Четвертый? Пятый? Она уже сама начала сбиваться со счета. Еще одна история для летописцев.

    На губах царицы заиграла слабая, но искренняя и коварная улыбка. Боги Олимпа наверняка сейчас держатся за животики от смеха, глядя на всё это безумие с небес. Наверняка они прямо сейчас делают совершенно фантастические ставки на то, чем закончится продолжение этой великой игры.

    И Александра была твердо намерена их не разочаровать.

  

  
    Глава 70. Папина дочка

    Шел македонский месяц артемисион — время, когда на деревьях лопаются почки, а горные реки становятся бурными от тающего снега. По эллинскому счету это был четвертый год сто одиннадцатой Олимпиады.

    На шумном, пропахшем свежей зеленью и навозом базаре Пеллы стояла тихая, сгорбленная македонская крестьянка. Она торговала отличным козьим сыром, лепешками и сушеными травами. Выглядела женщина жалко: на левом глазу красовалась грязная повязка, а опиралась она на кривую деревянную клюку.

    Сердобольные горожанки, покупая у нее сыр, сочувственно качали головами. Бедняжка рассказывала незамысловатую, но страшную историю: глаз ей выбили, а ногу переломали, когда над ней вдоволь поглумилась проходившая через ее горную деревню солдатня. Времена нынче стояли жестокие, смутные, поэтому такой беде никто не удивлялся. Крестьянку жалели и часто платили за товар на пару медяков больше обычного.

    Разумеется, это была Александра.

    С ее левым глазом всё было в абсолютном порядке — грубая повязка служила идеальной маскировкой, надежно пряча знаменитую гетерохромию, по которой ее могли опознать даже на краю света. А вот хромала она по-настоящему. Перелом, полученный на дне ущелья, не исчез бесследно. Кость срослась криво, и, похоже, царица будет припадать на левую ногу до конца своих дней.

    Опираясь на клюку, Александра с горькой, злой иронией вспоминала отца. Филипп Македонский тоже потерял глаз в бою и хромал на перебитую ногу. «Папина дочка!» — язвительно думала она, поправляя косынку. Она идеально подражала простонародному горному акценту, глотая окончания слов и кланяясь покупателям.

    Ни одному человеку на этом базаре даже в самом безумном бреду не пришло бы в голову, что эта жалкая, побитая жизнью калека — Владычица Пепла. Та самая Разрушительница Азии, которая в очередной раз вернулась из царства Аида — видимо, мертвые боги выгнали ее оттуда за дерзость и непристойное поведение.

    Пока Александра взвешивала сыр и отсчитывала сдачу, она, превратившись в сплошной слух, жадно впитывала базарную болтовню. Торговцы, стражники и рабы болтали обо всем на свете, и к полудню в голове царицы сложилась абсолютно четкая политическая картина:

    Новый хозяин столицы, Кассандр, правил железной рукой. Но его власть, державшаяся на страхе и наемниках, распространялась только на Македонию и Грецию. Остальной мир узурпатора не признал.

    Младший брат Каран, его безвольная, тихая супруга и мальчик-наследник были наглухо заперты в царском дворце. На публике они почти не показывались. А вот маленькую племянницу Кассандр уже отправил куда-то на юг — в качестве невесты и ценной заложницы одному из своих ситуативных союзников.

    Царица Олимпиада, почуяв неладное еще до прибытия Кассандра, успела сбежать на родину, в Эпир. Теперь она сидела там, собирала верных людей и активно мутила воду, строя козни против регента. Принцесса Кинана со своими преданными кавалеристами ушла в суровые горы Иллирии.

    Великие наместники Востока не склонили головы. Одноглазый Антигон в Египте, адмирал Неарх в Финикии и Селевк в Вавилоне заключили крепкий союз против узурпатора. Сейчас война полыхала в Малой Азии. Впрочем, это была вялая война: налеты, пограничные стычки, осады мелких крепостей. Большой, генеральной битвы между силами Кассандра и Восточным альянсом пока не произошло.

    О многих своих соратниках Александра ничего достоверно узнать не смогла. Кто-то пропал без вести в хаосе переворота, кто-то ушел к Олимпиаде, кто-то вроде бы сумел прорваться на кораблях к Неарху — но это были лишь расплывчатые слухи.

    Ближе к вечеру, когда корзины опустели, Александра пересчитала монеты, спрятала их за пазуху и, тяжело опираясь на клюку, побрела к городским воротам.

    Она шла домой — то есть в деревню к приютившим ее пастухам, которая стала ее тайной базой. Дорога предстояла неблизкая, и под мерный стук деревянной палки царица думала о том, что делать дальше.

    Она перебирала варианты в уме. Открыться Олимпиаде? Попытаться пробраться в Азию к Антигону? Или собрать недовольных прямо здесь, под носом у Кассандра? Сил для открытого мятежа у нее пока не было, но и сидеть сложа руки она не собиралась. Пока она еще не решила. Но время играло на нее.

  

  
    Глава 71. Имя, которого нет

    Долгие часы, проведенные на пыльном базаре Пеллы, дали Александре не только звонкую медь, но и время для раздумий.

    Перебирая в уме варианты, она один за другим отбрасывала грандиозные планы, предполагавшие долгие путешествия к союзникам и масштабные военные кампании. Она не поедет в Эпир к Олимпиаде, не станет пробираться горными тропами в Иллирию к Кинане и не возглавит армии Востока. Ей не нужна была новая большая война. Слишком свежи были в памяти стоны изнасилованных женщин в ливийской пустыне, слишком ясно она видела перед собой сожженные города, тысячи вдов и сирот. Гражданская война превратит ее Империю в пепелище. Она хотела завершить всё как можно быстрее — одним точным, хирургическим ударом.

    День за днем, продавая козий сыр и пучки зелени, хромая крестьянка с повязкой на глазу внимательно следила за царским дворцом.

    Дворец Аргеадов заметно изменился со времен Филиппа. Кассандр оказался умным параноиком. Он укрепил стены и расставил десятки новых постов. Те тайные лазейки и потайные ходы, которыми Александра пользовалась в детстве, играя в прятки, или во время кровавого переворота Аттала, теперь были наглухо замурованы или круглосуточно охранялись. Узурпатор явно не собирался повторять глупых ошибок своих предшественников.

    Время от времени Кассандр выезжал из дворцовых ворот. Александра несколько раз видела его издалека, из-под надвинутого на лоб платка. Но Регента всегда окружало плотное, ощетинившееся сариссами кольцо тяжелой кавалерии и отборной гвардии. Подобраться к нему на улице было абсолютно невозможно.

    Сидя вечерами в своей тайной хижине, царица еще раз взвешивала все «за» и «против», хладнокровно оценивая свои нынешние возможности. Хромая нога ограничивала маневренность, а штурмовать неприступный дворец в одиночку было изощренным способом самоубийства.

    Она не справится сама.

    Но ей не нужна была армия. Ей нужен был только один человек. Идеальный инструмент для того плана, который начал вырисовываться в ее голове.

    Проблема заключалась в том, что, согласно последним рыночным слухам, этот человек находился сейчас далеко на Востоке. А значит, длительного, изматывающего морского путешествия избежать всё-таки не удастся.

    Несколько недель спустя в одном из шумных македонских портов на побережье Эгейского моря появилась одинокая женщина.

    Она тяжело припадала на левую ногу, а ее левый глаз скрывала темная кожаная повязка. Это по-прежнему была Александра, но от забитой торговки сыром не осталось и следа. Она выбрала себе новый, куда более подходящий образ — наемницы-амазонки. Одной из тех суровых, обветренных воительниц, которые появились в Ойкумене под влиянием ее собственных побед. Теперь такие женщины, сбивающиеся в отряды или путешествующие в одиночку, бродили по всем пыльным дорогам Греции и Македонии, и их вид больше никого не удивлял.

    На ее поясе висел тяжелый спартанский меч, грудь защищала потертая кираса, за спиной покоился круглый щит, а в походной сумке позвякивал шлем.

    Тяжело ступая по деревянному настилу причала, она подошла к капитану небольшого, но крепкого торгового судна.

    — Эй, шкипер, — окликнула она его хриплым, нарочито пропитым голосом, щедро приправляя речь грубым простонародным македонским диалектом. — Твоя посудина идет в Азию? Сколько стоит проезд на ту сторону?

    Капитан, оценивающе смерив взглядом ее шрамы, доспехи и широкие плечи, задумчиво почесал бороду.

    — Иду в Эфес. Возьму недорого, женщина, если согласишься охранять корабль в пути. На море сейчас неспокойно, пираты совсем страх потеряли из-за этой грызни диадохов. Лишний клинок на палубе мне не помешает. Согласна?

    Александра утвердительно кивнула, ударив ладонью по рукояти меча.

    — По рукам. Мой клинок не подведет.

    — Как тебя звать-то, воительница? — спросил капитан, доставая дощечку со списком команды.

    — Филиппа, — не моргнув глазом, хрипло ответила она.

    Заметив, как удивленно вытянулось лицо капитана, услышавшего женский вариант знаменитого царского имени, Александра разразилась грубым, лающим смехом.

    — Да не таращься ты так, старый хрыч! Это прозвище, конечно. В честь нашего старого царя Филиппа. Я ведь, как и он — хромая на одну ногу и одноглазая! Наемники прозвали, так и прилипло.

    Она сплюнула за борт и поправила ремень щита.

    — А настоящее имя, которое мне мамка с папкой дали… оно сейчас не имеет никакого значения.

    Она развернулась и захромала вверх по трапу, скрывая за повязкой холодный, безжалостный блеск своего ледяного глаза.

    «Оно будет иметь значение, — подумала Владычица Пепла, ступая на палубу корабля, уносящего ее навстречу новой войне. — Оно будет иметь значение, когда я вернусь».

  

  
    Глава 72. Пираты Эгейского моря

    Эгейское море встретило торговое судно неприветливо. Ветер крепчал, бросая в лицо соленые брызги, а волны с глухим стуком бились о деревянные борта. Но настоящая опасность пришла не от стихии.

    Они выскочили из-за скалистого мыса безымянного островка, словно стая голодных морских волков — две быстроходные галеры. Киликийские пираты. Худшая чума этих вод.

    Прежде чем неуклюжий купеческий корабль успел сменить курс, пиратские суда взяли его в клещи. В воздух со свистом взмыли десятки абордажных крючьев, намертво впиваясь в фальшборт.

    — К оружию! — истошно завопил капитан, выхватывая короткий меч.

    На палубу хлынула пестрая, оборванная толпа головорезов с кривыми кинжалами и топорами. Началась беспощадная, яростная резня.

    Александра не колебалась ни секунды. Хромая на левую ногу, она выхватила свой тяжелый спартанский меч и шагнула в самую гущу схватки. Она работала щитом с механической, вбитой годами тренировок точностью, принимая на него удары топоров, и тут же отвечала смертоносными выпадами. Ее клинок с хрустом пробивал кожаные доспехи, вспарывал животы и рубил ключицы.

    Кровь брызнула ей на лицо, заливая броню. Один из пиратов, здоровенный фракиец с цепом, попытался зайти ей за спину, но царица, резко крутнувшись на здоровой ноге, с размаху вогнала лезвие ему под ребра, а краем щита снесла челюсть следующему нападавшему. Она дралась не как обычный наемник. Она дралась как демон войны, защищая палубу так, словно это была вся ее империя.

    Заразившись ее ледяной яростью, матросы воспряли духом и начали теснить пиратов. Спустя десять минут кровавого безумия всё было кончено. Последний киликиец с пробитым горлом рухнул за борт, оставив на досках багровый след.

    Александра тяжело оперлась спиной о мачту, опуская окровавленный меч. Она тяжело дышала, грудь судорожно вздымалась под кирасой. Переводя дух, она смахнула с лица пот и чужую кровь… и вдруг замерла.

    Она заметила, что капитан корабля, сжимая в руке свой клинок, не сводит с нее глаз. Он смотрел не на горы трупов и не на спасенный груз. Он безотрывно, в полнейшем шоке смотрел прямо ей в лицо.

    Царица нахмурилась, не сразу понимая, в чем дело, а затем ее рука рефлекторно метнулась к лицу. Кожаный ремешок лопнул. В пылу сражения повязка, скрывавшая ее левый глаз, слетела.

    Теперь на капитана смотрели два глаза совершенно разного цвета — знаменитая, пугающая гетерохромия Владычицы Пепла, известная каждому солдату от Дуная до Нила.

    Александра мгновенно подобралась. Мышцы напряглись для нового броска. Она перехватила рукоять меча поудобнее и решительно, угрожающе шагнула к капитану, скользя сандалиями по залитым кровью доскам.

    — Будь я проклят… — одними губами, побелев как полотно, прошептал старый моряк, пятясь назад.

    — Будешь проклят и отправишься на дно прямо сейчас, если скажешь еще хоть одно слово, — яростно прошипела она, приставив окровавленное острие меча к его животу.

    Капитан сглотнул, но меч не выронил. В его глазах не было страха — только благоговение и глубокое потрясение.

    — Я тебя не выдам, — хрипло выдохнул он. — Клянусь богами. Ты мне жизнь сегодня спасла. А если считать всё — то дважды.

    Александра непонимающе сдвинула брови, не убирая клинка:

    — Дважды? А когда, позволь спросить, был второй раз?

    — Сегодня был второй, — капитан криво, нервно усмехнулся. — А первый… первый ты, наверное, и сама не помнишь, госпожа. Под твоим началом были сотни тысяч. А я помню каждую секунду.

    — Служил под моим командованием? — ее голос стал чуть тише, но не утратил стали.

    — Истинная правда, моя царица, — кивнул моряк, вытягиваясь по стойке смирно. — При Афинах это было. Во время штурма. Я тогда еще в пехоте был. Меня сбили с ног, щит раскололи. Здоровенный спартанский гоплит уже занес надо мной копье, чтобы добить… а тут из дыма вылетаешь ты. На своем проклятом гигантском слоне. И просто сносишь этого спартанца к Аиду вместе с его копьем.

    Он посмотрел на ее глаза и покачал головой.

    — Куда именно тебя доставить, госпожа? Приказывай. Я ради тебя маршрут поменяю.

    Разоблаченная «Филиппа» опустила меч. Уголки ее губ дрогнули в подобии улыбки. Она нагнулась, подняла с палубы разрезанную повязку и поспешно, пока никто из остальной команды не обратил на них внимания, снова натянула ее на лицо, скрывая свой секрет.

    — В Галикарнас, — твердо произнесла Александра, убирая клинок в ножны.

    — В Галикарнас, — эхом отозвался капитан. Он резко развернулся к своим ошарашенным матросам, и его голос громом раскатился по палубе: — Чего рты разинули, псы морские?! Пираты сами себя за борт не выкинут! Очистить палубу от трупов! Смыть кровь! Живо ставить парус, мы меняем курс!

    Торговый корабль, скрипя снастями, накренился и разрезал волны, устремляясь к берегам Малой Азии.

  

  
    Глава 73. Заря новой эры

    Тяжелый торговый корабль бросил якорь не в самой гавани Галикарнаса, а в скрытой бухте по соседству. Могучая столица Карии находилась в руках лояльных Кассандру гарнизонов, а вокруг ее циклопических стен раскинулось море шатров. Деметрий, сын Антигона, методично и безжалостно осаждал город от имени своего отца и Восточного альянса.

    Сойдя на берег, Александра-"Филиппа», тяжело опираясь на копье и припадая на левую ногу, направилась прямиком к командному шатру в центре лагеря осаждающих.

    У входа путь ей преградили скрещенные сариссы.

    — Стой, куда прешь? — хмуро бросил начальник караула, окинув взглядом ее потрепанную кирасу и повязку на глазу. — Если ты наемница, ищущая серебра, то тебе незачем беспокоить генерала. Ступай к восточным воротам лагеря, там вербовщики записывают желающих и выдают задаток.

    Александра выпрямилась, насколько позволяла искалеченная нога.

    — Я не простая наемница с большой дороги, — хрипло ответила она. — Я хочу помочь вашему Деметрию строить новые осадные машины. Я в них разбираюсь, и у меня есть парочка идей, как пробить эти стены быстрее.

    Старый, покрытый шрамами македонский офицер стянул шлем, вытер потный лоб и безнадежно покачал головой.

    — Воистину, последние времена настали, — проворчал он, обращаясь к своим товарищам. — Девки не только мечами махают, как обезумевшие фракийцы, но уже и машины строить лезут. Что дальше? Будут сами водить боевые триремы?

    Молодой офицер, стоявший рядом, весело расхохотался:

    — Уже водят, старый! Под началом Неарха в Финикии служат две капитанши-гречанки, одна другой страшнее и злее! Говорят, они пиратов живьем жрут.

    — Вот я и говорю — последние времена, — со вздохом продолжил ветеран. — У меня самого дочь недавно чуть из дома не сбежала, тоже мечтала мир завоевывать. Насилу с матерью уговорили остаться, заперли в ткацкой. Натворила наша царица дел… Да будет ей земля легка. А нам теперь всё это расхлебывать…

    В этот момент к ним подошел третий офицер. Он прислушался к разговору, остановился и с глубоким, тяжелым подозрением посмотрел на Александру.

    Царица внутренне похолодела. Неужели этот ветеран узнал ее даже под слоем грязи, шрамов и простонародной маскировки?

    Но офицер подозревал совершенно иное.

    — Женщины-гоплиты, женщины-капитаны… — медленно протянул он, положив ладонь на рукоять меча. — А я вот слышал из Эллады, что уже и женщины-наемные убийцы появились. Тебя, часом, не узурпатор Кассандр подослал к нашему генералу, а, красавица? Чтобы ты всадила ему кинжал под ребра, пока он будет чертежи разглядывать?

    Александра небрежно пожала плечами, глядя прямо в глаза подозрительному стражу.

    — Проверь меня.

    Офицер не заставил себя ждать. Он резко, как на допросе, начал задавать ей вопросы по инженерному делу.

    — Какое натяжение жил нужно для торсионной пружины в палинтононе, чтобы метнуть талант камня на три стадия? Как правильно закрепить бронзовые шайбы-хелонионы? Под каким углом ставить направляющий желоб баллисты для настильного огня по пехоте?..

    Александра отвечала без единой запинки. В своей прошлой, царской жизни она провела с Деметрием десятки бессонных ночей в палатках, склонившись над пергаментами, впитывая каждую деталь работы гениального механика. Она сыпала техническими терминами так легко, словно сама эти машины собирала.

    Молодой офицер присвистнул и снова засмеялся:

    — Клянусь Гераклом! Уйдет наш Деметрий на покой, вот она будет нами командовать!

    Старый офицер только еще тяжелее вздохнул: «Последние времена…», но кивнул своим людям. Сариссы разошлись. Ее пропустили.

    В просторной палатке было душно от чадящих масляных ламп. Деметрий, перемазанный углем и чернилами, стоял спиной к входу, увлеченно склонившись над столом с огромным чертежом осадной башни.

    — Мне сказали, ты наемница, которая хочет со мной работать, — бросил он, не оборачиваясь, раздраженный тем, что его оторвали от расчетов. — Говори быстро. Какая у тебя идея насчет торсионных узлов?

    Александра сделала шаг вперед.

    — В глаза мне смотри, когда я к тебе обращаюсь, Антигонид, — строго, своим настоящим, ледяным командным тоном произнесла она.

    Деметрий замер. Его плечи вздрогнули. Он медленно, словно во сне, обернулся. Чертежный угольный стержень выпал из его пальцев и покатился по пергаменту.

    Секунду он стоял в полнейшем шоке, вглядываясь в измученное, перевязанное лицо одноглазой наемницы, а затем сдавленно всхлипнул и бросился ей на шею. Молодой гений стиснул ее так крепко, что едва не сломал ей уцелевшие ребра.

    — Владычица… Боги… Я так и знал! — почти плакал он, утыкаясь носом в ее жесткую кирасу. — Я не верил, что тебя можно так легко похоронить в какой-то луже! Они говорили — утонула, а я знал, что ты вернешься!

    Он резко отстранился, его глаза лихорадочно заблестели.

    — Пойдем! Нужно немедленно показать тебя армии! Стоит ветеранам увидеть Вергинское Солнце на твоем плаще, и они на руках понесут тебя до самой Пеллы, мы сметем Кассандра за месяц…

    — Стой! — Александра жестко схватила его за предплечье. — Во-первых, еще не время. Слишком много шпионов. Во-вторых, я пришла сюда совершенно не за этим. Слушай меня внимательно, Деметрий…

    Она притянула его к себе и зашептала ему на ухо, излагая свой дерзкий, хирургически точный план.

    Выслушав ее, Деметрий побледнел и глубоко задумался, автоматически потирая подбородок, испачканный углем.

    — Технически… технически это возможно, конечно, — медленно протянул инженер. — Я смогу спроектировать и собрать такой механизм. Вообще не вижу проблем. Но, госпожа… это же… недостойно как-то. Это не война полководцев. Это подлость.

    Александра вспыхнула, как сухой тростник.

    — Недостойно?! — зашипела она, сверля его яростным взглядом единственного глаза. — А класть в мерзлую землю еще десятки тысяч преданных нам македонцев — достойно?! Недостойно сжигать дотла еще десятки полисов, обрекая их жителей на рабство и голод! То, что я предлагаю — более чем достойно истинного правителя! Мы закончим эту гражданскую войну одним ударом. Спасем Империю, не пролив реки крови.

    Деметрий опустил глаза, признавая ее правоту.

    — Да… — тяжело согласился он. — Ты права. Как и всегда. Мы сделаем это.

    Он снова задумался, прикидывая сроки.

    — Но я не могу уйти вместе с тобой прямо сейчас. Это вызовет слишком много подозрений, Кассандр сразу поймет, что готовится нечто экстраординарное. Мне понадобится несколько дней. За это время я либо продавлю защиту Галикарнаса, либо придумаю, как незаметно передать командование и улизнуть к тебе. Тебе лучше отсидеться в другом месте. Здесь слишком много твоих старых ветеранов. Кто-то обязательно тебя узнает по голосу или повадкам, и слухи поползут быстрее чумы.

    — И где же прикажешь мне прятаться? В лесу с волками? — мрачно спросила Александра.

    — Иди к югу, в ставку царицы Ады, — посоветовал Деметрий. — Она наша преданная союзница, держит Карию железной хваткой. Скажешь, что ты наемница, она охотно возьмет тебя на службу в личную охрану — она любит таких суровых женщин. Я разберусь с делами здесь и сам найду тебя.

    Деметрий накинул плащ и проводил ее к выходу из шатра. Откинув полог, он демонстративно, на весь лагерь гаркнул:

    — Отличная идея для баллисты, молодая госпожа! Никогда бы не подумал, что двойной торсион так работает. Встретимся завтра утром и непременно обсудим детали!

    Александра лишь коротко кивнула стражникам, накинула на голову капюшон поверх повязки и бесшумно растворилась в густой ночной тьме.

  

  
    Глава 74. Уроки Карии

    Ставка царицы Ады располагалась в неприступной горной крепости Алинда, подальше от полыхающего побережья и стен Галикарнаса. Наняться туда «Филиппе» оказалось на удивление просто. Искалеченная, но смертоносно спокойная наемница с Вергинским Солнцем, затертым до неузнаваемости на нагруднике, и тяжелым взглядом единственного глаза впечатлила начальника дворцовой стражи.

    Так Владычица Пепла превратилась в безмолвную тень.

    Большую часть времени Александра проводила стоя навытяжку за резной спинкой трона из темного дерева. Оттуда открывался великолепный вид на политический театр.

    Царица Ада в эту эпоху была женщиной преклонных лет, но годы совершенно не согнули ее спину. Укутанная в тяжелые, расшитые золотом шелка, с седыми волосами, уложенными в сложную восточную прическу, она напоминала старую, мудрую кобру. Ее черные глаза, глубоко посаженные на испещренном морщинами лице, не упускали ни единой детали.

    Александра, привыкшая рубить гордиевы узлы спартанским мечом, извлекала из этих многочасовых стояний невероятно интересные уроки. Она наблюдала, как Ада принимает послов от враждующих диадохов, как выслушивает жалобы местных династов и как виртуозно толкает речи перед советом старейшин. Старая царица никогда не повышала голос. Там, где Александра обрушила бы на непокорных гнев фаланги, Ада действовала лестью, шантажом, намеками и туманными обещаниями, заставляя врагов перегрызать глотки друг другу. Это была высшая школа дипломатии, которой юной завоевательнице всегда не хватало.

    Как-то раз, в часы отдыха, другие телохранительницы-наемницы начали обсуждать причудливые обычаи карийского двора. Речь зашла о том, что царица Ада, по древней традиции своего народа, в молодости была замужем за собственным родным братом Идриеем.

    Наемницы лишь пожимали плечами — на Востоке и не такое бывает. Но Александра скривилась с таким искренним отвращением, словно проглотила дохлую жабу.

    — Это омерзительно, — проворчала «Филиппа», точа свой клинок.

    — Боишься прогневать богов, одноглазая? — хмыкнула рослая фракиянка. — Египетские фараоны тоже так делают. Кровь должна оставаться чистой.

    — Плевать мне на богов и чистоту крови, — фыркнула Александра, с содроганием вспоминая своего младшего брата в Македонии. — Это омерзительно не потому, что он брат. А потому, что мой родной братец — пускающий слюни идиот, который боится собственной тени и плачет, когда гром гремит. Если бы мне пришлось выйти замуж за этого полудурка ради традиций, я бы удавилась на собственном поясе в первую же брачную ночь!

    Наемницы грохнули со смеху, оценив шутку, и разговор перешел на другие темы. Жизнь во дворце текла своим чередом, пока однажды этот размеренный ритм не был безжалостно разорван.

    Двери тронного зала, где в тот момент Ада в узком кругу рассматривала какие-то налоговые списки, с грохотом распахнулись. В помещение быстрым, нервным шагом ворвался Деметрий Полиоркет. Он был бледен, под глазами залегли черные тени от недосыпа, а в руках он сжимал туго свернутый пергамент. Инженер был настолько погружен в свои гениальные расчеты, что абсолютно не замечал ни стражи, ни этикета.

    — Я всё понял! — выпалил Деметрий, лихорадочно размахивая свитком. — Я пересчитал сопротивление материалов, и если мы используем закаленную сталь вместо бронзы для спускового механизма, оно сработает безупречно! Александра, ты была абсолютно права насчет…

    Он осекся, наконец-то заметив сидящую на троне царицу Карии.

    В зале повисла мертвая, звенящая тишина.

    Александра похолодела. Ее сердце пропустило удар, а рука рефлекторно легла на рукоять меча. В голове пронеслось: «Идиот! Проклятый, рассеянный гений! Наше прикрытие только что с треском лопнуло!» Она лихорадочно прикидывала, сколько стражников в зале и успеет ли она взять старую царицу в заложницы, чтобы выторговать им с Деметрием свободу.

    Но Ада не позвала охрану. Она медленно, со скрипом откинулась на спинку трона. Ее изрезанное морщинами лицо озарилось широкой, совершенно снисходительной улыбкой. Черные глаза лукаво блеснули.

    — Опусти меч, дитя, — мягко, с легкой насмешкой произнесла старая царица, глядя на побелевшую «наемницу». — Вы бы еще табличку на грудь повесили с надписью «Мы готовим покушение».

    Александра застыла, не убирая руку с эфеса:

    — Ты знала.

    Ада тихо рассмеялась, звук был похож на шелест сухого пергамента.

    — Да ладно тебе. Я давно тебя узнала. С того самого дня, как ты, хромая и в повязке, заявилась наниматься в мою стражу. Думаешь, я забыла повадки девчонки, которая когда-то вернула мне этот самый трон? И этот твой командирский взгляд, которым ты сверлила мой затылок всю последнюю неделю…

    Она сделала паузу, хитро прищурившись:

    — Хотя… а может, я тебя и не узнала? Может, я догадалась только сейчас, когда этот не в меру умный мальчик выкрикнул твое имя? А сама как думаешь, македонка?

    Александра медленно, неохотно расслабила мышцы и убрала руку от оружия. За время, проведенное за троном, она усвоила главное: если Ада играет с тобой в такие словесные игры, значит, убивать она тебя не собирается.

    — Я думаю, что ты самая хитрая лисица во всей Азии, — буркнула царица, стягивая с глаза ненавистную повязку.

    — И ты абсолютно права, — довольно кивнула Ада, поправляя золотые кольца на иссохших пальцах. — Делайте то, что задумали. Кассандр мне никогда не нравился, в нем нет ни величия твоего отца, ни твоего сумасшествия. А когда вернешь себе трон, македонка — заходи в гости. Выпьем вина без этих дурацких маскировок.

    Она подмигнула Александре единственным зрячим глазом, словно копируя ее недавний образ:

    — Мы, девочки, должны держаться друг друга в этом мире, которым правят бородатые идиоты.

  

  
    Глава 75. Гром с Олимпа

    Шел македонский месяц десиос. Весеннее солнце уже припекало, обещая жаркое лето.

    Ворота величественного Аргеадского дворца в Пелле со скрипом распахнулись. Из них, окруженный плотным кольцом тяжелой кавалерии гетайров и отборных гвардейцев-гипаспистов, выехал регент Кассандр. Он был в полной церемониальной броне, его шлем с пышным плюмажем сверкал на солнце. Но лицо Регента, как всегда, было хмурым и озабоченным.

    Капитан личной стражи, тертый ветеран, прошедший с Филиппом и Александрой половину Ойкумены, ехал чуть впереди. Он зорко, не мигая, осматривал окрестности: раскинувшийся внизу город, редкие кипарисы вдоль дороги, ближние холмы. Всё было тихо. Никаких подозрительных повозок, никаких кучек народа. Капитан убедился, что все чисто, и махнул рукой, давая сигнал к выступлению. Кавалькада двинулась по главной царской дороге, ведущей к центру Пеллы. На копытах лошадей звенела медь, доспехи лязгали, привлекая взгляды редких прохожих.

    Они успели проехать от дворцовых ворот всего несколько сотен шагов, миновав первую оливковую рощу, когда мир внезапно раскололся.

    Не последовало ни боевого клича, ни крика команды. Просто воздух вдруг взорвался хищным, пронзительным воем, похожим на визг тысячи демонов.

    В следующую долю секунды огромная, черная, окованная железом стрела, больше похожая на метательное копье, прилетела откуда-то сверху, с правого холма. Она двигалась с такой чудовищной скоростью, что глаз едва успел зафиксировать ее полет.

    С жутким, влажным хрустом стрела ударила точно в центр черно-золотого нагрудника Кассандра. Броня, выкованная лучшими финикийскими мастерами, взорвалась фонтаном осколков. Огромный железный наконечник пробил тело Регента навылет, выйдя между лопатками, и застрял в земле позади него.

    От колоссального удара Кассандра буквально вынесло из седла. Он с грохотом рухнул на пыльную дорогу, подняв фонтанчик грязи, и замер. Шлем слетел с его головы, покатившись по камням. Тело Регента дернулось в предсмертной судороге и затихло навсегда.

    Вокруг воцарилась гробовая, звенящая тишина, которая через мгновение взорвалась криками паники и лязгом оружия. Гетайры, ошарашенные увиденным, начали бестолково крутить головами в поисках притаившейся армии, готовясь к схватке. Но в поле зрения никого не было.

    За пять стадий от этого места, на самой вершине самого высокого холма, доминирующего над Пеллой, стояла Александра. Рядом с ней, тяжело дыша и вытирая пот со лба перемазанной углем ладонью, стоял Деметрий.

    Между ними возвышался Исполин. Это был гигантский скорпион — баллиста, спроектированная Деметрием по ее личному заказу. Торсионные пружины и другие детали машины были собраны из самых лучших материалов. Мощная бронзовая рама, усиленная закаленной сталью, всё еще тихо вибрировала после выстрела. В воздухе стоял запах горелого дерева и озона.

    План, задуманный на овощном рынке в Пелле и отшлифованный на чертежах Деметрия, был воплощен в жизнь с ювелирной точностью. Они выждали момент, рассчитали траекторию, учли ветер и скорость движения кавалькады.

    Деметрий наконец перевел дыхание и посмотрел на царицу.

    — Спусковой механизм сработал идеально… Пять стадий… Никто в мире не поверит в такой выстрел.

    Александра стояла, не шевелясь. На ней была та самая черно-золотая броня с Вергинским Солнцем на груди, поверх которой был накинут роскошный пурпурный плащ. Взгляд её разноцветных глаз был ледяным и абсолютно хладнокровным. Она смотрела вниз, на дорогу, где крошечные, как муравьи, фигурки стражников бесновались вокруг трупа ее врага.

    Царица медленно, спокойно кивнула, даже не улыбнувшись.

    — Ну вот и всё, Деметрий, — ровно произнесла Владычица Пепла. — Молот Карфагена нанес свой удар. Змея раздавлена.

    Они начали спускаться с вершины холма и направились прямо в город.

    Александра сильно прихрамывала — поврежденная нога при каждом шаге отдавалась тупой болью, но она шла твердо, чеканя шаг. Деметрий, видя её страдания, несколько раз порывался предложить ей руку, чтобы помочь преодолеть крутой спуск, но Александра каждый раз мягко, но решительно отказывалась, жестом останавливая его. Она — Владычица Пепла. Она должна войти в свой город сама.

    В Пелле царил невообразимый переполох. Слух о мгновенной, «божественной» смерти Регента, которого поразила молния (так в толпе пересказывали жуткий звук выстрела), разлетелся по улицам быстрее чумы. Солдаты гарнизона, лишившись командира, паниковали, горожане носились туда-сюда, кто-то уже начал грабить лавки.

    Над трупом Кассандра, всё еще лежащим на дороге, сгрудились его генералы, в ужасе и растерянности. Они громко спорили, обвиняя друг друга в предательстве, пытаясь решить, что делать дальше, и не обращая внимания на растущий хаос вокруг.

    Александра и Деметрий спокойно приблизились к царским воротам. Охрана на башнях, оглушенная новостями, больше не следила за проходом. Никто не остановил хромую женщину в пурпурном плаще с Вергинским Солнцем, невозмутимо шагающую через ворота, за которой следовал покрытый углем инженер. Всеобщая суматоха служила им идеальным прикрытием. Прямо сквозь охваченный паникой город они направились в Акрополь, к главному входу во дворец.

    Они беспрепятственно прошли по длинным коридорам, мимо застывших в шоке слуг, и вошли в огромный тронный зал Аргеадов.

    Зал был пуст и тих, словно ждал этого момента веками. Александра, тяжело опираясь на клюку, преодолела ступени к возвышению. Она перевела дыхание, на мгновение закрыла глаза, вспоминая Филиппа, маму, Каллисто, Кинану, Длинные Стены, Таис, Египет, Гамилькара, Тапсак, Вавилон, Индию, Сицилию, ливийскую пустыню и вонючую клетку работорговцев. Она прошла этот путь до конца.

    Владычица Пепла опустилась на массивный трон из темного дерева. Тяжелый выдох облегчения вырвался из её груди. Деметрий Полиоркет, обнажив свой меч, встал по правую руку от нее, готовый к любому повороту событий.

    Ожидание длилось недолго. Громкий топот сапог и звяканье доспехов возвестили о приближении. В тронный зал толпой ввалились генералы Кассандра. Они продолжали яростно спорить на ходу, размахивая руками, решая, кто возглавит армию и как скрыть смерть Регента, пока они не доберутся до его сына-наследника.

    Дойдя до середины зала, они внезапно замолчали. Словно наткнулись на невидимую стену. Один за другим они поднимали глаза и застывали, не веря своим чувствам.

    В полумраке зала, на законном троне Аргеадов, сидела женщина. Она была одета в пурпур. Солнечный свет, пробивавшийся сквозь окна, бликом играл на Вергинском Солнце, выбитом на ее черно-золотой кирасе. А на них смотрели два разноцветных глаза — глаза, которые невозможно было перепутать ни с чьими другими.

    Александра медленно приподнялась на троне, насколько позволяла искалеченная нога. И тут она рявкнула — так громко, что её командный голос, эхом отскакивая от каменных сводов, заставил задребезжать бронзовые курильницы вдоль стен.

    Голос этот, ледяной и пронзительный, разом оборвал последние остатки паники в зале.

    — Что, мерзавцы, не узнали?! — её слова были полны не ярости, но глубокого, царского презрения. — Я — ваша царица! Я — Александра, дочь Филиппа, прямой потомок Александра Филэллина из священного дома Аргеадов, Царица Царей Вавилона, Суз и Экбатан, Фараон Верхнего и Нижнего Египта, Владычица Элама, Ассирии и Парфии, Разрушительница Газы и Демон Тапсака! Законная царица этой страны по праву крови и стали! Я вернулась из самого Аида, потому что у меня остались незаконченные дела на этой гнилой земле! А теперь — склонитесь! На колени перед Царицей Македонии!!!

    Генералы Кассандра стояли, ошеломленные. В их головах билась одна невозможная мысль: «Она мертва! Мы видели, как её убили! Но она сидит на троне… Вергинское Солнце… Пурпур…» Потом до них дошел смысл её слов, а в их глазах отразился непередаваемый, звериный ужас. Призрак, вернувшийся с того света, чтобы требовать мести… Это было выше их сил. И, наконец, они узнали этот взгляд. Взгляд её отца, перед которым трепетал мир.

    Никанор, самый старый и порядочный из них, первым рухнул на колени, опустив голову на мраморный пол. За ним, как цепочка падающих костяшек, один за другим, преклонили колени остальные генералы узурпатора. Тяжелый лязг доспехов эхом прокатился по залу.

    Александра медленно обвела их торжествующим, ледяным взглядом. На её губах заиграла слабая, но абсолютно коварная улыбка. Она победила. Она выиграла эту проклятую гражданскую войну одним единственным, гениальным выстрелом, не пролив ни капли лишней крови. Она была снова Царицей. Владычицей Пепла. И теперь Ойкумена содрогнется.

  

  
    Эпилог

    Огромный, продуваемый свежими морскими ветрами зал роскошного дворца на Крите — древнем острове, лежащем в самом сердце Средиземноморья, на перекрестке всех торговых путей.

    Здесь, в центре своих необъятных владений, на простом, но величественном троне сидела Александра. В зале перед ней собрались все: ее верные друзья и амбициозные вассалы, новые союзники и даже некоторые вчерашние, непримиримые враги. Птолемей и суровый Клит, неукротимая Кинана, одноглазый Антигон и рассудительный Селевк. Здесь были юный гений Деметрий, верный Никанор и мудрая царица Карии Ада. В стороне жались друг к другу надменные афинские архонты и молчаливые спартанские полководцы. Ближе всех к трону стояли властная Олимпиада, преданная Каллисто и старый морской волк Неарх.

    Александра обвела это пестрое, взрывоопасное собрание усталым, но твердым взглядом и заговорила:

    — Вас решительно невозможно оставить без присмотра, — в ее голосе звучала горькая ирония. — Всякий раз, когда я умираю, вы немедленно начинаете очередную кровавую грызню, делите земли, и мне приходится возвращаться с того света, чтобы наводить порядок. Откровенно говоря, это начинает меня утомлять. Мне страшно представить, что вы устроите, когда я умру окончательно. Что, конечно, вряд ли возможно, учитывая мой опыт, но в этом мире всё может быть.

    По залу прокатился тревожный ропот.

    — Поэтому, — возвысила голос Владычица Пепла, перекрывая шум, — я решила отречься от престола сейчас. Пока я нахожусь в добром здравии, здравом уме и твердой памяти.

    Зал взорвался.

    — Нет! — выкрикнул Клит.

    — Не может быть! Как ты можешь бросить свою Империю?! — в один голос воскликнули несколько македонских генералов.

    — Не оставляй нас на растерзание друг другу, госпожа!

    Александра подняла руку, призывая к тишине, и безжалостно продолжила:

    — Мое решение твердо, и менять его я не собираюсь. Именно поэтому я собрала всех вас здесь, на нейтральной земле Крита. Чтобы мы вместе организовали достойное, уважаемое и сбалансированное правительство для всей Империи и наших союзников. Правительство, которое не будет зависеть от жизни, смерти или настроения одного-единственного человека — даже такого прекрасного, великого и замечательного, как я. Правительство, которое сумеет сохранить мир на долгое время.

    Она выдержала паузу, глядя в лица своих полководцев, друзей и врагов.

    — Буду честна с вами: я не питаю иллюзий. Я не верю, что человеческую природу можно изменить царскими указами. Как мудро сказал старик Гесиод:

    Если бы мог я не жить с поколением пятого века!

    Раньше его умереть я хотел бы иль позже родиться.

    Землю теперь населяют железные люди. Не будет

    Им передышки ни ночью, ни днем от труда и от горя.

    — Все признаки и пророчества, — Александра горько усмехнулась, — ясно указывают на то, что до конца этого «железного века» нам еще очень далеко. Поэтому я ни секунды не сомневаюсь, что рано или поздно вы все равно разругаетесь, предадите друг друга и развяжете очередную войну за власть. Но если сегодня мы сможем оттолкнуть этот черный день как можно дальше в грядущее — моя совесть будет чиста.

    Селевк, скрестив руки на груди, сделал шаг вперед.

    — Ну, допустим, — осторожно начал он. — Ты оставишь нам корону, разделишь сатрапии и установишь законы. А сама-то чем займешься? Ты ведь ни дня не сможешь просидеть без дела во дворце.

    — Разумеется, не смогу, — глаза Александры вспыхнули знакомым, неукротимым огнем. — Поэтому я снова собираюсь отправиться в путешествие. Как тогда, когда мы шли в Индию. Только еще дальше. Я не знаю, когда вернусь, и вернусь ли вообще. Поэтому я хочу оставить за своей кормой мир и покой, а не очередную бессмысленную бойню.

    Некоторое время спустя на продуваемом ветрами критском причале пахло солью и смолой. Александра, облаченная в простой, но надежный походный доспех, прощалась со своими соратниками поочередно.

    Птолемей, назначенный новым регентом Македонии, подошел к ней, неловко переминаясь с ноги на ногу.

    — Пришло время пустить корни, Александра, — вздохнул он. Птолемей скосил глаза на красавицу Таис, которая скромно ждала его в отдалении. — Это не совсем династический брак, о котором мечтал бы Филипп, но он поможет надолго привязать к нам Афины и успокоить греков.

    — Береги ее, Птолемей, — Александра мягко коснулась его плеча. — И береги Македонию. Если я узнаю, что ты превратил мою родину в тиранию, я вернусь из-за края света и лично спущу с тебя шкуру.

    Олимпиада, вдовствующая царица-мать смотрела на нее с гордостью и едва скрываемой влагой в глазах.

    — Ты была самой лучшей дочерью, Александра. И клянусь богами, я не могла бы пожелать себе лучшего сына. Короче… ты поняла, что я хотела сказать, — Олимпиада шмыгнула носом и выпрямилась. — Маленького Карана и остальных внуков я заберу с собой в Эпир. А то я что-то совершенно не доверяю этому твоему Птолемею.

    — Забирай, мама. И научи их выживать среди волков. Никто не справится с этим лучше тебя.

    Глаза юного инженера Деметрия горели фанатичным огнем созидателя.

    — Ты даже не представляешь, госпожа, сколько у меня мирных планов! Мы возведем новый, колоссальный маяк в дельте Нила, чтобы освещать путь кораблям! Пророем судоходный канал прямо через Коринфский перешеек! А может, я даже построю новый, постоянный мост через Геллеспонт!..

    — Строй, мой гений, — рассмеялась Александра. — Построй для них такой прекрасный мир, который им будет жалко сжигать. И пусть твой маяк светит так ярко, чтобы я увидела его на обратном пути.

    Кинана обняла ее с медвежьей силой.

    — Я бы пошла с тобой, сестра. Клянусь, пошла бы! Но за эти последние годы я окончательно убедилась — тошнит меня от этого вашего моря. Не для меня оно. Возвращаюсь в свои горы.

    — Пусть горные ветры будут к тебе благосклонны, Кинана. Передавай привет фракийцам и постарайся не завоевать пол-Европы от скуки.

    Царица Ада Карийская с грустью покачала головой.

    — Жаль. Очень жаль, девочка. Ты была слишком хорошей царицей, которую все эти бородатые идиоты просто не заслуживали. Возможно, этот мир еще попросту не готов к тому, чтобы им правила умная женщина.

    — Тогда вам придется заставить их подготовиться, матушка Ада, — Александра с уважением поклонилась ей. — Держите Восток в ежовых рукавицах.

    Фокион Добрый, афинский архонт, старый, прагматичный грек с воодушевлением потер руки.

    — С этого отречения надо было начинать еще десять лет назад! Вот теперь, когда тирания пала, мы, наконец, установим настоящую всемирную демократию и власть философов…

    — Устанавливайте, Фокион, — иронично хмыкнула царица. — Только постарайтесь на этот раз не казнить своих лучших генералов общим голосованием, если они проиграют пару стычек.

    Эвдамид, спартанский полководец, смотрел на нее со смесью уважения и облегчения.

    — Ты была самым лучшим, самым страшным врагом, о котором Лакедемон мог только мечтать, македонка. Но, видно, боги наконец-то услышали наши молитвы об избавлении.

    — Смотри, не расслабляйся слишком сильно, спартанец, — подмигнула ему Александра. — Без достойного врага ваши гоплиты быстро разучатся держать копья. Тренируйтесь. А то вдруг я передумаю.

    В итоге, когда официальные делегации потянулись обратно во дворец, на причале с Александрой остались только двое.

    Неарх, чье лицо сияло от гордости, широким жестом указал на стоящий у пирса корабль. Это был не громоздкий военный дредноут и не пузатый купец. Это был абсолютный шедевр кораблестроения.

    — Посмотри на нее, госпожа! Быстрая, как чайка, прочная, как скала, и надежная, как македонская фаланга. Мы строили ее специально для долгих, неизвестных переходов в открытых водах. Она выдержит любой шторм на краю света. Прошу на борт!

    Рядом с Александрой стояла Каллисто. На ней тоже была походная одежда, а за спиной висел лук.

    — Я даже не собираюсь возвращаться на свой скучный, провинциальный Лесбос, — безапелляционно заявила амазонка, поймав вопросительный взгляд царицы. — Насмотрелась я на эту политику. Хочу посмотреть, что там, за краем света, вместе с тобой.

    Александра счастливо рассмеялась. Впервые за долгие годы она чувствовала себя абсолютно свободной. Громкие титулы, интриги, пролитая кровь и тяжесть короны остались лежать на ступенях критского дворца.

    — Тогда вперед, — сказала она, ступая на деревянный трап.

    Они поднялись на борт. Матросы сноровисто отдали швартовы, и огромный белый парус с глухим хлопком поймал попутный ветер. Корабль медленно отвалил от критского причала, разрезая носом бирюзовые волны, и устремился навстречу бесконечному, неизведанному горизонту. История Владычицы Пепла закончилась. Начиналась история величайшего приключения.

    Конец истории об Александре Македонской.

    Или не конец?..

    _________
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